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tho | Pham Cong Thién

MOT CHUT MAY

Mot chut may va mot chut mua
JHon em tho nhe coi xa xua

Buon bay len mdy hang day thép

May trdang em con phoi ban trua

Rdt nhieu buon va mot chut dau

Em chot hién ve trong chiem bao
Chieu Paris ho hen hom nao

Tuong gdp sao ma khong thay nhau

Co gt buon nhu chut ruou say
Thutc tron dem va ngt ban ngay
Trang khuya méot mai nha ga la
Toi buoc di hodi tron toi nay

Tee song Seine beo bot cho troi
Bang qua cau bong nho Montreuil
Doi Montmartre hen em tién kiép
Mot chut buon nhuw co gi roi.



MONG

Mong ¢ dau cay mo la cay

Giong song ngung chdy doi may bay
Keéu nhau nhé nhe sau nam dy
Chim hdi ho bay trdang thang ngay

‘Tinh nhé quén roi em ¢ dau
NMay b6 troi di tim song sau

Em veé long long nhu suong trdang
JHon chét troi ve thuong hdi chau.
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|  TUVO NHAT VAT
PEN VO SO TRU

DAI LAN

C'Tr a mot vi Tong su, Ngii T6 Hoang Nhin di san sinh ra hai
/Jngueyi d6 dé mang hai khuynh huéng Thién Tiém va Pon
nghich nhau trén mat hanh tri tu tdp; nhung trong phap tu thuong
ngay Ngai day cho cac dé tir xuit gia ciing nhu tai gia ciia minh tu
tap theo kinh Kim Cuwong. Néu ching ta cin ¢ vao ndi dung tu
tudng y nghia cia bg kinh nay thi, rd rang 1a n6 mang dam Khong
ly Tanh khong ctia phap tu don gido chir khong thé 14 ctia Tiém gido
duoc? Hon nita ndi dung tu tudng kinh Kim Cwong nhu chung ta
théy chung rat phu hop v6i phuong phap an tdm cua So T6 thir nhat
Thién Trung Hoa la Bo-dé Pat-ma qua cong an hoi dap gitra T6 va
ngai Than Quang T6 thir hai thudc truyén thong nay thi, mot hom
Than Quang dén hoi Bo-dé Pat-ma:

“Tam con chua an, xin Thay an cho!”
Su béo rang:

“Pem tam lai day ta an cho!”

Than Quang thua:

“Tim tam khong thé duoc!”

Su dap:

“Ta d4 an tAm cho nguoi roi.”!

L Canh dirc Truyén Pang luc 3, chuong Bo-dé Pat-ma. D. 51, tr. 0218¢12.



bai Lan

D6 chinh 1a miu dbi thoai giita Thay trd Bo-dé Pat-ma néi lén o tu
tudng an tdm khong khac gi voi phuong phéap try tdm va hang phuc
ky tdm cua hanh gia khi tu tap theo kinh Kim Cuwong qua: “Ung vo
sO tru nhi sinh ky tam.” Mat khac, khi phé chuc cho Than Quang-
Hué¢ Kha thi T6 lai dem kinh Lang Gia 4 quyén dé phé chuc lam
tam dia ctia Nhu lai dé khai thi ngd nhap do thoat ching sanh? Vi
ban than cua hai ban kinh Kim Cwong va Lang Gia ching chi phu
hop véi nhitng can co phu hgp vao thudce tinh ctia chung khong thoi,
néu ching ta phbi hop hai ban kinh nay lai dé cho cing mot cin co
thi ty ching mau thuin twong phan nhau trén mat su tudng giira
khong va hitu (viéc nay Truyén Bang luc cling chi y ctr vao Tuyén
Luat su tuc Cao Tang truyén ghi lai thoi, vi vdy theo chung toi,
chiing ta nén xét lai, chiing c6 sw nham 14n nao ching?). Nhung trén
thyuc té thi Ngii To Hoang Nhén lai lam viéc nay: Vira cho chung tai
gia cling nhu xuat gia tu tap kinh Kim Cuwong dai dién cho Khong 1y
vira lai san sanh ra mot Than T lai dang ngd giai Iy Thién that Hitu
qua cdu ké ma Than T4 da trinh chd s& ngd cua minh 1én su phuy
nhan cudc tuyén chon vi tuyén thira T6 su doi thir sau. (Nhung theo
T6 16 rang Pai su Than Ta chua dat dugce chd rot rdo cia nd va,
chinh Su bat Than Tt phai lam lai bai ké khac! Theo kinh Phdp Bdo
Pan da ghi lai nhu vay trong Pham Hanh Do.) Vay thi Than Tu da
hoc dugc nhitng gi noi Ngii T6 Hoang Nhén, trong khi ty than Than
T4 van chua biét chinh minh ¢6 vuot cach duoc hay khong, trude
khi quyét dinh viét 1én vach Nam lang bai ké nay?
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Than thi B4-dé tho,

* Phdp Bdo Pan kinh, pham Hanh Do.
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Tir V6 nhét vat dén Vo so tru

Tam nhu minh kinh dai;
Thoi thoi can phat thire,
Vat sur nha tran ai.

Dich nghfa:

Thén la cdy Bé dé

Tdam nhuw dai guong sang
Luon luon siéng lau chui
Ché dé bui nho bam.

RG rang Than Ta khong nam bat dugc tu tuong ciia Thay minh khi
bao Than Ta 1am lai bai ké khac, néu vuot cach thi sé trao lai ngdi
vi T6 su doi Thir sau cho! Va Ngai di truyén day nhu thé nio dé
phai bat nguoi dé tir thuong thu ciia minh viét ra mot bai ké theo
Thién 1y cia Thién tong thi méi duge cong nhan 1a vuot cach? Hay
theo Phdp Bdo Pan kinh n6éi nhu vy c6 qua di ching?! Ngay dén
mot nguoi bira ciii, dap chay gia gao, ganh nudc nha sau con nhin ra
dugc viéc khong vuot cach ciia ngudi cao do nay hudng chi 1a bac
tong su Ngii T6! Viéc Ngii T6 bat Than T lam lai bai ké khéc, phai
ching Ngudi mudn danh cho nguoi bura cii gid gao ¢6 co hoi thi
gid dé thé hién tanh vuot cach ciia Ong ta qua viéc tric nghiém
nay? Néu that sy dang nhu vay thi ca hai déu duoc loi lac. Mot bén
thi d4 tim ra duoc ngudi truyén thira mang mach tong su, dang khac
ngudi bira cui gid gao co co hdi hop phap dé thyc hién tinh vuot
cach cua minh qua bai k¢ nay:
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B6-dé bon vo tho

* Phdp Béo Pan kinh, Phim Hanh Do.
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Minh kinh diéc phi dai;
Ban lai vo nhat vat,
Ha xir nha tran ai?

Dich nghfa:

Bo-dé von khéng cdy
Guong sang ciing khong dai
Xuwa nay khong mot vat

Noi nao bui bam day!?

Tt sy mau thuan giita hai nguoi hoc tro trén mit sy tudng, da nodi
1én duoc tinh cach ciia mot bac Thay. Va ciing tir ddy chung ta truy
nguyén dén vi So T6 Thién tong Trung Hoa 1a Bo-dé Pat-ma,
chiing khong khac gi nhau trén mat sy tudng trong mot con nguoi
mang hai pham tru Thyc Hiru — khong Thyc hiru: Bo-dé Pat-ma
truyén tAm 4n an tdm cho Nhi T6 qua “khong Thyc Hiru” nhung lai
phé phap qua kinh Ling Gia Thyc Hiru (hé thong Duy thirc hoc
thudc Phap tudng tong), va Ngii T6 Hoang Nhan tuy trong thuc
hanh theo kinh “khong Thue hiru” (Kim Cwong kinh) day ching tu
tép, nhung trong hoc phap lai day Thién “Thuc Hiru” cho cao do
ctia minh 1 Than Ta! O day ching ta thiy Ngii To van trung thanh
trong viéc pho chic truyén phap lai cho hoc chung hau lai qua kinh
Ldng Gia, nhung van trung thanh truyén tdm an qua khong 1y Trung
dao, khong thyuc hiru ctia kinh Kim cwong cho Luc T6 Hué Ning va,
cling tir Luc T6 trd vé sau viée truyén phap khong dung kinh Lang
Gia nita ma lai dung Kinh Kim Cuwong cho viéc 4n ching va truyén
phap cho céac thé hé mai sau.

Qua hai bai ké ciia ngai Than Tu va ngai Hué Ning trong pham
Hanh Do, Phdp Bdo Pan kinh ciua Luc T Pai Su (do dé tir cia
ngai ghi lai), cho hanh gid chung ta hai khuynh huéng tu duy nhan
thirc mot cach rd rang trong vi¢c hang phuc Tam minh.

Mot dang than chung ta nhu 1a cay Bo-dé va tdm ching ta nhu dai
guong sang; hai vat nay ching dang hién hiru nhu 1a thyc tai qua do
Pai su Than Tu cho rang thyc thé cua than 1a B6-dé, con thuc thé

8 Tap san Nghién ciuu Phdt hoc — Phap luan



Tir V6 nhét vat dén Vo so tru

ctia Tam chinh 13 dai guong sang. Hai thyc thé nay chiing dang hién
hitu; nhung theo Pai su vi chiing bi bui bam bam vao 1am lu mo di
thé trong sang cta chiing, nén chung ta can phai siéng ning lau chuii
chung. Qua hai cau ké dau Pai su Than Ta dua ra cai Thé cia than
va tam ching ta va, hai cau sau Dai su dua ra cai Dung lau chui bui
bam dé hién thi cai thé ctia nd, tirc 1a phuwong phap muon giir gin thé
cta than va tdm ludn luén cho dugc thanh tinh va trong sang thi
phai siéng nang lau chui. Tuy bai k¢ nay ¢ trong kinh Phdp Bao
Ban do d¢ tu cua Pai su Luc T6 ghi lai, nhung ndi dung ¥ y nghia cua
chung ciing rat phu hop véi nhirng ghi chép cua Thién su Khué
Phong-Tong Mat trong Thién téng tw phdp do, (18 5= i % [&]) thi:

“Bic Téng day rang tat ca ching sanh déu cé san tinh Bo-dé, nhw
ban tinh ciia gwong la chiéu soi, khi phién ndo ddy lén thi gwong
khéng con phan chiéu dwoc, giong nhw guong bi bui phi. Néu nhuw
theo loi sw day, khi vong twong duwoc hang phuc va trur diét, thi no
khéong con sinh khéi. Thé nén tam dwoc sang suét nhw ban tinh
riéng ciia né, khéng cé gi la khéong théng suot. D6 ciing nhw lau
guwong khi khong c6 bui dinh thi gwong chiéu soi, khéng c6 gi ngodi
chiéu sang.”* Cung hai tha ban Pon Hoang ma Pai su Suzuki da
phat hién ra tir trong thu vién Qudc gia Paris néi vé Thién Bic tong
v6i nhan dé 1a: Bac Téng Ngii Pao Phdp Mén. (At 5% . & £ F9)
do céc hang mon dé cua ngai ghi chép lai tu nhitng bai phap cua
Thay ho, ndi dung ctia chung la:

“I. Thanh Phét cé nghia la gidc ngé, va gidc ng cot yéu la khong
con khoi vong tam.

“2. Tdm an trii tich tinh, cdc thirc dd chuyén héa thanh tinh. Trong
trang thdi nay, canh cua tué gidc toi thuong dwoc khai mo.

“3. Cdnh cira tué gidc toi thwong nay dan dén sw chuyén héa vi
diéu cua than va tam. Tuy nhién, day khong phai la canh gioi Niét-

*Theo The Zen Doctrine of No-Mind, D.T. Suzuki, ban dich ctia Thich Nhuan
Chau, tr. 21.

S6 7— PL. 2552. 9



bai Lan

ban tich diét ciia Tiéu thira, vi tué giac 16i thwong ma chu Bo-tdt thé
churng la siéu viét han sy phan biét cua cac thirc.

“4. Sw siéu viét han tinh phdan biét cua cac thirc co nghia la tu tai
doi voi quan niém nhi nguyén vé tham tam, trong do chan tuong cdc
phap van dwoc duy tri.

“5. Cuéi cung la con dwong nhat nhie dan dén phép gi6i chan nhu,
khéng ngan ngai, khong sai biét. Ddy chinh la gidc ngd.””

Tuy hai vin ban tai liéu nay khong ddy du lim, nhung ching to ra
rat phu hop véi ndi dung tu tudng ¥ nghia cua bai ké cia Pai su
Than Ta trinh 1én chd s& ngd ciia minh cho Pai su Hoang Nhin
trong Phdp Bao Dan, do dé tur cua Dai su Hu¢ Nang ghi lai trong
Phdp Bao Dan kinh. Sy phu hop nay ndi I€n tinh cach xac thuc cua
bai ké mang dam nét tu tudng theo ludt tic nhan qua trong dung
cong thuc hanh qua ché ngu vong tam, trir sach vong niém khién
tdm trd nén trong sang thanh tinh qua chuyén héa, dua dén phap
gi6i chan nhu khong con nhitng byi bim cta phién ndo bét thién
phap nita. Ciing theo Thién su Khué Phong-Téng Mat thi phuong
phap dé dat dugc ciru canh thanh tinh trong sang cua thé tam, trudc
hét phai thiy rd dugc thé tim xwa nay von thanh tinh trong sang;
nhung vi ching sanh chay theo vong tim phén biét chap trudc nén
bui nho phién ndo lam lu mo di cai ban thé trong sang xua nay cia
tam kia von xua nay nhu vay khong d6i. Nhiing gi ma Khué Phong
- Tong Mat da viét vé Thién Béc tong cua Than Ta da xac quyét
réng 16i Thién phii bui cia Thay va tro Than Ta 1a dau mbi dan dén
16i Thién tich tinh. Thién nay nhdm lam trong sach tdm hanh gia
bang cach phui bui qua dinh tam, hay tap trung tam vao mot doi
tuwong duy nhat, cit dat hét moi y tudng tap niém tir bén trong tim ¥
phat sinh, hay tim ¥ duyén céac tran canh phat sinh lam loan dong
tam, lam vdy duc tim, 1am lu mo tdm. Sy dinh tdm, cit duat moi
duyén tran dé tru tim vao mot dbi twong 1a mot hinh thirc phui bui
tam, lau sach tam, lam cho tam thanh tinh, d6 la mdt hinh thirc tu

> Sdd. tr. 21.
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Tir V6 nhét vat dén Vo so tru

tap theo nhan qua cua tiém tu cua Than TG cung cac mon dé cia
Ngai d3 va dang thyuc hién theo tinh than Thién gido: Chir dc mac
tac, chung thién phung hanh. Tuw tinh ky y, thi chw Phdt gido. (56 &
BAE R EFEAT-HFHE 2 # Khima tam
hanh gia duoc thanh tinh roi thi ty nhién thé giéi ndi tAm hién tién
sang t6 va phan anh moi vat ngoai canh mot cach rd rang. Than Ta
va cac Thién su khac cung khuynh hudng tich tinh xac dinh riang
tam ching ta luon luén hi€n hitu va lic nao cling thira hudng mdot
Phat tanh thanh tinh ving ling, trong sang xua nay; nhung trén thuc
té nhitng dtrc tinh Ay chiing ta khong nhan dién ra duoc chi vi, tap
khi v6 minh bao phﬁ qua day, do nhirng vong ciu vong ngoai, chay
theo duyén ngoai lam loan tudng tdm tri mo di anh sdng chan tam.
Theo Than Tu, muén 1am sang t6 va nhén ra duoc tinh quang minh
thanh tinh ving ling xua nay von sin cé d6, hanh gia ching ta phai
no lyc, thay vi ching ta quén né hay bo roi nd, ching ta nén quay
lai quan chiéu noi chinh nd & bén trong bang cach nho vao stc dinh
tinh tu tap, cat dat hét moi duyén bén ngoai, vi chung 1a dau mdi tao
nén mé md tam tri ching ta, nén phai dit khoat doan trir va cit dut
ching, huéng tim vé mot noi quan chiéu né trong chanh niém, dé
nhan ra ban lai dién muc tinh trong sang thanh tinh nay. Piéu nay
trong gidi han nao do, c6 thé 1a theo gia tri nhan qua chung hoan
toan tot cho moi hanh gia trong gia tri két qua, nhung néu ding vé
mic gia tri tuyét d6i danh cho Duyén khéi tanh khong thi chiing
chua dat dugc rét rdo. Ngay dén ban than ctia Than ta van chua
thyc hién ndt gia tri nhan qua nay khi Than Td trinh ké cho Ngii To
Hoang Nhan  qua bai k¢ trén, Thén Ta van chua biét chic 1a minh c6
vuot cach dé Thay minh truyén phap va truyén lai y bat hay chua
(theo nhu nhitng gi di ké lai trong pham Hanh Do, trong Phdp Bdo
Pan kinh)? Vay thi lam sao c6 thé hy vong dé vuot cach dugc!

Bai ké ctia Than T, ¢ ddy chiing ta ctr tam cho rang d6 1a gido phap
ctia Than Tu di, nhung trén thyc té d6 ciing chi la nhirng gi Than Ta
da hoc qua Kinh gido, hay Thién gido ma thoi, Nguoi chua vuot qua
dugc cira 4i ciia nhan qua thi 1am sao c6 thé linh dao mdt tong su
dugc, trong khi nhirng gi Than TG ndi ra ma chua biét duge chd troi
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budc (hiru su, hitu vi) hodc giai thoat (vd su, v vi) cia nhitng gi
minh dang theo (chi cho phap tiém gido), hodc dang chu truong thi
lam sao c6 thé dem so sanh vé6i gido phap Pon ngd Nam Tong cua
Hué nang dugc!?

Tur do cho chung ta nhan thuc dung dan vé Pai su Than Ta hon vé
trinh d§ ngd giai va phap tu cua vi cao do nay la chua dat dugc sy
giai thoat rét rdo. Va | cling vi chua dat dugc chd rdt rao d6i véi phap
tu ciia chinh minh vin con ¢é chd nghi ngd, nén mot hom Than Ta
phai nho dén su gitp d& cia mot ngudi dé tir thong minh lanh loi
nhat dudi trudng cua minh qua hoc Ién gido phap cua Hué nang
dang day dé vé noi lai va tir 46 dem ra so sanh mai biét 1d k1en giai
clia minh va kién giai cia Hué ning vé Thién ai thang tip nhanh
chong hon ai! Trong Phdp Bdo Pan kinh®, pham Dén Tiém thir 8 ¢6
doan viét:

“Mot ngay kia Pai Su (Than Ti1) goi mén d6 1a Chi Thanh bao:

“Nha nguoi 1a nguoi thong minh nhiéu tri, co thé vi ta ma dén Tao
Khé nghe phéap, nhitng gi da nghe dugc phai hét long ghi nhd vé
thuat lai cho ta.”

Chi Thanh vang Iénh sang Tao Khé theo chung nghe phép, nhung
chang néi ra xuat xir ciia minh. Khi ay T6 Su bao chung rang:

“H6ém nay, c6 nguoi nghe trdom phap dang an nip trong hoi nay.”
Chi Thanh lién budc ra 1am 1€, ké rd tu sy dau dudi. Su noi:
“Nha nguoi tir Ngoc Tuyén dén, dich thi 1a mot tén do tham roi.”
“Thua, chang phai dau.”

Su néi:

“Chang phai sao dugc?”

® Anban Bai chanh Tan Tu, Phdp Bdio Pan kinh, Phdm Dén Tiém thi 8 (.
48. tr. 358b-358c).
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Thua rang:

”Chua ndi ra thi phai, da néi ra roi thi chang phai.”
Su hoi:

“Thay nha nguoi day ching nhu thé nao?”

“Thua, Thﬁy thudng day chiing try tim quan tinh, ngdi mai khong
khong nam.”

Su bao:

“Try tAm quén tinh 12 bénh chang phai thién. Ngoi mai bo than, ddi
1y cha c6 ich gi?

Hay nghe k¢ ta:

Dang song ngoi khéng nam
Chét réi nam khéng ngoz
Mot déng dau xuwong thoi
Lam sao lap cong toi.”

Chi Thanh lai lay va thua:

“Pé tr ¢ voi Ta Pai Su, chin nim hoc dao ma chua khé ngd duoc,
nay nghe Hoa Thugong n6éi mot lan lien kheé ngd ban tam. B¢ tir vi
viéc 16n sanh tir, mong Hoa Thugng tur bi chi day thém cho.”

Su bao:

“Ta nghe n6i Thay ciia nha nguoi day phap Gidi-Dinh-Hué cho moi
nguoi, nhung ta chua rd cai Hanh tudng cua Gidi-Dinh-Tué nhu the
nao? Noéi cho ta nghe coi.”

Thanh thua:

“Ta Pai Su day rang: Cac diéu ac khong lam 1a Gidi, cac diéu lanh
vang lam 1a Tu¢, tu sach tam y min}l la Pinh, Ngai day nhu vay
chang rd6 Hoa Thuong dung phap gi d¢ day moi ngudi?”

Su noi:

“Néu bao rang ta co6 phap de trao cho ngudi, thi ra ta ndi doi véi nha
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nguoi, nhung ta chi tiy theo chd bi tréi budc ma ma troi, tam goi la
Tam mudi. Theo nhu nhitng diéu day ctia Thay nha nguoi vé Gidi-
Dinh-Tué thi that 13 bat kha tu nghi, nhung céi thdy cua Ta vé Gidi-
Dinh-Tu¢ lai khac.”

Chi Thanh thua:
“G161 Dinh Tué chi c6 mot thir, sao lai khac duoc?”
Su day:

“Gi¢i-Dinh-Tué ciia Thay nha nguoi day chi dé tiép do nguoi Pai
thira, con Giéi Pinh Tué cua ta day l1a dé tlep do nhung bac Tbi
thuong thtra. S& di ngd giai chang dong vi kién giai c6 cham c6
nhanh. Nha nguoi nghe ta néi c6 glong voi Thay nha nguoi khong?
Ta néi phap khong ro1 ty tanh, néu lia ban thé ma noi phap, tirc chi
noi dén hién tugng, con ty tanh thi van mé, phai biét rang tat ca
mudn phap déu tu tanh khdi 1én hién tuong tac dung, d6 1a phap
Gi6i-Dinh-Tué chan that.”
Hay nghe bai k¢ cta Ta:

“Tam dia khong ta la Gioi ty tanh

Tam dia khong mé la Tué tu tanh

Tdam dia khong loan la Dinh tu tanh

Khong thém khong bot la kim cuong

Théin dén hay di la Tam mugi.”

Chi Thanh nghe ké hdi 161, ta on va trinh mot bai ké:

“Nam udn la than huyén
Huyén ndo ¢6 ciru canh
Quay vé véi chan nhu
Phdp lai thanh bdt tinh.”

Su khen phai, lai bdo Chi Thanh:

“Giéi Dinh Tué cta Thay nha nguoi dé khuyén héa nhiing nguoi
can co thap, Gi61 Dinh Tu¢ cua Ta dung dé khuyen hoa nguoi can
tri 16n. Néu ngd duoc tu tanh roi thi Bo-dé Niét-ban ciing chang can
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lap, giai thoat tri kién cling chang lap, khong c¢6 mot phap nao co
thé nam bat duoc, khi d6 mdi c6 thé kién 1ap nén van phap. Néu
hiéu dugc ¥ niy, thi ciing goi & than Phat, ciing goi 1a B6 Dé Niét
Ban, ciing goi 1a giai thoat tri kién. Ngudi thay tanh, 1ap ciing duoc,
khong 1ap ciing duoc, dén di ty do, khong vudng khong nga1 theo
dung ma lam, theo 161 ma dap, thay hoa than khap cd moi noi ma
khong lia ty tanh, do d6 dat dugc than khong du hi tam mudi, 46 goi
14 thiy tanh.”

Chi Thanh lai thua:
”’Khong lap nghia la gi?”
Su dép:

“Ty tanh khong sai quiy, khong u mé, khong loan dong, dung tri
tué xem xét soi chiéu trong timg niém mot, thudng xa lia moi hién
tuéng, tu do tu tai ngang doc thong sudt thi can gi phai 1ap? Ty tanh
tyr ngd, ngd lién tu lién, khong thé tir tir, cho nén khong 1ap bat ct
phép nao ca. Cac phap von tich diét lam gi c6 thi ty.””

Qua doan kinh trich dan trén cho hanh gia ching ta hai cai nhin that
dung vé Pai su Than Ta. Thir nhat dé néi 1én cai kién giai Thién
hoc bi gidi han vao nhan qua that sy chua vuot qua khoi cai vuot
cach cua Thién Tong dé c6 thé tiép ndi ngdi vi TO Su thir sau cua
Thién tong Trung Hoa vao luc bay gio, vi tu than Than Tu con dang
ngd vé Thién 1y chinh 6ng van chua biét 1 minh da vuot qua hay
chua vuot qua dé bude vao ctra T, khi mudn trinh ké 1én, nhung
nam lan bay luot khong lam dugc, phai viét vao vach Nam lang dé
nhd d6 ma Pai Su Hoang Nhan biét dugc va, sau nay, tu than Than
Ta phai nho dé tir cia minh di nghe phap Hu¢ Nang dang day nguoi

" Theo The Zen Doctrine of No-Mind cta D.T. Suzuki thi thii ban Dén Hoang
¢6 nhimng chd nhu ¥ nghia vé& phién ndo (klesa) tirc B-dé (bodhi), con trong
ban Pgi Chanh Tdn tu va, nhiing ban biét hanh hién dang luu hanh tai Viét
nam thi khong c¢6. Trén dai thé y nghia vé& hanh tuéng ciia ba hoc Gidi-dinh-
tué hoan toan gidng nhau khong c¢6 diém nao khac.
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nhu thé nao, roi sau d6 s& tu dem ra so sanh va danh gia gitta hai
chii truong thién hoc clia minh va Hué Nang: Phap nao tryc tiép chi
thang va nhanh hon ai trong phép tu nay? Th& hai, qua day cho
ching ta thiy rd su khac biét vé hanh tudng cta ba hoc Gigi-Dinh-
Tué, ma chinh no 1a ddu mdi dé chung ta co thé khang dinh rang:
“Thoi thoi can phét thic, vat sir nha tran ai” va “ Bon lai vo nhat
vat, ha xr nha tran ai” 13 hai pham trii tu tuéng sai biét tuong phan
nhau vé tuéng va tanh. Tudng 13 1ap cude trén hitu vi phap dé kién
1ap phap tu thudc vé cin co hitu lau, c6 vat hién hitu dé lau chui, dé
phui buyi; trong khi Tanh lai 1ap cudc trén vo vi phap ma kiép lap
phap tu thudc vé vo 1au, khong c6 mot vat dé lau chui hay phui bui
ma phai tryc nhap vao phap tanh tinh khéng ma thé nghiém; su sai
biét ndy dya vao thudc tinh cia cin co ma thiét 1ap, do d6 phuong
phap dat dén ctru canh rdt ro c6 mau c6 cham nhu miu doi thoai
giita Luc T6 va su Chi Thanh.

Tur sy sai bi¢t tuong phan gitra hai pham tru tu tuéng cua hai Ngai
trong phap tu va vi vay, trudc hét bai ké ciia Pai sw Hué Nang dua
ra 1 nham phu dinh phuong phap Thién hiru sy nhu Thién su Ha
Trach - Than Hoi® ciing 1a mot dé tir xudt sic cua T6 Hué ning da
ting danh gia vé tam hoc ctia Pai su Than Tu 1a Hitu su, trong khi
tam hoc ciia Hué Ning thi qui vé tu tanh vo su. Ty Téanh vo sy nay
chinh 14 Phat tanh thanh tinh xua nay cta chung sanh, néu hanh gia
chi cAn hiéu thang tdm nay thi s& thanh Phat, nhu phan m¢ dau
trong pham Hanh Do Luc T6 d3 khiang dinh nhu viy. Viéc hang
phuc tim minh ciia hanh gia qua hiru tuéng ciia Than Ta: Than la
cdy Bd-dé, tam nhu dai guong sang va, dung cia né qua lac nao
hanh gia ciing lau chui, dé khong c6 bui nho bam vao dai guong
sang, s& khong dua dén giai thoat rét rao, néu co gia tri di ching nita
thi gia tri nay chi co trén gia tri nhan qua tuong d6i ma thoi, khong
thé nao dua dén giai thoat rdt rao nhu dinh thirc duyén khoi tanh
khong Thién v sy dugc. O ddy Than T chu truong ¢ mot cai tim

® Than Hpi hoa thuong thién thogi luc, Trung Hoa Phat gido dién tich tuyén
san. Duong Tang Van bién gido.
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thyc hiru, xua nay né von trong sang thanh tinh, nhung vi ching
sanh vong dong chay theo ngoai canh bén ngoai nén tdm tr¢ thanh
bi lu mo, can phai tu stra tdm bang cach lau chui bui mo dang bam
vao tim lam cho né khong con trong sang thanh tinh nita, nén can
phai ludn ludn biét ban tdm minh va canh ching tdm ¥ dirng cho nd
mé mo tim tdi, khong con nhitng ddm mAay ban ngd che khuat,
khién cho 4nh sang trong sach thanh tinh Iuu xuét chiéu soi nhu
chinh ban tanh ctia n6 xua nay. Mot chu truong nhu vy, ngay dén
Thay ctiia Than Tu ciing da ting xac nhan 13 voi nhitng kién giai
nhu trong bai ké d6 thi Than TG chwa budc vao dugc cira TO vi
Ngai chua thay duoc ty tanh cta chinh minh. Va chinh ty Ngii T6
da x4c nhan v&i ngudi cao dd ctia minh nhan doc duoc bai ké nay:

“To da biét T hdn Tii nhdp mén chwa dwoe vi chang thtfy tir tanh.
Sdang hém ds, Té cho goi quan Cung Phung L6 Tran dén viét do
twong lén trén vach nam lang, bong thdy bai ké kia, lién bdo: Quan
Cung Phung! Théi chang can vé nita. Thdt la nhoc cong cho ong tu’
xa lai day, tuy kinh day: “Pham cdi gi c6 tuong déu la hw vong.”
Nhung, nén dé lai bai ké nay cho moi nguoi tri tung. Néu y vdo bdi
ké nay ma tu hanh thi khoi doa vao duong dc; hodc y vao ké nay ma
tu hanh thi sé c6 nhiéu loi ich. R6i Ngai bao mén nhéan dot hiong 1é
kinh va bdo moi ngwoi déu tung bai ké nay thi sé dwoc thdy tanh.
Mbén nhén tung ké déu tam tac khen hay. Canh ba To goi Ti vao
phong hoi: Nha nguwoi da lam ra bai ké do phai khong? Tu thua:
That, Tu con da lam ra bai ké do. Con chging dam vong cau To vi,
mong Hoa Thirong tir bi xem thdy dé tir ¢6 chiit it tri tué ndo chdang?
76 day:

- Nha nguwoi lam ra bai ké nay, chiea thdy dwoc bon tanh, chi dén
dwoc phia ngodi cira chiv chwa vao duoc trong cira. Theo kién gidi
nay thi cau Vé thuwong Bé dé ré rang chwa thé nao dwoc. Vo thuong
Boé dé la ngay 16i néi ra can phdi biét tw bon tam, thdy dwoc bon
tanh khong sanh khong diét. Trong bat cit Wic ndo niém niém tu
thdy tanh, mudn phdap khéng budc, mét chon tat ca déu chon, moi
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hién twgng tir thanh tinh, ti nhw nhw. Tam nhuw nhu ticc la chan that.
Néu thdy nhw vay, thi @6 chinh la V6 thuwong Bo-de.””

Qua doan trich dan trén cho hanh gia chung ta thiy rang Than Tu
chua qua duoc cira T, chi vi chua thiy dugc ty tanh. Nhu Pai su
Hoang Nhan di ghi nhan, nhung chi vi thé dién cua nguoi cao do
nay nén Pai su mic du biét rang theo kinh Kim Cuong dirc Pao su
da day: “Pham cdi gi ¢6 tuwong mao déu la hw vong!” Ngai van bao
moi nguoi dé lai cho dé tri tung, dé theo d6 tu hanh s& dat duogc
nhiéu loi ich va khoi doa vao dudng ac. Ngii to Hoang Nhan dua ra
cau kinh nay c6 hai y nghia vé tu tudng cting nhu hinh thirc cua bai
ké ctia Than T nay: thir nhat neu theo Chon dé (dé nhat nghia de)
thi bai ké nay chua dat, thir hai néu theo Tuc dé thi bai ké nay van
mang lai loi lac theo gid tri nhan qua va ciing 1a dé an tdm cho vi
cao d6 cing moi ngudi du nd thudc loai hu vong. Roi dén ca nhan
Than T, ngi T6 da goi riéng vao phong cua Ngai va xac nhan véi
kién giai nhu vay thi rd rang 1a chua thay dugc bon tanh, chua vao
dugc nha T6, con dimg bén ngoai ctra ma thoi. Khi cira nha T6 chua
vao duoc thi ddi v6i viée cau dao V6 Thugng Bo-dé khd ma tiép
can hudng chi 13 ngay trong cudc sdng, ngay trong 10i noi phai biét
phai thdy duogc bon tdm bon tanh cia chinh minh 1a khong sinh
khong diét. Nguoi thdy tanh 1 ngudi lac nao ciing thdy rd rang ban
tanh cua minh luc nao cling hién hitu ngay trong tirng ni¢m mot,
ngay trong cung sat-na mot 1& mudn phap khong budc, khong 1€
thugc nhau trong tu tai. Luc ndy la luc tanh tuéng nhu nhu, khong
phai hai cling khong phai khac, mot chon tat ca chon, tt ca déu ¢
trong trang thai thanh tinh, ty nhu nhu. Tam nhu nhu chinh 1a ban
tam chan that cua chiing ta khong con moi hién twong d6i dai nhau
& day, do d6 khong sach khong nho khong sinh khong diét dé con
ldy bo, phui bui hay lau chui gi hét. O diy néu hanh gia thay nhu
vay thi ddy chinh 13 V6 Thuong Bo-dé.

Nhirng gi Ngii T6 da day cho Than Ta vé viéc cau Vo Thuong Bo-

? Phép Bdo Pan kinh, Pham Hanh Do 1 (D. 48. tr. 0348b).
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dé cia mot hanh gia thi phai nhu vy, chung ta thdy ching phi hop
v6i tinh than Bon lai vo nhdt vit ( A F 4 — %) theo nghia
khong tanh ctia mudn phap, ndi vé phap t1nh xua nay theo nghia
chon dé tuyét ddi, chir khong phai theo nghia phu dinh hitu tudng
cua duyén khéi hi¢n hiru c6 duoc tur cac duyén nhu kinh Kim
Cuong dtc Dao su da day: Pham so hitu tuong giai thi hu vong (M,
AT A & 2. %) trén mat gia tuéng gia danh dugc thiét lap qua
hé théng nhan qua dé phi dinh bai ké ctia ngai Thau Ta. Nhu vay, &

day chiing ta c6 thé hiéu cau ké: “Bon lai vo nhat vat” c6 hai nghia:
Thir nhat, Hué Ning mudn phu dinh phuong phap Thién tiém ngd
hiru sy “Thoi thoi thudng phét thirc” va, thir hai néi 1én tat ca cac
phap xua nay déu 1 tinh khong: khong nga, khong phéap, khong co
bat ctr phap nao hién hitu doc lap ma khong nhd duyén dé ton tai va
bién dich. Do d6 tudng hién hitu c6 dugc 1a twéng nhu huyén, gia
tam, gia danh; con tanh chiing cling vi vay ma goi 1a Tanh Khong.

Nhung theo bai ké nay muc dich chinh ctua Luc t6 Hué Nang la
mudn pha dinh tinh thue hitu ¢6 dugc cia ngai Than Ta theo bai ké
ma Than T4 da lam ra, nhan Ngii to kéu goi mén nhon lam ké trinh
1én dé tir d6 Ngai trao lai T6 vi cho nguoi duge cong nhan 1a vuot
cach di vao cira T, con nghia thtr hai ¢ day 1a thtr yéu. Vi ban than
ctia Ngai ltic bay gio, cho du 1a da ngd dugc kinh Kim Curong trude
d6, nhan khi nghe ngudi khach tung kinh ndy noi khach diém,
nhung van chua duoc cong nhén tham chi dén viéc du vao hang
Tang chung van chua dugc cong nhan, vi con dang la ké dap chay
gid gao lam cong qua dudi nha bép thi lam sao dé trinh kién giai
lam T6 dugc!? Bai ké nay sau d6 méi duoc chinh thirc cong nhan 1a
chiing phu hop véi Khong Tanh trung dao khi dugc khao hoach vao
lac canh ba gifra khuya va, dugc Ngﬁ T6 tam truyén tdm qua: Ung
Vo6 s& tru nhi sinh ky tam (JE 4% BT {£ i 4= H 0) khi Ngit TO
nodi kinh Kim Cwong cho Hué Nang:

“Hoém sau, To lén d‘é’n ché gid gao thdy Néing t6i dang deo dd noi
lung gia gao. Day rang:

Ngueoi cau dao vi Phdp quén minh dén nhie viy w? Lai bdo:
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Gao da trang chwa?
Hué Nang toi thua:
Gao da trang tir ldu, chi con thiéu cdi sang.

7o dung gay go xuong coi gid gao ba lan réi bo di. Hué Nang toi
hiéu lién y To, trong vira diém canh ba thi vao phong T6. To ding
do ca sa che quanh khéng cho nguoi thdy réi vi t6i ma néi kinh Kim
Cuwong dén cdu: "Ung VO sO try nhi sanh ky tam", Hu¢ Nang toi hét
nhién dai ngo hét thay mudn phap déu chang lia ti tanh. Bén thua
7o rang "Nao ngo tw tanh von ty thanh tinh, nao ngo tir tanh von
chang sanh diét, ndao ngo tw tanh von tw ddy di, nao ngo ti tinh
von chang lay déng, nao ngo tw tanh sanh ra mudn phap".

T6 biét Hué Néng t6i di ngé ban tanh nén bdo Hué Nang t6i rang:

“Nguoi chang biét bon tam thi hoc Phdt phdp ciing vé ich. Néu biét
tw bon tam, thdy tw bon tanh thi goi la Treong phu, la Thdy ciia
Troi Newoi, la Phdt"."’

Qua cudc tric nghiém ddi dap gitra Thay va trd véi nhau cho hanh
gia ching ta thay rang chiing phu hop voi nhitng gi ma Ngii T6 da
day cho Than Tu ciling vao luc gitta dém trudc d6 vai ngay. That ra,
Phap day nguoi cua Luc t6 Pai su sau nay khong phai 1a phap ma
Hu¢ Nang hoc truc tiép noi Ngii To6 Hoang Nhin, ma 1a phap phat
Xut tir ty tanh thanh tinh xwa nay ciia Ngai phat ra tir khi nghe
Kinh Kim Cuong noi khach diém va, cho dén khi nghe qua Ngii T
chinh thie doc kinh Kim Cuong vao luc gitta dém dén cau: “Ung vo
sO try nhi sinh ky tim” ma chot hdt nhién dai ngd ra mudn phap xua
nay chang lia ty tAnh cila chinh minh qua nhirng ciu ngac nhién tan
than reo mung: “Nao ngo ty tanh von tw thanh tinh, ndo ngo tu tanh
von chang sanh diét, nao ngo ti tdnh von tw day di, ndo ngo tw
tanh von chang lay ddng, nao ngo ti tanh sanh ra muén phdp". Pay
moi chinh 13 nhitng 101 n6i phat ra tir noi tu tanh bon lai thanh tinh

' Phép Béo Pan kinh, Phim Hanh Do 1 (D. 48. tr. 0349a).
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ctua ty thdn minh ma ngai Hué Nang that sy ching ngd va, chinh
thirc duge vi Thay ctia minh 4n chitng; ciing tir d6 ngdi vi T6 su doi
thir sau ctia Thién Tong Trung hoa co nguoi thira ké. Va, day ciing
chinh 1a Thé tanh thanh tinh, khong sinh diét, von tw day du, chéng
lay dong, n6 sinh ra mu6n phap dugce hién bay qua kién tanh cu nga1
vé phuong dién tinh ciia V6 nhét vat. Ty tinh ndy qua cai truc giac
kién tinh ciia Ngai Hué Ning, chung khé hop voi phép day nguoi
ctia Ngii T6 cho Than Tu. Trong d6, Ngii T6 Hoang Nhan chi x4c
nhan sau khi nghe Hué Nang trinh bay chd thiy tanh ctia minh:

"Nguoi chdng biét bon tam thi hoc Phdt phdp ciing vé ich. Néu biét
t bon tam, thdy ti bon tanh thi goi la Trieong phu, la Thdy ciia

Troi Nguoi, la Phat".”

Trudc hét dé khang dinh rang nhitng gi Ngai Hué Nang thay vé tu
tanh nhu vay 1a chinh xac va, ciing tir 46 cho Hué Nang biét rang s&
v ich khong loi lac gi néu ngudi hoc dao ma khong biét bon tam
minh, khong thay ty bon tanh minh. Ngai tu xac nhan biét ty bon
tam, thiy ty bon tanh minh thi chinh ngudi d6 1a Truong phu, la
thay cta Troi, Nguoi, 1a Phat. Du qua diy Ngii T6 khong chinh thirc
xac nhan qua viéc tuyén bd trudc dai chiing nhung qua 10i tuyén bd
ngay lac by gio: “Nha Nguoi la To sw doi thi sau, hay khéo léo
ma tw ho niém va rong do hiru tinh, luu lai doi sau khong cho doan
tuyét.”'? Vi qua bai ké ma Ngai nhd Biét Gia Giang Chéu 13 Truong
Nhat Dyng viét 1én vach Nam lang da lam kinh ngac x6n xao trong
dai ching nén T6 s¢ s& co nguoi hai Ngai nén di dung giay x6a bai
ké di va, bao ciing moi ngudi ciing chua thiy tanh, moi ngudi nho
viy ma hét nghi.

Sau khi ngai Hu¢ Nang da dugc truyén tdm an, vang theo 10i Théy
di Ve phuong nam dé lam hung thinh Phat phap sau nay, nhét 1a
x1eng duong cai dung ciia Vo Nhit Vat qua phap mon Vo Niém
Thién theo con dudng Trung dao ctia chu Phat di di. Loi phat biéu:

" Phép Bdo Pdn kinh, Phim Hanh Do 1 (D. 48. tr. 0349a).
"2 Phép Bdo Pan kinh, Phim Hanh Do 1 (D. 48. tr. 0349a).
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“V6 Nhét vat” trong bai ké nhan dé tra 10i cho bai ké cua Than Tu
vao luc bay gio 14 bi troi bude trong chap thi ¥ niém vé mot cai tim
thanh tinh xua nay can duoc lau chui trong hién tai vi chiing bi lu
mo boi bui trin va, chinh né di pha huy mot cach co hiéu qua
nhitng sai 1dm vé mot ¥ niém tinh thanh tinh ban nhién. Vi ¥ niém
vé tinh thanh tinh ban nhién vao lic bay gid nhu 1a mot cai tim
trong mdi mot tdm thirc ca nhan nd chinh 1a mot thyc thé riéng biét,
no tro thanh doi twong cho mot ¥ niém siéu viét va trong sudt sach
s& trong mot dong hdn don cua buyi tran nho ué, can kham pha khai
quat ra nd; y niém vé ban tinh thanh tinh nay khong phai 1a chan
tinh Bo-dé von thudng thanh tinh cta ching sanh, chinh 1a tinh
khong ($tnyata) nhu Hué Nang da truc kién chinh 13 Phat tinh ma
ching sanh hiru tinh vn c6. Vi y niém vé ban tinh thanh tinh nay
chinh 13 mot phép cta ¥ thirc, 13 ddi tuong cia ¥ dé sinh ra y thuc,
vi vy né khong phai 1a tinh khéng ma Hué Nang da tryc kién khi
nghe tung kinh Kim Cwong thudc van hé Bat-nha. Loai thién dinh
khan tinh vao luc bay gio thudc vé loai tinh dé dua hanh gia dén chd
sai lam trong lic khan tinh cua tdm, vi nhu vy tdm tr¢ thanh dbi
tugng dé cho hanh gia khan va, kiéu thién nay thuong dua dén trang
thai mac chiéu Thién va s& dan hanh gia di vao vo ky. Diéu nay nhu
trong pham Toa Thién thir 5 T6 Hué Niang da dé cap khuyén céo su
sai 1am ctia n6 nhu sau:

“Mon toa thién nay nguyén khong vuong mdc tam, khong vudng
mdc tinh ciing khong phai bdt dong. Néu bdo vuéng mdc tam thi
tam von la vong. Neén biét tam nay nhu huyén nén khong c6 ché
vieéng mdc. Néu bdo vuwéng mdc tinh thi tanh ngueoi von tinh, nhung
do vong niém nén che ldp chan nhw. Chi can khéng vong twong thi
tanh tu thanh tinh. Néu khoi tdm vuéng mdc tinh thi chi la thir tinh
ciia vong ma théi, da la vong thi khéng ché dé bam vio nén goi la
vong. Tinh vén khéng hinh twéng, nhung lai ldp ra twéng tinh va
cho d6 la cong phu, néu cé kién gidi nhu vdy thi sé lam chudng ngai
bon tanh ciia minh va sé bi tinh tréi bugc.

“Thién tri thirc! Néu tu ma chang déng, vay chi can khi thdy moi
ngueoi khéng thdy phdi qudy, thién dc, t6i 16i ciia ngueoi thi dé chinh
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la tanh chang dong.

“Thién tri thirc! Nguoi mé, thin tuy chang dong nhung khi mo
migng ra hoan toan noi chuyén thi phi, hay do, 16t xdu clia nguoi
khdc, nhw vdy la trdi véi dao. Néu vueéng mdc tam, viedng mdc tinh
tiee la chuong ngai dao.

Sw thi chung:

“Thién tri thirc! Sao goi la toa thién? Trong phdp mén ndy khéng
c6 gi lam chwéng ngai cd. Bén ngoai doi véi tat ca canh thién dc
ma tam niém khong khéi lén, d6 goi la toa. Bén trong, thdy tw tinh
bat dong, dé goi la thién.

“Thién tri thirc! Sao goi la Thién dinh? Bén ngodi lia tudng la
thién, bén trong chdng loan la dinh. Bén ngodi néu chdp twéng thi
bén trong tam loan. Ban tinh von tw tinh tw dinh. Chi vi thtfy canh,
duyén canh nén tam logn. Néu thdy moi canh tam khéng loan, dé
goi la chan dinh.

“Thién tri thirc! Ngodi lia twéng la thién, trong chang loan la dinh,
ngoai thién trong dinh, do la thién dinh. Kinh Boé tat gioi noi: "Ta
xuwa nay tw tanh thanh tinh".

“Thién tri thirc! O trong moi niém tu thtfy ban tanh thanh tinh, tu
minh tu, tw minh thuc hanh va tw minh thanh twu Phat dao.” ”

Qua vin ban trich ddn nay, Hué Ning da cho ching ta thiy duoc
nhitng sai 1am khi chting ta Toa Thién n6i chung va khan tinh, nhin
xem ban tinh thanh tinh cta tdm 1a thé nao? Nén Hué Ning ludn
luén cuc luc 1én 4n loai thién dinh nhu thé nay, vi cudi ciing chiing
ta tu tréi minh vao mot dbi tuong nao d6 lam nd 1& cho mot y niém
ma chung ta khong bao gio thiy dugc bd mit that cia ching nhu
thé ndo, cho du y niém d6 1a ban nguyén thanh tinh, hay Phat tinh
thanh tinh gi d6 di nita thi d6 ciling chi 12 m§t y niém cua vong ma
thoi, vi ching ta chua thay bo mat that ctia ching thi lam sao biét

" Phép Bdo Pan kinh, Phim Toa Thién (D. 48. tr. 0353b).
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dugc tinh 1a thé ndo, nhiém 6 1a nhu thé nao ma khan ching?! Ciing
nhu trong pham Pon Tiém, Phdp Bdo Pan kinh, khi Hué Ning hoi
Chi Thanh vé phép day chung nhu thé nao ctia Than Ta thi Chi
Thanh thua: “Thdy thwong day ching tru tdm qudn tinh, ngoi mdi
khéng nam”. Hué Nang bao: “Tru tdm qudn tinh la bénh chang phdi
Thién, ngoi mdi b6 than doi 1y cha ¢é ich gi!” O day khan tinh véi
quan tinh khong khac nhau trong nghia xem xét chi€ém nghi¢m,
quan sat tdm thanh tinh cia minh, vi ban than ctia khan la nhin xem
v&i quan la quan sat khong khac nghia nhau. Khan va quan la chi
cho chii thé nhin xem, quan sat d6i v6i mot doi tuéng ngoai chu thé,
do d6 chu thé khan va quan vé mot cai gi 1a d6i tuong khién cho cai
thiy bi phan hai. Trong khi d6 thay vi khan hay quan nhu cach sir
dung xua nay trong nha Thién thi bdy gio Hué Nang va mon ha cua
Ngai ding chir kién trong kién tinh dé thay thé cai sai lam trong cai
nhin phan d6i thuc thé qua khan hay quan; diéu nay nhu cach phan
tich cua Pai su Suzuki trong The Zen Doctrine of No-Mind nhu sau:

“Hué Ning va cdc mon ha by gio sit dung mot thuat ngit méi 1a
Kién tinh thay vi tir cii 1a khdn tinh. Kién tinh c6 nghia 1a nhin siu
vao, nhan ra ban tinh (cta tam). Khan va Kién ca hai déu lién quan
dén ¥ tuong thay, nhung chit Khan chiét ty ra gom cé chir thu F
(ban tay) va chit § muc (con mit) ¢ nghia 1 quan sat mot doi
tuong doc 1p voi nguoi quan sat, nguoi thay va vat duogc thay la
hai thyc thé riéng biét. Con chir & Kién bao gdm mot con mat trén
d6i chan thang dimg, biéu tuong thuan tay tinh thdy. Khi chit kién
dugc dung chung vé6i chit Tinh 14 tirc ban tinh, Tinh thé hay tam, co
nghia 13 céi thy trong thé tinh t5i hau ctia sy vat ma khong phai 1a
viéc quan sat mot vat thé.!*

That ra, khong phai Ngai Hu¢ Nang khong dung nhirng thudt ngtr
Thién trudc kia va ngay trong hién tai; nhung cach dung cta Ngai
tly trudng hop néu né khong mang lai sy nham 13n va sai lam d6i
v6i hanh gia va, ciing tuy theo thudc tinh cia timg chii dé ma Ngai

14 Sdd, tr. 34. Thich Nhuan Chau dich.
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van dung thudt ngit Thién trudce ddy thuong ding, nhw khi Ngai noi
vé tinh tdm “Ty tinh von thudng thanh tinh, khong 6 nghiém” hay
“Mat troi bi may che” v.v... Nhung ¢t yéu van tranh xa moi tréi
budc vao ngdn ngit st dung va, tranh tao nhitng sai 1am cho ngudi
di sau, nhu trong pham Toa Thién Ngai da day ma khong lan vao
Thién tich mic hay midc chiéu Thién: “Néu dung tim khong ng01
Thién, tirc roi vao khong vo ky”, hay “Lai c6 ngudi sai lam ngdi
lang 1& v&i tam khong, khong cho bat ctr niém nio khai 1én, tu cho
1a 16n.” Ngbdi Thién nhu vy tat ca bj 1é thudc vao khong va vo tinh
tao nghiép vo ky va, vi vAy nén Ngai khuyén hanh gia chi can thuc
hanh: “Phap mon ngdi Thién niy, nguyén khong can dinh mac dén
tam, ciing khong dinh mac dén tinh, ciing khong chon vao bat dong”
dung vai nhitng chi day ctia Ngai thi moi rc rdi tréi budc s& tur cit
dut va s& duogc ty tai. Vi khi hanh gia: “Khéi tdm dinh mac vao tinh,
thi khién tinh thanh vong, nhung vong khong cé xr s&, nén dam vao
d6 1a vong. Tinh thi khong c6 hinh tuéng, néu dya vao tudng tinh
cho 1a cong phu, hanh gid nao c6 kién giai nhu vay thi s& tu lam
chudng ngai ban tinh va, bi tinh tr6i budc.”

S& di hanh gia tu Thién chung ta khong thé nao di truc tiép vao ban
tinh duoc 14 vi xua nay ching ta qua qua nhiéu trung gian, nhung
nhirng trung gian do cling chi 1a hinh bong cta ban tinh ma thoi, ma
hinh béng thi lic nao ciing 13 vong. Khi ching ta dinh mic vao
nhitng thir vong d6 thi cho du né 1a hinh anh cuta tinh, va tur do
ching ta tao cho cai tinh d6 mot cai thuc thé, nhu vy chung ta s€
dinh ctrng vao chung vinh vién. Hay d6i véi Khong ciing vay, néu
ching ta dinh mic va coi chiing 1a mdt thuc thé va an trG vao trang
thai tich lang thi hanh gia chiing ta bi Thién tréi budc. Vi dé tranh
nhitng nguy hiém c6 thé xay ra cho hanh gia, khi tu Thién bi roi vao
ta kién troi budc 1¢ thudc vao nhirng ¥ niém trung gian, du 1a gi di
nira khi ching ta con la ching sanh thi nhiing y niém du la tot, 1a
thién van la nhiing y ni¢ém vong. Nhu trong ba bai phap dau tién sau
khi Ngai Hu¢ Nang tron vé phuong Nam sau khi ddc phap thi bai
phap cudi cing T6 day cho An Tong nhan Nga1 téi chua Phap Tanh,
Quang Chau gip lic Phap su An Tong giang kinh Niét-ban. Nhan
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d6 An Tong hoi vé viéc To6 Hoang Nhan truyén phap nhu thé nao?
Hué Nang dap:"

“Ti ruyén day thi khong, nhung chi ludn vé thdy tanh chir chang ludn
vé thién dinh hay giai thoat gi ca.

Tong hoi:

Tai sao khong lugn vé Thién dinh va giai thoat?

Nang toi bao:

Vi hai phdp chang phdi Phdt phdp, ma Phdt phdp la phdp khéng
hai.

Tong lai hoi:

Sao goi phap khong hai la Phdt phap?

Hué Nang toi noi:

Phdp sw gidng kinh Niét Ban dd lam ré Phdt tanh, thi dé chinh la
phap khong hai cua Phat phap nhw Bo6 tat Cao Qui Pirc Vieong
bach Phat: Nguoi pham vao cam gioi thugc bén t6i ndng, tao nim
toi nghich gung bon Nhdt Xién Dé thi Phdt tanh thién can cua ho ¢é
bi doan mat khong? Phdt day: T hiéi} can co hai: mot la ;hwo"ng, hai
la vo thwong, con Phdt tanh thi chang phai thuong, chang phai vo
thuong cﬁo nén chang bi doan. Dgi goi la khong haiv— Mot la thién,
hai la bat thién con Phat tanh chang phai thién, chang phai khong
thi¢n. D6 goi la khong hai. Uan va Gidi pham phu thdy hai, nguoi
tri liéu dat tanh cua chung khong hai. Tanh khong hai la Phat
tanh.”

Qua bai Phap nay da lam sang té viéc thi¢n, ac chung dugc quan
niém nhu thé nao ddi véi phap Khong hai ctia dirc Pao su va, ciing
tlr co s& ndy ching ta c6 thé nhan thirc mot cach chinh xac hon vé
bai ké ctia Hué Ning qua cau: “Vo nhat vat” 1a phi nhan tat ca moi
nhan thirc mot cai ¥ niém vé tdm duoc coi nhu 1a thuc hitu du co

" Phép Bdo Pdn, Phim mot Hanh Do 1 (D. 48. tr. 0349a).
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phui bui hay khong phui bui, du 1a v6 thuong hay la thuong, du la
thién hay bat thién ching van 1a phap dbi ddi nhi nguyén ma trong
khi Phat tinh hay Téanh khong tdnh khong hai, ma tinh khong hai
chinh 1a Phat tanh, 1a tinh khong 1a V6 nhat vat vé mat tanh.

Ciing vi vdy cho nén Ngai Hué Ning canh cdo hanh gia tu Thién
ching ta qua 101 phat biéu “V6 Nhat Vat” trong bai ké ma Ngai da
trinh bay qua Ngii T6 mang nhiéu an du cho nhirng ngudi di sau dé
tranh khoi nhitng sai 1am ma ngudi trude di vap phai vao luc bay
gio. V6 nhéat vat né 1am nhiém vy chuyén chd ba an du ma chi c6
Vo s0 tryu hay VO niém mai ndi rd 1én duoc chirc ning ciia nd ma
thoi. Vi vay, tir VO nhét vat dén Vo6 so tru chiing chi khac nhau trén
mat ban thé va hién tuong ma thoi. Vé mat Thé (Tanh), thi V6 nhat
vat hién bay tinh thanh tinh, sau khi hanh gia chiing ta thy lai ban
tinh cta chinh minh qua Kién Tanh d6 1a Tinh Khong ($tinyata) xua
nay cuia cac phap. Con néu ding vé mat Tudng thi V6 nhat vat pha
hiy moi hién tugng cé dugc cua cac phap du 1a chi trén y niém va,
nhu vay ¢ dy chil y chinh 1 pha phap “Thoi thoi can phat thirc”
ciia Than Tu dé tiép can budc giai thoat ma Hué Nang chu truong
sau ndy. Va cudi cung 1a thé hién con duong Trung dao V6 niém
vuot thoat sau ndy cia minh cho mon ha tai gia ciing nhu xuat gia
cua Ngai.

b.L.
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| PHAT GIAO CO THE DPONG
GOP GI CHO MINH TRIET
VIET

Ty khuu GIOI BUC

(Nhan doc Minh triét phirong Péng va Triét hoc phuong Tay
cua Francois Jullien - chu bién: GS. Hoang Ngoc Hién, GS.
Lé Hiru Khoa - NXB ba Nang, 2004).

rudc su phat trién khong nging cia khoa hoc, cta chinh phu

dién tir, ciia cong nghé thong tin... thé giéi hién dang dung
trudc nhitng thir thach 16n lao gitta hai gié tri tinh than va vt chat.
Nén van minh d6 thi dang ting bude tang toc dén chong mat, dap
ung tat thay moi phuong tién, moi nhu cau hudng thy can yéu ma
cling rat xa xi cho con ngudi. Khoa hoc da cudng doat, da chiém
hitu thién nhién, khai thac thién nhién mot cach triét dé, vo toi va -
hau phung su cho loi ich kha thiét than ma ciing rat 1a cuc bo va vi
ky cua thé gioi tiéu dung; tu than da kéo theo biét bao nhiéu phan
mg phu nguy hiém: Ay la pha vo tang Ozone, 6 nhiém toan bo moi
sinh... dua dén hau qua chién tranh, khung bd, bio I, dong dat,
song than, tim than, dich bénh... Sy an nguy cta con ngudi trén
hanh tinh xanh nay dang thoi nhitng tiéng coi bao dong SOS! Chi sd
GDP clia cic nha kinh té dua ra - nén chu y, thién trong hanh phiic
ddau nguoi hon 1a nhitng con s6 lanh ling vo cam, tinh toan binh
quan vat chat - nhiéu bac thirc gia da noéi nhu thé! Va ho da noi rat
dung. Cac gia tri tinh than, cdi dep ciia nhdn véin, nhdn bdn nhu si
an binh va phuc lac noi tam cua con nguoi - co dwoc tw mgt doi
song minh triét - phai duoc xem 13 bai todn gidi nghiém wu tién toi
thuong trén cac cugc hdi nghi vudng tron hon 1a cac giai phap chinh
tri, quan su, kinh té...



Phat gido c6 thé dong gop gi...

Trong bdi canh chung cia xa hoi, cia thé gi6i phang, Viét Nam
chung ta cling bi bién dong, x40 tron v4i quy mo tiéu toan cau ma,

cac gia tri van hién thiéng liéng tao nén ban sic van hoa, nén tang
tam linh ngan doi duy tri sinh lyc Viét cling bi lung lay tin nén
moéng! Cai goi 1a gia tri tdm linh ngan doi duy tri sinh lyc Viét 4y
chinh 12 hén Viét, 1a minh triét Viét ma nhitng bac thuc gia, tri gia
dang thao thirc kiém tim, thip sang dé trd vé véi coi ngudn déan toc!

Vay, minh triét 1a gi? Viét Nam c6 minh triét khong? Minh triét
ay co san & trong ban sac dic thu cta vin hoa Viét - hay no 1a su tan
hoa, trung hoa, cong hudng, hdn dung tir hai dong tu tudng Khong
Manh, Lio Trang nhu & Trung qubc? Va Phat gido, von 1a dong
chay song hanh vé&i dan toc trong subt hon hai ngan nam lich si,
cung v6i thinh suy, vui budn... chung tinh hudng, chung canh ng...
da, dang va s& dong gop dugc gi cho minh triét Viét? Pay la dé
cuong kha phtrc tap, 13 ndi dung nhiéu tham vong cta bai tiéu luan
nay!
Tir thud binh minh cia triét hoc phuong Tay, minh triét (sophia,
sagesse) dugc ton vinh; va cac triét g1a c6 dai Hy Lap da xem
“minh triét 1a cia than, la bat cap déi voi con ngucn con nguoi
nhiéu lam chi co thé yéu mén, quy chuong minh triét”. Theo do,
“minh triét 1a trén - triét hoc va triét gia 1a ngudi khong bao gio voi
t6i minh triét, nhiéu 1am chi co thé bay to6 long yéu mén ddi voi
minh triét”. (Loi gidi thiéu cua GS. Hoang Ngoc Hién trong
MTPD&THPT cua Francois Jullien, nxb Pa N?lng, 2004, tr. 14).
Tuy nhién, sau thoi Aristote thi bat dau roi xa tryc giac, tu duy ly
tinh chiém linh, triét hoc dugc ton vinh va minh triét bt dau mo
nhat, thir yéu, néu khong mudn néi 1 da bi cac triét gia quén lang,
coi khinh, xem thudng! Mot s6 vi du:

- Minh triét 1a ngudi ba con nghéo ciia triét hoc!

- Tu duy triét hoc c6 nhitng bay bong mé hén, thi nhitng 101 ban caa
minh triét xem ra té nhat, iu siu, ngdn ngam, ctin mon, khéng c6 goc
canh!
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- Minh triét 13 cai gi d6 ngudi lanh va 1an than.

- Minh triét giéng nhu tro xAm, ngudi lanh pht 1én than hong!
- Minh triét 13 tu duy ctia nhitng ham mudn gia nua!

- Minh triét 1a cai gi d6 ¢ dudi triét hoc!...

(Xem Loi gioi thi¢u - Sdd).

Nhu vay la sudt hon hai ngan nim qua phuong Tay da vang bong
minh triét! Con phuong Dong? O phuong Dong (khu biét 1a Dong
A) ciing cung thoi ¢d dai 4y, minh triét c6 mat trong truyén thong tu
twong Trung Hoa - ma ngudi dai biéu, huan ty ndi lyc, tao nén dong
chdy minh triét dy chinh la Khong Manh va Léo Trang (Lay y tur
Sdd). Do anh hudng chung tir mét cdi nguon van hoa, “minh triét
phuong Pong di dé lai nhitng dau 4n sdu sic trong nép suy nghi,
cach nhin va cach ung xu cta nguoi Viét”(Sdd, trang 16).

Tuy nhién, cai tao nén minh triét phuong Dong khong chi c6 Khong
Manh, Lio Trang ma con c¢6 Phat Thién va ca ban sic vin hoa, tin
ngudng dan gian, bdi canh lich sir, dia 1y cua ting quéc gia dong
van nita. Minh triét Vit ciing chung dong chay minh triét _phuong
boéng nhung van noi ham dic thu, di biét so v6i minh triét Trung
Quéc. Néu khong, trong chiéu dai lich st 1é thudc, chiing ta han da
bi nén vin minh Hoa Ha déng hoa. Vay, khi nghién ciru minh triét
Viét, chung ta can dé y dén sy hdn dung, tan hoa ay; cu thé 1a linh
hén caa van hién, van hoc, ngh¢ thuat, dao ly song, phong tuc, tap
quan, ton gido, tin ngudng... ké ca cac 18 hoi dan gian, ngon ng,
chir viét, trang phuc, nhac 1&, cac nganh nghe thu cong, diéu khic va
ca am thyc nira... N6 nhiéu lam! N6 nhiéu, nhung chi can chii trong
cai nguon lyc, cai tao nén hon sdng co6 duoc tir Tam gido dong
nguyén va cai dic thu cua ban sic dan toc duge cong hudng bai 54
cu dan anh em, ma noi trdi nhét 1a van hoa Viét Muong.

Khai quat nhu vay dé chiing ta thiy rd dugc cai ménh mong cua van
dé. Dau ménh moéng nhung chiing ta ciing c6 thé tom gon trong hai
tir triét my, 14 cai dep, 1a cai tinh hoa ctia minh triét Viét. Va trong
bbi canh toan dién ay, Phat gido dong vai tro nhu thé nao?
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Pi tim sy twong ding.

Nguoi ta da ty gido, da khu biét hai cuc ludng nguyén gitta Pong va
Tay, nhu sau:

- Tay phuong c6 triét hoc, Pong phuong khong co triét hoc, chi c¢6
minh triét - tén goi khac ctia Pao hoc, Huyén hoc; do vdy, Tay
phuong cé trlet gia, Dong phuong khong c6 triét gia, chi c6 nhiing
bac minh triét, y 1a dao su, chan su, thanh nhan, chan nhan, hién
triét...

- Tay phuong hudng ngoai, Pong phuong hudng noi.

- Tay phuong phat trién 1y tri chiéu thirc thién bién van hoa dé
chiém linh thién nhién, chinh phuc vii tru. Pong phuong huan cong
ndi lyc tAm linh, soi roi ban tdm dé an tra vao phuc lac ty than, song
hai hoa v6i nhién gidi, van vat.

- Tay phuong tu duy bang vo ndo, Pong phuong tu duy bang bung -
v&i nghia trai tim, chit tam.

- Tay phuong phat trién kién thirc va hiéu biét trén binh dién thic,
tri; Pong phuong chu trong sy chiém nghiém, dat dao, chiing ngd
trén binh dién tam, tri, tué.

- Tay phuong str dung 1y tri phan tich, Déng phuong st dung truc
giac tong hop.

- Tay phuong xdc 1ap rach roi theo tu duy toan hoc bién chung,
trong thé ngung lang, tinh tai: Mot cOng mot bing hai; va dung sai,
phai trai, vui kho, trong ngoai, trén dudi, tiéu dai, tring den... rat 1a
phan minh. Péng phurong ngam nhin thyc tai trong thé trdi chay,
dich bién, khong bao gio bi han cudc theo thé ludng bién, nhi phan;
¢ day: Mot cong mot chua chic bang hai, c6 thé khong phai hai, gan
nhu hai, bat nhi, bat nhat...; va phai trai, ding sai, den trang, vui
kho... doi khi nira 1a mat nay nua 1a mat kia, doi khi 1a hai phia cta
mot dong xu, doi khi tan trong nhau, hoa trong nhau hodc chi 1a su
bién dang, thay d6i do quan diém, chd nhin.

- Tay phuong chii biét, Pong phuong chii toan (theo c6 GS Cao
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Xuan Huy) - nén Ty phuong c6 nhiéu bd mén khoa hoc chuyén
nganh, Pong phuong thi cac bac hién triét, dao su, chan su... chi
day mot cai tam, mot cai dao 1a di bao ham...

That ra, phuong thirc di sanh nay chi diing ¢ chirng muc twong ddi
- n6i nhu ¢6 GS. Cao Xuan Huy “Hai phuong thire tu tudng trén
day, tuy di nguoc huéng v6i nhau, nhung chung van quyen vao
nhau trong moi nguoi, moi nha tu tuong, moi dan tc, moi nén van
hoa, mdi thoi dai...” (Trich Sdd, trang 48). Diéu nay kha hién nhién.
Tuy nhién, chinh vi nhitng cai khac bi¢t khai quat trén ma phuong
Tay - virt bd minh triét, ton vinh triét hoc; va ciing nho ton vinh triét
hoc, liy tw duy ly tinh lam vii khi nén cc chuyén nganh khoa hoc
ctia ho phat trién, vin minh vét chit cuc thinh; hau qua 1a nd dang
phil trim, che mo luén nén minh triét phuong Pong. Hai phuong
thirc d6i sanh trén, nhu vay 1 van con gid tri hién thuc.

Cac thirc gia phuong Tay, sau hai ngan nam thira huong an sung
ctia tu duy 1y tinh, cta triét hoc - dd nhdn ra nhitng bé tac cia minh:
Hoang hén cua nhirng gié tri dang chap choang bude di trong bong
t6i nhan vin nén dang mudn tré vé phuong Pong dé tim su hai hoa
Tam, Vat. Cac xi so phuong Pong, choang ngop trudc nén vin
minh vat chit - v&i nhitng tién nghi hao nhoang ciia n6 - da nhu mot
thir buia ngai lam 10 1an tAm tri cac xtr s¢ d6i nghéo, lac hau. Tuy
nhién, khi chiéc diia thin khoa hoc dd cho ho nhirng mén an qua
liéu Iugng cua nhu cau co thé, nhitng bénh trang nguy hiém dang
dugc bao dong day d6 ¢ Nhat Ban, & Trung Hoa, ¢ Pai Han... Thé
1a nguoi ta lai c¢6 sty ram 1, nghiém tuc va cip bach vé nhitng bién
phap bao ton ban sic vin héa dan toc. Viét Nam hién nay ciing nhur
thé, mudn tim ra minh triét Viét dé lam nén tang viing chic, linh
manh trudc sy xAm l4n 6 at cta nhitng ung doc do nén vin minh
tryc vat dem lai. HOi nhap vin hoa - cum tir chua duoc chuan xac
cho 1dm - dang & dau trang, wu tién trong cac cudc hdi nghi vudng
tron, truyén hinh, bao chi... ¢6 that sy tim ra cong thire kha di vira
bao vé ban sic vin hoa ctia minh vira bao vé tinh da dang vin hoa
trong sic mau hoi nhap cua thé gioi hay khong? Ai ciing biét rang,
cai goi 1a ban sac van hoa chiing ta c6 thé cim nhan bang tim, bang
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tri, bang hon... chir khong thé phan chia, nhin ngam, khu biét rach
roi qua ling kinh thirc, tri. V& khi ma nhu vay, thi thyc thé ban sic
n6 thudc vé thé gigi minh triét chir khong phai nim trén mit phing
tinh chi cho triét 1y, tu duy Iy tinh quan tric! No6i nhu vay dé biét
rang, nén vin hoa nao cing ¢6 minh triét ciia minh. TAy phuong
duogc dai biéu boi dau nguon truyen thong tu tuéng Hy Lap. DPong
phuong duoc dai biéu boi truyén thong tu tuong Nho, Phat, Lao
cong v6i bdi canh toan dién tao nén dong séng, doi song, ban sic
riéng cla timg toc nguoi. Viét Nam ching ta ciing nam trong bbi
canh chung d6; nhung duong nhu chua c6 mot cong trinh nghién
clru ndo, giai ma tir trong sau tham cua vin héa déan toc, Phat gido
da déng gop cho minh triét Viét nhu thé nao, nhitng tu tudng cot 16
nhy thé nao?

Trong cong trinh d6 so, vi dai, sdu sic va tdm huyét cia triét gia
Francois Jullien - trudc mét t6i 1a bd sich MTPD & THPT - cai tao
nén minh triét phuwong Pong 14 tu tuéng ciia Khong Manh va Lao
Trang, chir khong thay dé cap dén Phat, chung toi khong hiéu tai
sao? V& hinh nhi thuong va hinh nhi ha, xuat thé va nhap thé, chan
dé va tuc dé, bat bién va tuy duyén, minh triét (tu duy truc giac) va
triét hoc (tu duy Iy tinh)... ~dao Phat déu co dé cﬁp Va nhiing tu
tuong sdu nhiém va thim vién - nhu binh dam, vo vi, vo vi, v0 ¥, v
cd, vo tat, vo ngi... ciia Nho Lio, thuong 1a khoéng & trén, & cao, té
vi, huyén diéu, u mat hon Phat gido dugc! Lai con co nhing tu
tudng cia Nho, Lio - dau duoc xem 1a minh triét nhung chi van con
nam trén binh dién cua tu duy ly tinh. Minh triét ciia Phat, khong str
dung cong cu ly tinh ma bang su thiy biét cia tué gidc - tic 1a su
chiing nghiem an tra trén thyc tai: Thiy 16 sy that, ching nghiém
su that roi noi ra sy thét ay chu khong phai tu duy bang chiéu siu
nao do cua té bao ndo! Hiy xem mot sO tu tudng nén tang cua minh
triét phuong Pong di duoc vi triét gia kha kinh nay dem ra lam
ching liéu dé dbi sanh:

* Ve tir tuyét tir:

- Vo y, vo tat, vo c0, vo nga cua Khong: Chuong Tt Han, tiét 4 cua
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Luan Ngit - nguyén van: “Ttr tuyét ti: vo ¥, vo tat, vo co, vo nga.”

Nguoi ta thudng dich rat chinh xéac, vo y 1a khong co ¥ riéng, khong
tién kién! (Poan Trung Con di hoi xa: Khong c6 long tu duc). Vo
tat: Khéng doan chic nhat dinh mot viéc gi, mot két qua nao,
khong nhét thiét né xay ra theo y minh; nghia 1a khong c6 cai tat
dinh. (Poan Trung Con cling di theo suy ludn: Tuy canh ma stra
d61).Vé ¢b 1a khong c¢b chap (Chu Hy c6 18 thém y riéng: Sin sang
nhan ra chd sai ciia minh ma stra d6i. Poan Trung Con ciing twong
tg thé: Co lwong dung thir). Vo ngi: Khong coi minh 1a nhat, biét
nghi t&i nguoi khac (Chu Hy-Nguyén Pic Lan dich va chi giai);
chang c6 1ong ich ky, vi minh ma bé ngudi (Poan Trung Con).

That la lung la mét thire gia Tay phuong, nghién ciru Dong phuong
nhu triét gia Francois Jullien, lai hiéu Khong hon ca Chu Hy - va v
s6 cac nha Pong phuong hoc khac - khi 6ng g1a1 mi tu tudng dy
trén binh dién minh triét; con cac nha khéc lai giai ma trén binh dién
triét hoc, dao dirc hoc hay tdm ly hoc! Va 6ng da giai ma Tu tuyét
t0 trén binh dién minh triét nhu thé nao? T6i chi tom tat cai cot 16i,
cai tinh tuy:

- V6 y: Khong c6 y riéng, khong danh uu tién cho y nao hét,
khong c6 quan diém riéng, khong dua ra mot tu tudng nao hét,
khong cam tu bét cir tu tudng nao...

-V6 tat: Chang cé cai tat yéu, cai quy tic, cai quy dinh nao;
do vay, khong chu trrong mdt nguyén tac nao hét...

- Vo c¢b: Khong c¢d chdp, khong c6 tuan thit vio mot lap
truong, khong co chép tri khu khu, ¢d dinh... nén dé dang cing hoa
nhip voi dong van dong cua sy vat, khong dung lai, tinh chi ma dich
bién (sinh sinh chi vi dich).

- VO nga: Khong chi 1a “khong quy ngd” hay “khong c6 cai
t61” ma that dung 1a “v6 ngd”- chang co gi c6 thé ca thé hda nhan
cach; cai toi 1a qua chat choi. (Xem thém chwong “Béc minh triét thi
vo y”’- Nguyén Ngoc dich, Sdd, trang 479).
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Con dao Phat? Pao Phat rat phong phi, cao diéu vé thé giGi vé nay:
vO niém, vo tam, vo trude, vo y, vo chép, vo thu, vo ai, vo duc, vo
tham, vo san, vo si, vo kién, vo cau, vo du, vo lau... Riéng v6 nga
cua Phat thi con minh triét hon v6 ngd ctia Khong. Vo ngi cia
Khong la tur binh dién triét hoc, dao dirc, tim 1y ma budc 1én minh
triét - nén van con nim & pham tru tu duy ly tinh. V6 ngad cua Phat
dugc thiy rd bang tué tri, gidc tri, minh tri - 1a thé gidi ma cam giac
va ly tri thuong nghiém khong bao gioi véi téi duge. Lai nita, vO
ngd ctia Phat 1a ching nghiém tu than, 13 thiy rd sy that cla toan bo
thé gian, thé gidi, hitu vi hay v6 vi! Trong dém thanh dao, tir thién
dinh thdm siu, dic Phat budc qua tué quan, ngai thiy rd su that
duyén khoi tinh cua tat ca cac phap, bén trong, bén ngoai, tho té,
tam vat. Cac phap von duyén sinh nén khong, nén vo ngi tinh -
nghia 14 khong c6 thyc thé, khong co linh hon, khong cé tu ngi,
khong c6 mdt ban chat c6 dinh. Nhu vdy, vo ngd khong phai 1 quan
diém triét hoc, khong phai 1 nhan thirc hodc suy luan cua 1y tri. Vo
nga tinh la tén goi khac cua khong tinh (sufiyata), 1a tu tudng lon,
tham vién, doc sang cua dirc Phat ma cac hoc gia phuong Tay rat
kho nam bét - da phan ho nham tuong 1a hu vo, 1a hu khong!

* V& vo vi nhi vé bat vi - & chuong 49 trong Lao Tir Pao Pirc Kinh
(LTPDK) - Khong 1am ma khong gi la khong 1am.

Triét gia Francois Jullien da giai thich trén binh di€én minh ludn ty
nhién rat “hay, rat logic, rat thuyét phuc trong chuong VI (Hoang
Ngoc Hién dich, Sdd) dang cho nhirng nguoi phuong Dong suy
gam. Ta co thé tom tit mot sb ¥ tudng chinh:

- V6 vi nhi v bat vi: Khong 1am gi thé nao dé khong cé gi
ma khong dugc 1am! Hu tir nhi noi hai vé, khong bai trur trai nguoc,
con noi 1én sy chuyén hda cua cai ndy sang cai kia.

- Bét di sy can du ctia minh.

- Hanh dong (hiru vi) 1a gia tao.

- Thién ha khong phai 1a d6i twong cho hanh dong

- Khuéce tir ché do diéu khién hanh dong (do 1y tri va tinh

S6 7— PL. 2552. 35



Minh Dirc Triéu TAm Anh

cam chu quan).
- Vivo vi la mdt hanh dong khong muu toan, thu doan.

- Tro gitp cai ty nhién, hoa lan véi dong van hanh cia su tu
phat. (Ldo chu trong cai ty nhién - tw nhién 1a dao - khong lay céi
tu duc dé hanh dong (thém ¥ ctia nguoi viét).

- V6 vinay gan giii v6i cai vo vi (khi dao di vio miéng ta, no
nhat va vo vi).
Nhirng tu twong & trén rat gan véi Phat. Toi noi rat gan, vi vo vi ciia
Phit - muon cta Lio - ndi ham tat ca tu tudong ay, nhung con hon
thé nita. Vo vi (S. asamskrta; P. asankhata), co nghia 1a khong lam,
khong tao tac, khong dugc sinh ra boi nhan duyén va diéu kién,
khong con su dién tlen chat chong cia ngll uan; khong con mot
chap thi;, mt dinh mac ndo nita vé tim hay Ve tri; khong con bi chi
phdi boi vo minh va i duc. Nhu vay, vo vi chi cho giai thoat, Niét-
ban - con tat ca phap déu la hitu vi. Py 13 vé vi véi nghia nguyén
thiy, con Iuu giilr trong kinh tang Thugng toa bo (Theravada). Riéng
cac bo phdi phat trién, nhu Pai chung bd (Mahasanghika) thi c¢6 9
loai vo vi. Nhat thiét hitu bo (Sarvastivada) thi c6 3 loai vo vi... Pao
Phat khi sang dat Trung Hoa, phai tam muon khai niém vo vi cua
Lao dé néi dén cai khong lam, khong hanh dong (v vi ciia Phat),
khong tao tac boi sy thuc dong ctia vo minh va i dyc; nhung vé
sau, nhi vO bat vi - thi n6i dén cac vi thanh nhan A-la-han néu co
lam duogc viée gi d6 luc di thuyét phap do sinh - thi goi 13 duy tac,
khong con tao nghiép nita. O ddy, Duy Thitc muon dé lap nén
thuyét: Hiru vi, v6 vi 1a hai mat cia mot thyc thé; khi thiy rd thuc
tinh ctia hiru vi thi lac 4y vo vi hién ra! Thién Tong ciing ndi “Vo
minh that tanh (thdy rd hitu vi) tac Phat tanh (vé vi)”. Ngit nghia
nay that ra ciing da cé san trong Vi diéu phap (Abhidhamma) va
thién minh sat (Vipassana) nguyén thay: Khi tué quéan thay ro than
tam ndy (pafifiatti - khai niém, tén goi khac cta hitu vi) chi 1a sic
danh (paramattha - dé nhit nghia dé, tén goi khac cua vé vi), vi dy
budc vao 10 trinh tam thanh dao!
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Nhu vay, vo vi cia Phat khong nhiing 1a nhiing thai do khon
ngoan, minh tri€t trong doi sOng ma con chi trang thai tam giai thoat
(phién ndo chudng), tu¢ giai thoat (sé tri chudng) nira!

* Binh dam v vi (pingdan wuwei), tu tuong cia Khong, Lio.
bay 1a chuong ban V‘é’ tu tudng va my hoc Trung Hoa. Va c6 1€ day
la chuong thi vi nhat ciba MTPD &THPT (Trwong Thi An Na
dich); thi1 vi vi muon cam nhén duoc nd thi phai ¢ cao, ¢ xa, &
ngoai cam giac va ly tinh.
Ngay & dau trang, ta doc dugc hai cau:

- Pao ma nodira

Thi nhat va vo vi (Lao)

- Pao cia ké quan tir thi nhat

Nhung khong nham chéan (Trung dung)

Cau dau lay y tir chwong 35 LTPPK: “Nhac dit nhi, qud khéch chi.
Dao chi xudt khau, dam hé ky vé vi, thi chi bt tic kién, thinh chi
bat tic van, dung chi bdt tic ky’. Nguyén Hién Lé (LTDDPK,
NXBVH, 1998, trang 216) dich: “Am nhac v&i my vi lam cho
khach qua duong ngung lai; con dao ma néi ra thi né nhat nhéo,
v vi, nhin k¥ n6 khong thay, ling nghe ciing khong nghe, ding n6
thi khong bao gid hét.” Phia dudi, ong con giai thich: Pao khong
hap din nguoi ta nhu 4m nhac, my vi; thé ciia né nhat nhéo, v
thanh, v6 hinh, nhung dung cta né vo cung! Ta c6 thé nghién ctru
thém chuong 63 LT BK: “Vi vo vi, sy vO su, vi v vi”, nghia:
Lam - khong lam; viéc - khong viéc, khong c6 chuyén gi; vi -
khong vi. Nguyén Hién Lé giai thich: Pao thi vo vi, vo sy ma nhat
nh&o, vo vi (ném cai nhat nh&o vo vi - dam hd ky vo vi) tirc 1a xir su
theo dao (trang 254, Sdd).

Céu hai, lay y tir Trung Dung ctia Khong: “Qudn tir chi dao dam nhi
bdt yém, gian nhi van, én nhi Iy’, nghia: “Pao cta ngudi quan tir
dam bac ma khong ai chan, gidn di ma cé vé dep, 6n hoa ma cé trat
ty.” (Chu Hy - Ti thu tdp chii - Nguyén Puc Lan chu dich, NXB
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VHTT, 1999, trang 177).

T tiéu chi 4y, ndi ham tiéu so va gian phac ay, tac gia giai mi an
nglt u huyén cia nd, sau do di qua tho ca, hoi hoa, am nhac... tin
hiéu, canh quan, tinh cach va ca quan h¢ xa hdi nira. N6 dam bac, t&
vi, u mat, huyen diéu, rong ling, siu nhiém, cao voi, tham vién..

ciia minh triét phuong Pong. Ta cb thé néu ra mot sd tu tuong
chinh:

- Mo-tip clia cai nhat c&r thé ma gay dung nén truyén théng my hoc
Trung hoa. Nghé thuat & ddy dua vao truc giac, bién cai vo vi co
ban thanh cai nhay cam. Lam biéu 16 dang sau cai nhat qua am
nhac, tho ca, hoi hoa...

- Cai ay (nd1 ham cai nhat) né khong c6 mau sac, n6 phang lang, n6
md mo, nd tham lang, nd than thiét, nd xa céch...

Nhac hay va miéng ngon

Lam khach qua duong dung budc
Khi dao di vao miéng ta

N6 nhat va vo vi

Ta khong thay n6

Ta khong nghe no

Nhung né 1a bat tan!

(Téc gia va dich gia dich chuong 35 LTDDK)

- Cai vi rang budc chung ta, cai nhat lam ta dung dung. Cai vi lam
khd ta, 4am léy ta, bién ta thanh né 1¢. Cai nhat gidi thoat ta ra khoi
ap luc bén ngoai, khéi moi kich thich cia cam giac, khdi moi cang
thang gia tao nhét thoi. Cai nhat giai phong ta khoi nhitng si mé
khoanh khic, dep yén trong 1ong ta nhitng x4o dong lam kiét sirc.
Cai ndi tam c6 kha ning nam bat cai nhat trén doi 1a cai sé mang lai
su thanh binh va tinh tdo va nd cang tién trién tu do trong cudc
doi... (Nghe nhu giang dao dé chiing ta tu tap vé cai nhat!)

- Cai nhat - dimg dung ciing giéng nhu céi rong, cai ling, cai thd o,
cai vo cam, cai phi hanh dong!
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- Cai nhat dung dé dic trung mot cach toan dién, tich cuc, hudng téi
cai ty nhién (tuy nhién la dao, dao bat chudc ty nhién - Lao).

- Chuyén tro cua ngudi quan tir thi nhat nhu nudc 13, chuyén tro cta
ké tiéu nhan thi nong nan nhu ruou mai cat...

- Chi ¢6 cai phiang ling va cai nhat (binh dam v6 vi) mé&i lam cho
cac kha niang dbi nghich khong loai trir 1in nhau. N6 bao dam cho
tinh da tri toan ndng cua tinh cach, lam cho con nguoi c6 kha nang
giao tiép cung lac véi moi khia canh cta tinh hudng, cling nhu nim
bat d& dang su tién hoa ctia nd (do khong thién vé mot xu hudng
pham chét dic thi nio).

- Cai phang lang, cai nhat la nén cia tinh cich - né can bang bén
trong, cn bang bén ngoai tao nén cai hiéu va thiy sang sudt (Poc
thém chuong 12 LTPDK, ta hiéu thém diéu ay: Ngii sdc linh nhan
muyc manh; ngi dm linh nhan nhi lung, ngi vi linh nhdn khdu
sang... Ngu sac lam cho ngudi ta mo mat, ngil 4m 1am cho ngudi ta
u tai, ngll vi lam cho nguoi ta té ludi...)

- Tam ly ctia nguoi binh thuong - duge khao sat qua tin hiéu hoc -
c6 thé biéu 16 pham chat, tinh cich bén trong ra bén ngoai qua cir
chi, thai do, cung cach, sic mit, giong noi, cach nhin; nhung khi
nhan cach, pham chat da binh dam, vé vi thi chung d3 duoc gan
loc, 1am sach va tré nén trong suot...

- Cai di (cai sot lai) cua am trong di am, céi di cta vi trong di vi - 1a
mo-tip cia m¥ hoc trong lanh vyc Am nhac va thi ca - vi né mo ra
mot khung troi thuong ngoan khong bao gid can va khong bao gio
bi ti€u hao!

- Con nhiéu nita. Binh dam va v vi con dua dén sy chan thyc,
phong phi, té nhi, sitc manh... Roi con vi bén kia vi, cinh quan
phia bén kia canh quan - c6 thé 13 my hoc cho tho ca, thu phap,
hoi hoa ...(Tom tat khai quat chuwong “ban vé cai nhat”- cling tac
gia, Sdd).

Binh dam, vo vi ¢ trén - ciia Khong Lao - la lung lam sao 1a ching
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rat gan voi tAm giai thoat va tué giai thoat cua mdt hanh gia tu Phat.
Toi cung noi rat gan, vi tu tuong cua Khong Lio dau u mat, té vi,
cao vién... nhung van con tai thé cia tu duy 1y tinh. (Da phan 13 tu
tuong cua Ldo Trang - con Khong rat it, ma ong ciing khong cha
trong lim cai binh dam v6 vi 4y! Y ciia ngudi viét). Con tam tué
giai thoat ctia Phat vira tai thé vira xuat thé cua truc gidc tdm linh.
Chung ta hay khao sat mot vai.

* Binh - dugc chuyen ngir la phang ling, tham ling - tuy rat hay, rat
sdu sic nhung toi ngai rang khong 16t ta chinh xéac chit bink. Binh 1a
quan binh, khong nghiéng chao, khong xiéng léch, khong thién vi,
khong nga theo mot xu hudng nao... Néu bink voi nghia nay rat gan
véi dinh va xa cua dao Phat.

- Dinh (samadhi): Vi nghia thong thuong, 1a tam khong loan, luén
luén tram tinh, binh tinh, 6n dinh, tram nhién, khong lay dong,
khong xao dong trudc moi tinh hudng, canh trang cua cugc doi. Pay
1a dinh trong doi séng thuong nhat, dinh thé gian, c6 ba cip do: Sat-
na dinh (dinh mot chép mat), phién thoi dinh (dinh mot khoang thoi
gian), can hanh dinh (chuin bi di vao dinh tham sau). C6 mot dinh
khac nita 13 dinh trong céc tang thién dinh (jhana), duoc goi 1a an
chi dinh (appana), tily mirc d¢ sdu can ciia né6 ma hanh gia c6 thé tri
tam, ngung dut moi xao dong cua phién ndo, thic tri... tir 2, 3 gio
dong ho dén 5, 7 ngay! C6 mdt dinh thtr ba nita 1 dinh trong tué
(pafifia), van lam moi viéc, van di dirng ngdi nam, giao tiép, tng xir
- nhung Itc nao ciing chanh niém, tinh giac, sang sudt, thanh binh!

- Xa (upekkha): La trang thai tdim budng xa nhu 14 sen khong gitr
giot mua. Noi ham cta nd rat phong pha: Khong cd chap, khong
dinh mic, khong nghiéng léch, khong thién vi, khong bao thi,
khong xu hudng, khong tré vao mot vi, tri, dic diém, tinh chat;
khong 6m gitr, khong nam bat... Pi sau vao cac trang thai tam ly thi
thuong ghét, budn vui, kho lac, dugc mat, hon thua, phai trai, trang
den, thinh suy, sang hen... khong chi phdi dugc tdm xa dy. Lén dén
cap d6 cua tué xa thi vi 4y khong roi vao mot kién tri nao, & ngoai,
& trén thién 4c; khong chap thi, bao lru mot ¥, mot tudng, mot thirc
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tri nao; va ngay chinh tri kién v€ giai thoat, vi ay ciling khong lay n6
lam ban nga, 1am s¢ dac.

Nhu vay 1a méi khao sat mot chir bink - thi di thdy minh triét cua
Phat rat cao di€u nhung tu tap duoc, an tru dugc.

- Pam: Nguyén ngilr ciia Lao thi dam nay c6 nghia la lat, nhat, lot,
dot... (chi mui vi, mau sic); c6 doi noi dich 14 nhat nh&o, dam bac.
Mot s6 tir va tu dién di theo truong nghia cta no, ta bat giap: Pam
bac: Lat 1€o; it 61, khong cé gi; thua, 10ng, so sai. Pam mac: Lat I&o
va yén lang - diém tinh, diém nhién. Pam dam: Nong can, so sai...
That ra, phai song, phai hit thd, phai an nam, phai boi 16i trong linh
hon ctia ngdn ngit ban sic mai thay, biét, hiéu duge nghia chinh xac
ctia chit dam nay. Néi vay ciing chua dugc ding, phai can sy cam
nhan bang tdm va bang truc giac nira! Theo t6i, ty theo vi tri, hoan
canh (khong thoi gian) cling ngit canh ciia nd mai biét chir dam ay
nghia gi. N6 1a mau sic, am thanh, huong, vi hodc xc cham... Lai
con canh quan, tam thai va ca qua lang kinh cdm nhan nita. Nhiéu
khé that day! Cai dam 4y chic chan khong rd rang roi, tré, dinh vao
mot mau nao, mdt thanh nao, huong nao, vi nao, xuc cham nao,
canh quan nao, tdm thai nao, cdm nhén nao! Phai la lat, dot, it, l1dng,
mong, so sai, thua... ROi cling tir cai dam ay, hén la bén sau nod, bén
ngoai no, bén xa no... nhung khoang khong, rong, lang hién ra; n6
hién ra cai u, cai té, cai vi, cai mat, cai huyén, cai vién, cai tham, cai
vO cung, cai vO tan... ma cam giac va ly tinh phai dung chan bén
nay vuc tham! Va day méi chinh 1a mién dt ma Lao (dau ding tu
duy truc giac) bat gip Phat (ngai thuc chimg). Lio thi yén ling,
khong noi ra duoc, ong 1a bt kha, bat kha; con dirc Phat cta ching
t61, ngai, sau khi thuc chung no, da tuyén giang sudt 45 ndm, ma
kinh phat trién bao rang, ngai khong hé noi mot chir! (Boc gia nao
chua nim bat cac giai doan Phat hoc - chi can dé y 16 trinh gidi,
dinh va tué. Gidi nham dé ngin ngira than khau, dimg dé cho mat
tai miii ludi than ddm vao sic thanh huong vi xac. Nho vay, tim
dugc yén ling, tu tap cac dinh dé giai thoat tam (phién nido chudng)
sau d6 budc qua tu tip tué quan dé giai thoat tri (so tri chudng).
Mot bac gidc ngd, giai thoat, song véi cude doi, tuy duyén do sinh,
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ca than, tam, tri ho khong bi dinh, bi dim vao dau ca - va cudc doi
cua cac bac thanh nay, qua dung la nhat, phang lang, so sai, dam
bac, dam nhién, dam dam... rat chi 1a Lao Tu vay.)

- Con v6 vi? That ra, vo vi 1a hé luan cta dam, dam ho ky vé vi, &
trong cau: “Pao chi xudt khau, dam hé ky vé vi” da ban ¢ trén. Theo
Phat gido, vo vi y con c6 ndi ham ménh méng hon Lio nhiéu. Bac
giac ngo, giai thoat, khi dat dao, dat qua, sat-na tim ay ho da ¢ bo
kia, chan dé, chén that nghia, d¢ nhat nghia (paramattha-sacca)
day 1a cdi mién, 1a vung dat ma danh ngdn, 1y niém coa thé gian
khong véi téi duoc, bat kha, bt kha! Lio Tt mo hod thay, mo hod
biét nén ong ndéi Pao kha dao phi thuong dao! Khong néi duoc -
néu ndi ra thi nd nhat nh&o, vo vi lam sao? Cac hoc gia bong Tay
khong di theo truong lién tudng, truong nglr nghia a ay - nén khong
nam bat duoc cai vi Ay 1a vi gi! Ho chi ding lai noi mau sic, am
thanh, huong vi... dén canh quan hodc tAm thai, cam nhan 1a cao tot
nhit! Phai theo sat cau vin, phai ra soat vao 1ong ngir nghia, ta sé
thiy: Pao ma ra khoi clra miéng (xuat khau) thi né nhat nhéo va vo
vi! (Chtr khong phai di vao cira miéng!).Ta c6 thé dién dat cach
khac: Pao (chan dé, xuat thé, 1a chd khong 1y niém dugc, tu duy
dugc) thi lam sao ¢ thé dung danh ngdn, khai niém ma noi dugc;
néu c6 xuét khau, c6 ndi ra, thi né nhat nhéo, v vi lam sao! Vay, c6
dung chang, vi nay chinh la vi dao, mui vi cia dao! Néu néi ra
bang ngdn ngir, /danh ngo6n, khai niém thi danh mat cai mui vi chan
thuc cia dao mat roi! Troi dat! Viét dén ngang day, t6i ring minh,
lanh gay - sao giéng dirc Phat ciia ching t6i, luc chimg dao tai Bo-
dé dao trang (Bodhigaya), ngai do du khong chiu chuyén phap! Vi
kho néi qua. Tuy nhién, sau d6, ngai di noi, ndi bang phuong tién
tri, noi bang danh ngdn va khai niém... dé goi y cho chang sanh céi
nguyén 1y dé thé nhap cai dao bat tir. Dé tir danh ngodn, khai niém
(pafifiatti), su that thé tinh (sammuti-sacca), chung sanh s& thay
dugc thé gidi dao bat kha kia (paramattha-sacca).

Pén ngang day, to1 thay ty gido, so sanh, d6i chiéu nhu vay la vira
du; vira du dé thiy rang, minh triét phuong Pong, cai ngudn luc cia
n6 khong chi c6 Khong Manh va Trang Lio! Toi di c6 thé manh
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dan dé noi rang, minh triét Phat con tham vién, cao diéu hon Nho
Lao nhiéu; va n6 da dong gép am tham, v danh tao cho phuong
bong mdt ban lanh vuot trdi, mot sitc manh ky vi... nhung bang
bac, mi mo, xuyén tang... khong dé gi ai ciing thiy dugc, hiéu
duge. Triét hoc, tu tuong Phat dau cao vién - nhung khong phai dé
suy ludn, triét luan, boi dudng kién thire, tri thirc; ma phai la dé tu
tap, thuc hanh; bién cai hiéu biét cua thirc tri va cai luan suy coa ly
tinh thanh doi sdng, thanh dao séng, thanh ctr chi, ngdn ngi, di
dung nam ngdi, 1in sdu trong mau huyét va trong hoi tho!.. Pay
moi chinh 13 minh triét Phat.

Tré vé véi thue trang Phit gido hién nay.

Céc gia tri minh triét cua Phat hoc vira lugc dan di tao nén ndi luc
cling nhu ban sic minh triét phuong Pong; né cong cu, hdn dung
v6i Khong Lo, v6i minh triét Viét mot cach am tham, vo danh, kho
nhin ra chan tudng.

Néu xi hoi, vin hoa ban sic ciia dan toc bi bién dong, xao tron thi
Phét gido ciing y nhu thé. Nhirng con 1c bdo cudng cua vat chat
dang thoi xo4y vao cic gid tri tinh than thiéng liéng! Ban chat trong
lanh, thanh tinh, di gidn ctia dao Phat - noi nay va noi kia da va
dang bi de doa, xam hai. Pau do6 trén bao chi, trong vai cudc hdi
nghi, dién dan - nguoi ta so Phat gido bi tut hau, lac hau... nén di cd
siy, van dong, rang 1a Phat giao can phai hién dai hoa, can phai
trang bi kién thirc khoa hoc, can phai kién lap nhiéu truong dai hoc,
can phéi mé thém nhirng phan khoa chuyén nganh, can phai pho
cap gido phap can ban trén cac mang thong tin dai ching, can phai
cai cach triét Iy gido duc thé nao dé bat kip voi trao luu ti€n tlen
can phai lap cac trang Web dién tu... can phai di vao dién anh... ¢
phai di vao cudc doi bang du moi loai cong nghé! Can phai, cﬁn
phai va can phai...vin van va van van... Nhiing thao thtic, tran trg,
nhiét tinh nhu thé that dang tran trong! Tuy nhién, xin cac bac thirc
gia, tri gid gido duc Phat hoc hdy than trong, hdy dé chung. Phai
phan dinh cho rach roi cai gi thudc hién tuong, cai gi thudc ban
chat; cai gi 1a tinh 161, cot yéu, cai gi 1a v ngoai, 1a nganh ngon!
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Cai vo ngoai, ci nganh ngon, cai hién tuong... qua that 1a thay doi
duogc vi nd 1a cai tiy duyén (triét 1y); nhung cai cot 184, tinh yéu, cai
ban chat thi khong thé thay doi, hién dai hoa dugc - vi nd 1a cai bat
bién (minh triét), & ngoai quy dinh, pham tri, vuot thoi gian va
khong gian.

Khoa hoc cang phat trién thi dudng nhu cang chung thuc 1i day
ctia dirc Phat cach day gan ba ngan nam 1 dung dan. Noi cach khac,
cai thdy biét ciia ngai da di trudc cac nha hoc gia, cac tu tudng gia,
triét gia va cac nha khoa hoc hién dai. Ké tir thoi co dai Hy Lap, cac
triét gia 16n ho da néi nhitng gi? Rai rac dau d6, nguoi ta di trich
dan nhirng cau di tro thanh pho bién: “Khong ai ¢ thé tim hai lan
trén dong song” (Héraclite). Hodc 1a: “T6i tin vao thuyét chuyén
sinh linh hon” (Pythagore). Vao thé ky 17, thi, “Chiing ta phai biét
quan sat moi hién tugng voi sy hoai nghi hop 1y (Descartes). Hay:
“Moi hinh thtc ton tai déu tam bg, nhat thoi” (Spinoza). “Cai dugc
goi 1a nguyén tu chi 12 mot gid dinh cua si€u hinh hoc” (Berkeley).
Gan hon: “Phan tim linh cta con ngudi 1a nhiing trang thai tinh
than ludn luén bién chuyén” (Hume). “Toan thé hién tuwong 1a su
dang tr¢ thanh” (Hegel). “Thé gian nhu ¥ chi va tu tudong - cung
nhitng dau kho va nhiing nguyén nhan ctia n6” (Schopenhauer).
“T6i chu truong thuyét vo thuong va nhitng gi tri cua truc giac”
(Henri Bergson). “Ludng tim nhu mot dong nudc va téi phu nhan
mdt linh hon trudong ciru” (William James)....

Tat ca nhitng thiy biét cia cac triét gia, cac nha tu tuong ay, tuy l1a
vi dai ddy, nhung ddi v6i dirc Phat, ngai khong nhitng da thic tri,
ma con tué tri, giac tri va minh tri chung nita! C6 nha Phat hoc
nghiém tuc hon, thi néi: “Phét gido khong phai 1a mot ton gido - vi
n6 khong co thuong dé, khong c6 hé thong tin ngudng ton sing, 18
bai than linh siéu nhién” (Rhys Davids). Nha nghién ctru Phat hoc
tham uyén nay di danh tron doi minh (ca hai vo chong) dé lap ra
Hoi Nghién Ctru Pali va phién dich kinh dién Phat gido, lai con xac
tin cho minh: “Dau 1a Phat tir hay khong Phat ttr, t6i nghién ctru
ting hé thong ton gido 16n trén thé gidi; va trong tt ca, t6i khong
tim thiy trong ton gido ndo c6 cai gi cao dep va toan ven hon Bat
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chanh dao cua duc Phat. By gio, toi chi c6 mdi mot viée lam duy
nhét 14 thu xép doi séng minh cho phu hop véi con duong ay!”! Va,
gan day nhat, mot thién tai khoa hoc vi dai nhat, Albert Einstein,
ngudi My, gbc Do Thai, sinh tai Puc, dugc giai thuong Nobel vat
1y nam 1921, da tran trong néi vé Phat gido, dugc trich dan kha
nhiéu noi, t6i xin duoc ghi lai hiu nhu nguyén van: “Tén gido cla
twong lai s& 1a mot ton gido toan cau. N6 phai ly thoat khoi mot
thuong-dé-ca-thé va mot nén than hoc. Ton gido nay phai bao gdm
ca nhién gidi va tam gidi; va phai dua vao mot y thuc tin ngudng
phat xuét tir kinh nghiém ctia ca vat cht 1an tinh than - & trong mot
thé hop nhat c6 y nghia. Phat gido chinh 13 tén gido c6 kha ning tra
101 duge may yéu sach dan luoc. Néu c6 mot ton gido ndo Gmg phd
dugc véi cac nhu cau ctia khoa hoc hién dai, thi d6 chinh la Phat
gido. Phat gido khong can phai tu chinh, cai stra nhitng quan diém
cta minh ma theo khoa hoc - vi Phat gido khong chi bao ham khoa
hoc ma n6 con vuot xa, vuot qua khoa hoc nira!’

S6 di chung toi trich dan dai dong nhu vy - 1a chi mudn néi dén
may diéu. Vé phuong dién tu tudong, chua c6 triét gia, hién triét nao
c6 thé vuot qua gido phap duyén sinh vo nga tinh ctia dtrc Phat. Ho
chi thdy vai diém manh mun, rdi rac cta thuc tai chir chua ai nhin ra
dugc toan b thuc tai. Thir nita, khoa hoc vo than ma Phat gido
cling vo than; nhung khoa hoc dang di trén Iudi dao cao, ¢ thé dan
nhan loai dén chd hu v, hoai diét, doan diét... Con vo than cta Phat
gi4o - phu nhan thugng dé va linh hon truong ctru - 1a dé nhan trach

! Phdng trich Purc Phdt va Phdt phdp cua Narada, Pham Kim Khanh dich,
nxb Ton gido, 2007, céc trang 265,267 va 276.

* Phong dich tir doan van: The religion of the future will be a cosmic religion.
It should transcend a personal god and avoid dogmas and theology. Covering
both the natural and the spiritual, it should be based on a religious sens arising
from the experience of all things, natural and spiritual and a meaningful unity.
Buddhism answer this description... It there is any religion that would cope
with modern scientific need, it would be Buddhism. Buddhism requires no
revision to surrender its views to science, because it embraces science as well
as goes beyond science

S6 7— PL. 2552. 45



Minh Dirc Triéu TAm Anh

nhiém ty ban thin minh, tu minh thip duéc ma di, tw minh 14 hon
déo cua chinh minh; vui khd, thanh bai, duoc méat, hon thua, giau
nghéo, sang hén déu tily thudc ban tay nim cta chinh minh! Cao
hon tat ca, cao hon cac bac gido chi toan ciu - 13 dao Phat da nhan
chan kho dé va thuc hién dao dé dé giai thoat tt thay kho dau,
phién ndo trén cudc doi - thi chang ton gido nao cé duge. Co nhidu
ké hoc Tay, sing mo hodc cudng tin khoa hoc, tuyén bd rang: Khoa
hoc 1a chiéc dila than van ning, kha di thoa man moi khat vong
cling nhu moi gidc mo cho con ngudi; chi c6 ndé méi dang tin cay vi
no tim kiém chan 1y bang tri tué khach quan va trung thyc - hon 1a
cac ton gido va triét hoc! Piéu dy hoan toan ding. Nhung, xin thua,
néu so sanh véi cac ton gido va céc triét hoc thi dugc, con Phat gido
thi khong thé! Vi rang, khoa hoc di tim kiém su thuc bang phan
doan, suy ludn, gia thiét, tric luong, kiém chimg roi méi di dén két
luan. DU ¢6 khach quan va trung thuc cach may thi dén mot lac nao
d6 cling bi chan 1y di sau vuot qua! Tai sao vay? Vi ddy la sy tim
kiém cta vo ndo, cua Iy tri khiém khuyét va bat toan! Con duc Phat
tim kiém su thuc bang truc gidc, truc thi, bang tué giac cua tam linh
tu chung, thue nghiém! Vay, chén ly cua khoa hoc bao gio cling cuc
bd, gidi han, dang sau lung n6 1a nhitng dap sb trai dai caa nhirng
dung, sai, ding, sai.. cho dén vo cuc! Nhu thé, rd rang la veé
phuong dién cbt 14, tinh tuy, can dé, ban chat - Phat gido khong can
phai thay doi gi ca! Van dé 1a chung ta c6 ty thu xép doi minh theo
dang véi con duong ma duc Phat chi day - nhu Rhys Davids da néi
hay khong? O Viét Nam hién nay, cac sinh hoat bén ngoai ctia Phat
gi4o, cac hién tuong tiy duyén ay c6 phan anh diing ban chat, dung
cai bat bién cua dao Phat hay khong? Noi cach khac, nhitng ngudi
hoc Phat, tu Phat thoi nay c6 nhin thay cac gid tri minh triét ctia dao
Phat hay khong - hay chi théy chua to, Phat 16n, tung kinh, 18 bai,
thién nam tin nitr dong duc... thi bao rang Phat giao dang phat trién,
dang tang thinh? Va gia du nhu kinh sach day tran dén hang cung
ngd hém voi nhitng 101 1& cao minh, ban huyén, luan diéu... thi c6
no6i 1én duoc cai minh triét ciia dao Phat hay khong? Gido duc Phat
gi4o ciing nhu nhitng sinh hoat khac - chiing ta ciing can phai khao
sat trong tinh than dan Iugc - tim cho ra nhirng gia tri minh triét -

46 Tap san Nghién ciuu Phat hoc — Phap luan



Phat gido c6 thé dong gop gi...

cai hon sdng, cai dao song, cai nudi dudng ndi lyc tim linh - méi
mong dung ving trude thoi dai; khong nhirng 13 nhitng phu phiém,
hao nhoang, xa hoa cia vat chat - ma con ding viing trudc nhing
tha hoa, nhitng hinh tién, nhitng ngu si, nhitng tw man, dit moi nhan
hiéu, du moi nhan danh ton quy, nhung 1a nhitng phién ban trd hinh
cua ban nga, cua danh lgi va dia vi!

Phat gido co6 miat & Viét Nam vao thoi dai Hung Vuong, day 1a két
ludn cta nhiéu st gia dang tin cdy. Gido su st gia Lé Manh That lai
con di xa hon véi nhitng phat kién rat méi mé véi nhiéu tu liéu dan
ching déng cho chiing ta quan tdm. Theo do, truyén thuyét trim
tring trdm con cua con chdu Lac Hong - huyén thoai dan toc - co
hoi ham, c¢6 duyén sanh, ¢ lién hé dén cau chuyén tic sanh sb 23
trong Luc do tdp kinh. Su that y - va nhiéu phat kién khac nira vé
lich str ctia dan tdc - ¢6 18 con can nhiéu cudc hdi thao nghiém tuc,
nhitng ching 1y c6 xuong c6 thit hon. Tuy nhién, vé sir kién Phat
gido Viét Nam da c6 mat tir thoi Hung Vuong thi kha thuyét phyc:
La sau nim 43 TL, nhiing nir tuéng that trin cua hai ba Trung tim
dén nhirng ngdi chua qué xa x01 dé an tu thi hién con di tich lich st.
Vay, nhiing st li€u noi rang, Phat gido nudc ta tir Trung Quoc
truyén xudng da to ra khong thuyét phuc dugc ai nira. Ma phai noi
nguoc lai, thién su Khuong Tang Hoi dé y bat, chdng gay Bic du,
dén dat Ngo (thoi Tam Quoc) truyén ba Phat hoc, to uy luc va uy
linh cta xa-loi (21 ngay ciu nguyén dé xa-loi Phat phat sanh trong
bat) dé thau phuc Ton Quyén; sau d6 cho Ton Hao tho tri quy gidi
la da chung minh dugc su that 4y! Thoi Han, Trung Quédc chua co
Phat gido ma & Luy Lau da hinh thanh mét trung tdm Phat gido 16n,
da c6 15 bo kinh, 20 ng6i chuia va 500 tang 1G! Ciing tor bd st
nghién ciru cta ong - Lich st Phdt gido Viét Nam - da cho ta biét
rang, Phat gido da gan lién voi dan toc tir nhitng thé ky truée TL; va
van hoa ctia Phat gido da 14 nhiing t6 chét tao nén mot phan ban sic
cua van hoa dan toc. Cac bo kinh c6 mat vao thoi ky nay nhu Luc
do tap kinh, Tap thi du kinh, Cyu tap thi du kinh - ai da xem qua
déu thiy rd vin hoa Phat gido va van hoa Lac Viét da cong huong
stc manh dé day Iui va dé thoat ly vin hoa Trung Qudc. Mot sb
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truyén trong cac bo kinh trén 16 1a di duogc viét trén dat Viét, ngon
ngr Viét (Xem LSPGVN). Co truyén dé cap dén thanh tin, hiéu
nghia... mang ndi dung Phét giao, hoan toan khac v6i ngii thuong
cua Khong C6 not lai noi, phai ldy ndm gi6i, muoi lanh lam qudc
chinh! Rdi sudt trong thoi ky Bic thudc, ldnh dao cac phong trao vé
qudc da phan 1a Phat tir, cang ching minh thém cho sy gin bé thiét
cdt cua Phat gido dbi v6i dan toc. Nhu Ly Nam Dé vira 1én ngoi da
cho 1ap chuia Khai Qudc - chiing t6 Phat gido da cam co tién phudng
m¢ nuéc! Nhu Ly Cong Uan vira doi d6 vé Thang Long, chua xay
dung cung dién, da xudng chiéu cho lam 8 ngdi chua & phu Thién
DPuc, trung tu chua quan céc noi, cho do Tang hon nghin nguoi &
kinh su! (Xem BPVSKTT, NXB/ VHTT, 2003, trang 359). Roi khi
xay dung cung di¢n Thing Long thi bén trong ndi thanh xay dung
chua Ngu Hung Thién, ngoai thi c6 chiia Thiang Nghiém; lan luot
sau d6 1a cac chua Van Tué, Tt Pai Thién vuong, Cam Y, Long
Hung, Thanh Tho, Thién Quang, Thién Ptrc, Chan Giao...

Lé Van Huu, st gia doi Tran da phé phan kha gay gat viéc lam 4y
ctia vua: “La tiéu phi tién cia va stc dan vao cong viéc thd moc
khong biét chirng nao ma ké” Con ning né hon: “Ha chang phai 1a
vét mau mu cua dan u?” (Sdd).

Viéc xdy chua, do Tang cua vi vua dau tridu nay, Lé Vin Huu
khong hiéu; Ngb Thi Si - trong Viét sir tiéu dn - ciing khong hiéu,
khi viét: “Xét sir mot doi vua Dai Hanh thi chinh sach hoc liéu khoa
ctr khong nghe t61 nhung ménh 1énh va thu tir dwong thoi nhu 14 thu
i xin ndi ngdi thi 101 né uyén chuyén, dac thé. Pén nhu ndi van
bai tho “Nga nga”, ca khiic tién st than “Nguyén Lang quy” - tinh y
lanh le, vdn nhan ciing khong thé lam hon dugc, khong biét hoc
hanh doi mai & dau. Anh hung cai thé ra doi luén khong thiéu
nguoi...”

Ho khong hiéu rang, tir thoi Hung Vuwong dén gio, nha chua 1a
nhitng trung tdm vin hoa cia dan toc. N6 mot lac dam nhiém nhiéu
chirc nang. La trudng hoc, khong nhirng day dd cac thé hé Tang Ni
c6 tai, c6 dirc ma con day dd cho con em trong ving, trong lang,
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trong x6m. La noi dién ra cic 1& hoi dan gian. Va nhét 1a noi nuoi
dudng mot doi sdng thuan tir, hién thién, dao dirc ca nhén, gia dinh
va xd hoi. Ly Thai T6 duoc gido dudng tir nho boi Van Hanh, Pa
Bao - di nhién, 6ng hiéu rd diéu d6 hon céc sir gia Nho gido. Pau tu
xay dung chuia chién, d6 Tang 1a ca mot chién luoc gido duc dai lau.
Khi gido duc di thiét lap dugc co s¢ vitng chic thi dan tri s& duoc
nang cao; dan tri dugc nﬁng cao, cai thién thi cac thé hé ké thira
khong lo gi thiéu nhén tai giup dan, gitp nudc. Hién tai 1a nguyén
khi ctia qudc gia chi ¢ thé tim kiém ¢ ngudn nay!

Day 14 giai doan tri thizc Phat gido linh dao dat nudc, va sau d6 da
c6 mot cude chuyén giao rat ngoan muc: Tir thién su sang dutc vua,
triéu dinh, dén quy toc, quan lai, st tur... Dén doi Tran thi cac thién
su da khong con tham dy triéu chinh nira, cac ngai da rat vé tinh cu,
tu tap noi dong vang, hang siu. Cling tur day, Phat gido bit dau roi
b6 cung dinh dé di vao cac thon 4p xa x6i; ddy 1a nho cong duc cla
Trac Lam Yén Tu So T6 Piéu Ngu Giac Hoang! Ong vua thién su
thi si nay di séng hanh dau-da, khat thuc, tam y nhét bat (thay
tugng Tam T6 mic y vai trai) di khap nhan gian khuyén moi ngudi
pha bo nhitng tho ty mé tin nhu vat to va sinh thyc khi (dam tir).
Ngai lai con lan 19i sang Chiém Thanh, bang giao hoa hiéu, gi
Huyén Tran cho Ché Man dé lay hai chau O, Ly - 1a Thuan Héa sau
nay. Va ciing tr day, ca dao, tuc ngit, nhitng 1& hdi, nhitng sinh hoat
dan gian di in ddm d4u 4n cua Phat gido. Noi cach khac, vin hoa
tam linh ctia dao Phat da hoa tron vao céac tin nguong dan gian, da
thoi hon, di thip sing cho vin hoéa dan toc - dén doi tir dau ky
nguyén, duc Phat khong con 1a dirc Phat Gotama lich sir nita ma da
bién thanh dirc Phat Phap Van, Phap Vi, Phap L6i, Phap Dién! Phai
chang, trong tam thirc va wéc mo cia dan gian, 6ng Phat ay phai
biét tao ra may mua sam chép - dem lai sy tuoi tt miia mang - dic
biét cua cu dan van minh Iua nudc!

Dau cac st gia Ngo Si Lién, Lé Van Huu c6 ¢b tinh chiém dia vi
doc ton cho Nho gido, dua ra nhiing nhdn xét, nhitng binh luan
phién dién, mot chiéu - theo cong thirc ap dit, nguy bién, thiéu co
so luan 1y: A (Phat gido) sai vi A khong giong B (Nho gido) - thi
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Phat gido ciing cir van di vao 10ng nguoi, 1ong xa hoi nhu 14 hoi tho,
1a su séng vay. Trong kho tang vin hién - cai tao ra ban sic vin hoa
dan toc - thi Phat gido d dan xen, tron 1in, hoa quyén, thim dam
vao bén trong, that kho phan chia tach bach ra dugc. Va no da tro
thanh tu duy, tinh cam, nép nghi, nép song c6 nghia, cé tinh véi cac
gia tri duc ly, tao noi lyc thang hoa tdm linh ngan doi cho con chau
Lac Hong! Va day chinh 1a minh triét: Minh triét Phat va minh triét
Viét. Két qua 4y 1a do nhd sy hién hitu ctia cac ngdi chua & tat ca
moi mién, moi thon lang trén khap dit nudc. Ngoi chiia, mai chua,
tiéng chudng chua, hdi chua, san chua, ao chua, bén chia... 1a nhiing
hinh anh va biéu tuong thiéng liéng, 4m cing, ém dém, gan giii...
cho con dan dat Viét my nghin nim nay. N6 duong nhu 1a nguon
cdi, 1a t6 4m, 12 moi hudng vé clia nhiéu ké ly hwong - ly hwong vin
hoa hoac ly huong dia ly - vi ly do nay hay 1y do khac! Nguoi nudi
dudng hdn sdng minh triét ay, c6 1& da phan la do nhiing tu si am
tham, vo danh, song doi gian di, thuan phac nhung la chd dua tinh
than virng chic cho dan lang trai qua moi bién ¢ can qua, thing
tram... cta nhiéu hoan canh hodc nhiéu giai doan lich sir khac nhau.
Ho, nhitng thé hé ké thira - ké thira nén minh triét Phat va minh triét
Viét - dit moi trinh d, kién thirc quang bac ciling ¢, binh binh buc
trung ciing ¢, hodc chi bom bém dam céu bay chir c6 I& lai kha
nhiéu. Ho cung an, cung &, cung vui khd, chan hoa tinh cam voi
moi nguodi. Tuy kha nang, hanh nguyén, s& tri, s¢ hanh... ma ho
khuyén moi ngudi 1am lanh, linh dit; sbng véi nhau phai dit cin
ban trén sy hiéu biét, yéu thuong; phai biét tha thir, dim boc, rong
lwong, sé chia com 4o lic kho khin méat mua, an i tinh than lic tai
uwong, hoan nan!

Tai nhirng ngdi lang Ay, cac vi tu si (c6 ca nhitng 6ng d6 Nho) da
lam thay gido day chit, day dao 1y cho con em ma khong can luong
huéng. Ho lam thay thudc chira bénh cho moi nguoi ma khong nhan
tién bac. Vi thdy tu chua lang - do dao dirc va uy tin cia minh, da
lam nguoi hoa giai moi cudc bat hoa giita cha me, vo chong, con cai
trong cac gia dinh tuwong thudc. Poi khi, ho con 1am nhitng vi quan
tda bat dic di - do dugc dan lang kinh trong, tin yéu - dé phan xir
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cac vu dung cham quyén loi, tranh chap phai trai vé dat dai, rao
giﬁu trau bo, heo dé, ga vit, chdo méo ... gi d6 nira! Ho con coi giup
vigc klet hung, hoa phuc, &m trach, duong trach cung moi viéc lién
h¢ ky g10 tang té... cho ba con ma khong can mot dén dép nao. Tuy
nhién, viéc lam chua, tu sira gia-lam, hoa qua huwong dang, gao
khoai rau tréi... ngudi dan cam thay minh phai c6 bén phan dong
gop tai luc; va ho coi day la niém vui, 1a cong duc, 1a nghia vu
thiéng liéng!

Giao duc Phat gido - nen gido duc minh triét, vén & cao, & trén triét
hoc - nén no khong can cac quy mé dai hoc véi hang chuc chuyén
nganh phirc tap, rdi ram. N6 khong can nhiing tri thirc, nhitng kién
thirc han 1am, kinh vién hoac ca mgt kho tang van chuong bac hoc.
Va n6 ciing khong can nhitng thuat ngit Phat hoc cao siéu, uyén
bac... ma néu khong tiéu hoa dugc - thi chi con 1a nhitng xéc chit,
vo chir kho rong, di mon tro linh hon va sy song!

Gi4o duc Phat gido, tir budi so nguyén la nhu vay; dén thoi Ly Tran,
no6 lai cang ruc r& hon nita - vi né di thyc su bén ré day sau trong
tam thuc Viét, da trd thanh cac gia tri nhan ban, nhan van; da tro
thanh 1& song, dao séng, da tré thanh ban sic dic thu cia vin hoa
Viét. Thanh qua y - thi ca mdt ngan truong dai hoc ciing khong
lam dugc! N6 khong néi van dung sang tao. N6 khong noi bat bién,
tuy duyén. N6 khong vach ra sach luge voi cac muc tiéu gido duc
cao dai va khoa truong! N6 khong noi bo-tat, dai thira, tiéu thira, dai
nguyén, st mang, loi lac, vi tha... N6 khong dua ra nhitng khai niém
dao to bla 16n nhu dai hl‘mg, dai luc, dai tir bi... Va ngay ca nhirng
khai niém vé giac ngd, giai thoat, tri tué, dure tin, luc hoa, tir nhiép...

no cling chang dé cap! Khi ma minh triét Phat da hoa nhap véi minh
triét Viét - thi n6 chi séng cliing, song chung v6i moi ngudi bang
tam long, bang nu cudi, bang tinh thwong va sy chan that. Va khi
ma hon Phat va hon Viét da hoa 1an thi n6 di vao ca dao, tuc ngi,
phong tuc, tdp quan, 1& hoi, tin nguong dan gian... N6 khong chi
don gian “Pat vua, chia lang, phong canh but” ma con thim ddm
vao hon Viét. Vi du mot vai. Hoa véi Khong, Pao gido: “Ai nin nén
cai nii Nhan, trong xa nhu Phat, trong gan nhu Tién”. Véi tin
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ngudng dan gian: “Ai oi chd ¢ an 10i, But kia c6 mit, ong Troi c6
tai”. Pi vao dao hiéu: “Cha gia 1a Phat Thich-ca, me gia dich thi
Phat ba Quan Am”. Trong tinh cim xém lang: “Chiéu chiéu nhé
x6m, nhé lang, nhé gdc da, nhd chua lang, nhé em!”. Bi vao tinh
cam trai gai: “Lén chua lay Phat Thich-ca, lay ong Tam Thé, lay
cha Ngoc Hoang; budc ra két nghia ciing nang, tai anh c6 nhin cho
nélng deo tay!”. Di vao dao ly: “Nghia nhan Troi, Phat thuong ban,
al hanh ac nghiép bao tan nat thay”; hodc: “Qua bdo an chao giy
rang, an com gay diia, Xia rang gay chz‘ly Véi niém tin ving chic
ctia nhan dan: “Gigc di thi giic lai vé, giic dén bo-dé thi gidc phai
tan!”; hodc: “Con trdi con nudc con non; con chua con Phat, téi con
tung kinh!” (Trich rai rac trong Ca dao, tuc ngit PGVN cua Lé Nhu
Thich Trung Hau, nxb TPHCM ndm 2002).

Tom lai, Phat giao dd dong hanh cung véi dan toc trén dudi hai
ngan nam, di di duoc vao tam thirc Viét va hon Viét nhu thé, ddu
uyén nguyén gido phap c6 nhat di, c6 md di - nhung tinh chat minh
triét van tiém tang trong moi hoat dung ctia nhan sinh, tao nén mot
ngudn lyc sung min kha di danh bat ra bén ngoai nhitng loai vin
hoa lai cang, pha tap - dé gitr nguyen ven cai gi 1a cia chinh minh.
Nhung rat tiéc 1a bay gi0, nén giao duc minh triét, ddm chét tri tué
dan gian iy bi mai mot dan dan, duong nhu la mat hian. (M6 hinh
gido duc dan gian nay dang con ton tai & Myanmar, Thailand,
Campuchia va Lio). Ciing nhu phuong Tay, minh triét phuwong
Péng ciing da doa xudng triét hoc, dao duc hoc, tam 1y hoc dung
tyc. Déan toc Viét cling thé, va Phat gido Viét ciing thé. Ai ciing
chay theo khoa hoc, phat trién chiéu thirc ma khong can biét noi luc
minh nhu thé nao? Hay khong can thiét phai c6 noi luc?

Thé giéi van minh tiéu dung cia phuong Tay da day nhén loai dén
tham hoa ty sat tap thé - tu sat tap thé trén cac 1anh vyuc chinh tri,
quan su, kinh té, thuong trudng, chiing khoan, xa hoi, moi trudng...
nhit 13 cac gia tri nhan van. Dau ho da c¢b ging nhép siéu dong loat
cac gia tri van hoda, gid tri tam linh tr phuong Pong - nhung cai
bénh béo phi vat chit doi noi da trd thanh nan y, noi di bao hoa vo
cam, noi d to ra bat luc trude cic nép gip - thanh né - cua tu duy
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va cam tinh! Phuong Pong con nhdp siéu 6 at hon nita nhitng rac
thai khoa hoc, dién anh, van hoc, nghé thuat; rac thai nhu cau, tién
nghi; rac thai doc chat song nudc va ca tinh than - ma nguoi ta goi
13 hoi nhap da dang vin hoa toan cau!

Pao Phat Viét Nam hién nay ciing dang nd luc chay theo phuong
Tay nén cling mang can bénh chung cua thoi dai. Noi nay ho hao,
cb sty xa hoi hoa. Noi kia nghiém tic ban dén tinh chuyén mén, 1y
thuyét, triét 1y gido duc, phan tang ngii thira... Noi no lap ra phuong
huéng gido duc, chuong trinh dio tao... Roi bdo cdo khoa niy bao
nhiéu tién si, cao hoc, thac si. Va khéa sau bao gio ciing cao hon
khoa trude! Roi ho xem day 1a thanh qua gido duc! Tuy nhién, néu
ca ngan hoc vi tién si, ca ngan thanh qua ay cong lai - c¢6 phai la
thanh tyu dugc minh triét Phat khong - thi khong nghe ai ndi t6i!
Ptic Phét clia chung ta chua hé phong cho ai hoc vi tién si - lai con
goi vi giai thoat 1a bac vo hoc kia ma! Ngai ciing chua bao gio 1ay
kién van, s¢ tri lam thudc do nhan cach con nguoi; ngai con xem
day 1a ngudi ngu nira: “Nguoi ngu sa doa tdm hon, tri thic hai
luom, cti ludn cong danh, dau to bira nat tan tanh, hoa huong ta ra
cdy canh tham thuong. Trong sy sup d6 ctua minh, hai thau kién
thirc, gop kinh nghiém doi, ngudi ngu dau biét than 6i! Chinh chung
bura nat bé hai cai dau! (PC. 72). Ma nguoc lai: “Chir cdu ngan van
ich gi, traim kinh n6i mii lam khi loan mu, mot cau cé ich, cho du,
nghe xong tinh lac, an nhu doi doi” (PC.101); hodc: “Nghe nhiéu,
hoc rong chuong van, xing danh bac tri gitta ting doan nay, vo san,
vO Uy mdi hay, mdi 1a bac hoc, mdi tay da van” (PC. 258).

Ngoai can bénh phat trién 1y tri chiéu thirc ma khong dé cap dén noi
luc minh triét - PGVN chung ta con mang mdt cin bénh trim trong
khac nira, ding nhu TS. Tamas Agoca da néu trong chuyén dé cua
minh hom hoi thio Vesak 2008: “... dudng nhu c¢6 sy mau thuin
gilta citu canh t0i hau ciia GDPG, d6 la d¢ dat dugc sy tw do tir y
niém sai lam vé mot ty ngd thudng hang va myc dich cua gido duc
hién dai 1a dé ting cuong va cing cb su nhan thire sai 1am vé ban
thé ctia chinh minh. Lam thé nio c6 thé giai quyét sy mau thuin nay
trong bdi canh cia GDPG hién nay, va trong tinh than lién tuc va
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tién bo?” (Trich GDPG: K¢ thira va phat trién - nxb Ton gido, 2008,
trang 9).

Cai goi 1 tu ngd thuong hang iy, ban thé ctia chinh minh Ay -
chung ta bi va vip khap moi noi khip moi chd. Cai ta 4y no di lién
v6i moi chap thu ban ngd, thé hién ban ngi ¢ trén moi loai hinh sinh
hoat, sinh ra d6 ky, tranh chip, phe nhom - do dic quyén, dic loi
ma quay lung v6i di huin cua dtc Phat. Ching ta luén ludn bi su
danh Iira ctia ban ngd, khong chi 13 sai 1dm do v6 minh ma con dua
chung ta dén bién do gidi han, cuc bd... 1am cho minh triét Phat bi
rao bit lai hodc roi xudng cic pham tri dung tuc doi thudong. Noi
cach khac 1a dao Phat di bi thé tuc hoa, roi xudng tuc dé véi da moi
nhan danh cao dep nhu vo ngd, vi tha, loi lac quan sanh... xem ra
chi con 1a khau hiéu kho rdng, thiéu cai thuc & bén trong - ndi cach
khic 1a di danh mat linh hon minh triét Phat vay. Mot vai din
ching cu thé 1 gan day, nguoi ta dd pha bo nhirng ngdi gia-lam cb
xuwa mang phong cach A Pong, dam chat Thién va chat Viét - dé
kién tao nhirng ngdi chia to 16n, hao nhoang, nguy nga - nhung
thiéu van hoa ban sac, kho kiét tam linh, nghéo nghé thuat, kién tric
chap va Nhat Tau... trong vo hon, vo cam. Ro6i dtrc Phat vang son,
ngu tri qua cao, dudng nhu cao qua tam tay véi cta nhan sinh, bién
ngai thanh mot vi than linh, mot vi thuong dé nhu cac ton gido hiru
than! Ph bién rat nhiéu noi, do nghéo nan tam linh, thiéu noi dung
tu tdp, nguoi ta chi o sy hinh thirc 18 nghi, phung tung, dai té,
trung té, tiéu té... d& cho quan ching dén 18 bai, van vai, cau Xin;
nghia 1a phat trién mé tin di doan dé bon rut loi 1oc, bac tién bat
chanh - hon 1a huéng din cho moi ngudi mot doi song trong lanh,
hién thién. Tham hoa khac nita 1 gidi tu si ciing chay chtc chay
quyén, tranh cho ky duoc cac chic vu dé duoc lanh dao noi nay va
noi kia, duoc mau 1én thuong toa, hoa thuong trong luc tudi doi tudi
dao con non choet, va quan trong nhat 1a thiéu gidi luat va dao hanh
(c6 mot sd vi trong hang chire sic lai ¢6 vo ¢o con - ¢o vo ¢ con thi
lam sao lanh dao Tang-gia thanh tinh?!!!) Day chinh 1a su tu trung
su tur nhuc - chi c6 trung su to méi an dugc thit su ti! Than 61!

bi vao thyc trang mot chut nira.
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Néu minh triét Trung Qudc bi doa xudng triét hoc ké tir thoi Téng
Nho - thi minh triét Viét ciing tuwong to vay; nhung do nho ndi luc
tdm linh cua cac vi thlen su thoi Ly, Tran di truyén stc manh vo ¥,
vo tam, vo tat, vo cd, vo chap, vo duc, vb uy, vO vi, vO nga... tinh
chat ciia minh triét Phat - cho cac doi vua; va thanh twu cao nhat
dugc néi dén chinh 13 vua Tran Nhan Tong Tric Lam Yén Tu -
ngudi da nd Iyc ly thoat vin héa Tau, ly thoat hodc sir dung c6 chon
loc thién Trung Qudc; lay tinh chat uyén nguyén cua Phét hoa dung
v6i ban sac van hoa Viét dé trd lai vi du ngudn minh triét - nén da
dua dan toc ciing nhu Phat gido dén chd cuc thinh. Cuc thinh khong
don thuan 13 vat chat 4o com thinh min; ma né con 1a doi sdng van
héa cao dep cung v6i thé gidi tam linh m¥ toan nita.

Viét Nam hién nay c6 thé khat khao van minh, tién bo, diéu ay dang
vi chiing ta dang lac hau vé nhiéu mit so véi cac nude lang giéng -
nhu kinh té, khoa hoc, xa hoi... nhung ding quén rang, doi sdng van
hoa va cac gia tri tim linh m&i chinh 13 nén tang minh triét. Ngoai
lanh vyc vat chat ra, ching ta phai ké thira va phat trién cho bang
dugc cai hay, cai dep, cai da tro thanh xwong cdt, mau thit, hoi tho;
cai da tro thanh dao séng, su séng hai hoa Phat Viét may ngan nim
qua nhu dé luge dan. Noi cach khac, GDP chi méi 1a diéu kién can,
nhung néu mudn diéu kién du thi phai c6 thém doi sdng van hoa cao
dep cung v6i doi song tam linh thanh binh va an 6n.

C6 18, néu biét van dung dung dan nguyén ly “tuy duyén bat bién”

thi dao Phét bao gio ciing gilr gin dugc cai tinh yeu, cbt 181, ban chat
uyén nguyén (khé ly) nhu da tung ton tai trong lich sir qua nhan
cach, phong thai xuat xir cia cac vi thién su Ly, Tran; dong thoi,
van dung sang tao cho thich hop v6i hoan canh, thoi dai, con nguoi
(khé co). Nguyén 1y 4 ay bao gi¢' cling dung. Tuy nhién, trude thuc
trang van minh vat chat ting tbc dén chong mat, cai cd xe ly tinh
dang ham h¢ lao nhanh khéng c6 phanh hdm - moi gia tri nén tang
ctia minh triét Viét va minh triét Phat dang bi lung lay, xam hai - thi
viéc bao vé gin gilr xem ra quan trong hon phat trién rt nhiéu. Bao
vé, gitt gin duoc ban sic ctia minh 1a quy 1am réi! Bao vé, giit gin
lai 12 van dé con ngudi - nhin vin va nhan ban. Gido duc phai dat
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nang trong tam la con nguoi! Puong hudng, chinh sach, muc ti€u
dau t6t nhung néu khong c6 con ngudi tot thi rd 1a xay nén 1y tudng
giita tréng khong. Con ngudi hong, hu, xau - khong ¢ dao dirc vin
héa, khong c6 mot doi séng tam linh lanh manh - thi & cwong vi nao
cling 1am cho noi 4y tan nét, hii bai! Con ngudi hong, hu, xau ay ma
dugc giao cho chire vi, quyén hanh, ldnh dao noi niy va noi kia thi
tao thém tham nan cho dat nudc. Con ngudi tot, hién ma it hoc, ddu
khong hay 1dm, nhung ciing khong dén ndi lam nhitng chuyén do6i
phé, thuong luan bai 1y.

Ngon gi6 doc cua van minh phuong Tay da len loi khip moi noi
moi chd, & dau ciing thay hu vo, bé tac, duc vong va vo cam. Ngay
lac nay ddy, minh triét Phat va minh triét Viét phai dung day, ciing
bat tay budc di, phai din diu moi sinh hoat vin hoa, nghé thuat,
kinh té, xd hoi; phai din diu moi tiéu chi va moi thanh qua. Con
nghe ai ndi dén viéc phat trién dya theo tinh da ning da hiéu cua
khoa hoc thi chung ta phai can than, dé ching! Sy hoi nhap da van
hoa ciing vay. Hiy can trong xem thir n6 c¢6 pha v& an toan moi
sinh, né ¢6 rai doc tinh than sinh thai, né c6 ung hoai tim hon va c6
vdy nhiém vin hoa ban sic? Con nira, phat trién 1a phai tiy duyén!
Tuy duyén - ¢6 nghia dya theo dinh luat duyén khoi dé hanh sy (vo
vi nhi vo bét vi - duy tac) chir dimg khoi tAm hitu vi - bao gio ciing
¢6 tu ¥, tu duc didu dong - s& tao thém hdn loan cho cudc doi. Va
nhy thé, ai lam duoc gi d6 thi ctr 1am - tiy duyén khéi, kha ning,
can co, trinh d9, phuong tién... Ai thdy minh v6 dung, thdy minh
khong lam duoc gi thi phai biét nhuong chd cho nguoi cé tai, c6
duc. Riéng gidi tu si thi nén rat vé noi thAm son cling coc dé tu tap
dinh, tu¢ thi that 1a dai hanh cho Phat gido. Giir gin va nudi dudng
minh triét Phat, minh triét Viét ngay lic nay ciing chinh 1a thai d¢
minh triét! Lai nita, cin ban tri bao gio ciing hudng dan cho phuong
tién tri. Chua biét boi ma mudn nhay xudng song ctru ngucn chét
dubi 1a thiéu tri - chir khong ai khen ngoi 1a dai bi dau! Co6 nodi cong
moi phat trién chiéu thirc - nguyén 1y v hoc chan chinh ciing noi
nhu thé. C6 sttc manh vin hoéa va tam linh (minh triét Viét va minh
triét Phat) - m&i phat trién dong bo va da dang tu duy 1y tinh trong
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moi chuyén nganh khoa hoc, kinh té, xd hoi... dé dua dat nudc di
1én, dé nang con nguoi 1én véi nhitng gié tri tot voi cua chan nghia
thanh binh va hanh phuc, chir khong phai cti xudng cho vira tam
véi tam dia thuong pham cua cdi doi ac trugc!

Dé két luan,

Thé gian thuong tri khong di doi v6i hanh hoic tri khong can hanh,
C6 nhiéu cudc hdi nghi, thao luan noi nay va noi kia, nghe rat hay
vé dé tai, n6i dung va y nghia; nhirng bién phap, muyc tiéu dugc deé
cap cling rat thong tug, toan hao day strc thuyét phuc - nhung sau do
roi thoi, ai vé nha niy, viéc ai ndy lam. Moi tinh trang roi van y nhu
cii. Riéng Phat gido cling ddu c6 kha hon. Biét sudng, ban sudng la
cin bénh tham cin ¢ dé; va ¢ dau ciing dé giai quyét nhitng van dé
canh nhanh, ngoai ria - con céi trong tdm, cai gdc con ngudi thi it
khi ban t6i! Va dudng nhu ¢ dau cling bat Iyc, khong ai dam dé cap
su hoan thién ban than! C6 hoan thién ban than méi thé hién duge
doi song than gido - 1a cai goc cia gido duc, 1a nhan t6 quyét dinh
cho moi hiéu qua. Nhitng t6 chat trong lanh, hién thién, nhan 4i, bao
dung, yéu thuong, tin thanh, chan thét, nghia tinh, hiéu biét... cang
ngdy cang thiéu vang di trong moi gia dinh, cong dong, xa hoi. Néu
van minh vét chit co duoc do phat trién khoa hoc, kinh té - nhung
khong co nhiing gia tri triét my lam co sé nén tang thi day 1a dau
hi€u cua hay di€t, 1a sy sa doa bi tham ctua con nguoi! Phai gido
duc van héa (van hoc - tho, van, ca dao, tuc ngir; nghé thuat - hdi
hoa, nhiép anh, diéu khéc, kién tric, thu phap, dan ca, ¢b nhac...) Ia
dé tang trong phan nguoi hon phﬁn con. Gido duc tim linh (ton
gido, tin ngudng...) la dé cho nhan gian c6 chd nuong tua ving chic
va an on Tuy nhién, hai ldnh vyc di sau phai ldy minh triét Phat va
minh triét Viét dé nuong twa. Pay 1a ca mot sy kho khan... vi cai gi,
¢ dau cling mao danh van hoa, mao danh tam linh ca. Chung da bi
lam phat! Ching da bi loi dung! Vai u thit bap ciling vin hoa! Xem
gia tri ciia d6i chan hon chat xam cia té bao ndo ciing vin hoa.
Nhay muaa 16 ling, khoe dui khoe bap ciing van héa! Xin xim boi
qué ciing tdm linh! Lén dong, 1én cdt cling tdm linh! Vang ma, tién
gidy, hinh nhan thé mang... ciing tim linh! Si sup khan vai goc da,
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ong téo... cling tam linh! Hoi 16 than linh dé dugc mua may ban dat,
thing quan tién chirc ciing tdm linh! DAy chinh 14 trach nhiém cta
cac cp lanh dao chinh phu, trach nhiém cua cac vi linh dao ton
gido! Ho phai c6 tdm, c6 tri (minh triét) va phai c6 mat dé nhin xa,
trong rong!

Giao duc toan dién, con nguoi toan dién dé ké thira va nu6i dudng
minh triét phuong Doéng - cén c6 ndi ham a ay, di theo thudc do ay
moi hy vong tlep truyén nodi lyc vin hoa va sic manh tim linh cia
cha 6ng trong may ngan ndm lich st; dong thoi sanh vai dbi thoai
véi minh triét phuong Tay dé cung van minh, tién bo trong hoa
binh, hanh phuc. T4t cd moi loai hinh vdn héa, moi hinh thai gido
duc déu nén tiép thu, chon lwa, sang loc - nhung chi nén st dung
chiéc 40 nio vira véc dang, khd ngudi - trén nén tang ban siac Dong
phuong, ban sic dan toc, ban sic dao Phat Viét Nam, cu dan thu do
hay thanh phd, ngudi & quan huyén, phudng xa hodc lang ban... Lai
con & trong hoan canh dat nudc dang phat trién, dang cai cach, dang
chuyén doi, dang thudc dién nhitng nude doi nghéo, 6 nhiém modi
sinh va nhleu van dé cap bach khac dang can dugc cai thién som
chung nao tot chirng ay. Phat gido nam trong vung khi hau, khong
gian chung 4y, ting dia phuong khu biét ay - nén mdi noi phai biét
van dung khac nhau, khong thé rap khudn theo mot kiéu mau, cong
thirc nao. Tim ra dugc cai riéng trong bdi canh chung ay, doi hoi
nhitng nguoi trach nhiém hitu quan phai sang sudt; nghia 1a vira c6
tam lai phai c6 tAm nita vay.

Cubi cing, ndi dung bai tham luan nay chi la sy dong gop mot vai y
tudng khiém t6n, do6i noi hoi vé doan va chi quan, khong tranh khoi
nhiéu so suit - nhung 13 voi tat ca sy thién y va 1ong chan thanh cia
mot ngudi con Phat, ciia mdt ngudi con dan dat Viét. Minh triét
phuong Tay va minh triét phuong Pong, tir khéi nguyén déu néi vé
nhén bén, con nguoi tai thé - nhung minh triét Phat vira tai thé, vira
xuét thé dugc thuc chirng bai tim linh truc gidc, giai quyét tron ven
va toan min moi dau kho phién ndo ndi tim cho con nguoi thi chwa
c6 nén minh triét nao c6 dugc! Hy vong rang, chu vi ton tuc thac
durc, cao tang, cac bac thuc gia, tri gia, cac vi lanh dao - s€ tim dugc
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mdt hudng di thich hop cho nén gido duc toan man; ma ¢ d6, nhiing
cap pham tru duong nhu ludng nguyén nay: Tinh thén (ton gido,
tin ngudng, van hoa) va vat chat (khoa hoc, kinh té, méi sinh...),
nhéap thé (hitu vi) va xuit thé (vo vi), tri (tu duy, kién van) va
hanh (thyc hién, Gmg dung vao doi séng), tw dd (cin ban tri, hoan
thién ban than) va d§ tha (phuong tién tri, tuy duyén, hoan canh)...
dugc quan binh, hai hoa thi that 1a phic 16n cho nhan quan, xa hoi.

Nguoi ta noi rang, triét Iy phai soi duong cho khoa hoc, nhan sinh;
t6i bao khong phai thé, triét 1y chi din dén xung dot, chién tranh;
chinh minh triét mgi dem dén thanh binh va an lac cho con nguoi
mudn noi mudn thuo!

Miia An cu Mau TY — 2008
M.D.T.T.A.
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& AnDd

Hau hét cdc kinh dién tir Nguyén thiy dén Dai thira déu ¢
diém thong nhdt rang: Sau khi Pirc Thé Tén thanh dao, Negdi
khéng véi chuyén van phdp ludn, vi nghi rang: “Gido phdp do
Ngai viea chitng ngo qud tham di¢u, cao quy, siéu ly ludn, chi
c6 ké tri moi thau hiéu, con da s6 quan ching thi dam mé di
duc, chay theo di duc, khé ma thdy dwgc nguyén Iy duyén khdi,
nguyén 1y tich tinh cia cdc hanh”.!

Pham thién Sahampati doc duoc luéng sinh khi éy, nén da xuit hién
trudc Buc The Ton, thinh cau Ngai chuyén van phéap luan.

Bay gio, Ptrc Phat nhin ho sen, thdy sen trong hd c6 thi di 1én khoi
bun, nhung chua 1én khoi mat nude, c6 thr da l€n khdi mat nudc,
nhung chwa nd hoa, c¢6 thir chi hé nu sip sira ng,... Ptc Phat lién
nghi: “Hét thay chiing sanh & noi thé gidi nay ciing déu nhu thé. C6
ngudi trinh do thap, co ngudi trinh d§ vira, c6 nguoi trinh d6 cao,
nhung tat ca trinh 46 4y néu gap duoc gido Iy do Ngai giang day, ho
cling s€ tu tap va duoc gidi thoat, gidc ngd”.

Chinh suy nghi vé diém nay, ma buc Nhu Lai thiét 1ap phuong tién
de gido hoa, nhu Ngai da ndéi & pham Phuong Tién kinh Phép Hoa:

“Tu duy nhu vay roi,

! Kinh Ariyapariyesena
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lién dén Ba La Nai

cac phap tudng ving ling

khong thé dién bang 10i.

Nhung dung strc phuong tién

ndi cho nam Ty-kheo

goi 1a chuyén Phap luan

c6 danh tr Niét-ban

cung danh A-la-han

v6i danh xung Phép, Tang.

Tir d6 dén ngay nay

chi khen phap Niét-ban

diét tan kho sinh tir

T6i thuong néi nhu vay”.
Va, khi dén vuon Nai, trude hét Dic Phat khuyén nam anh em Kiéu
Tran Nhu, nén tir bo hai cyc doan 1 ép xac kho hanh va budng lung
trong cac duc ma thyc hanh Trung dao.

Trung dao & day la Bat Chanh Pao. Sau d6, Ptirc Thé Ton chuyén
van phap luan ba 1an v6i mudi hai hanh tuéng TG Thanh Bé cho
nam anh em Kiéu Tran Nhu, tir d6 Phat — Phap - Tang c6 mat mot
cach ddy du ca sy va ly.?

Nhu vay, theo tinh than dién ta trong pham Phuong Tién kinh Phap
Hoa, thi phuong tién va clru canh cia kinh Phap Hoa da c6 mat
ngay & budi chuyén Phap luan dau tién cho nim anh em Kiéu Tran
Nhu qua phép thoai Tt Thanh Dé.

O vuon Nai, buc Phét day cho nam anh em Kiéu Tran Nhu va phap
T& Thanh D¢ bang chinh cai thay, cai biét cia Ngai ma ta c6 thé
thay rd nhu sau:

Buc Phat noi:

2 Phap Hoa Kinh — Phuong Ti¢n Pham, tr 10a, Pai Chinh 9.
? Phat Thuyét Tam Chuyén Phap Luéan kinh, Tap A Ham, tr 504, Dai chinh 2.
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Pay 1a Kho. D6 1 “khai Phat tri kién”.
Day 1a Tap. D6 1a “thi Phat tri kién”.
Pay 1a Diét. P6 1a “ngd Phat tri kién”.
Pay 1a Pao. D6 1a “nhap Phat tri kién”.

Va ta c6 thé hiéu thém khi Ptrc Phat chuyén van mdi Thanh Dé, thi
trong moi Thanh D& déu c6 du ca “khai- thi- ngd- nhap Phat tri
kién”.

Nhu vay, myc dich cua Buc Phat ra doi la “kh;li thi ngd nhap Phat
tri kién cho chung sanh”, nhu Ngai da n6i & pham Phuong Ti¢n cua
kinh Phéap Hoa.

Tuy, Puc Phat khai thi ngd nhap Phat tri kién mot cach binh dang
nhu vay, nhung tuy theo can co, nhan duyén cua nguoi lanh hdi ma
c6 su sai thu, di biét. Va cling chinh tir d6, ma ¢6 Thanh Van Thura,
Duyén Giac Thira va Bo-tat Thira. Pham Duoc Thao Du cua kinh
Phéap Hoa d3 minh hoa cho diéu nay hét stic rd rang.

Phap Dirc Phat day mang tinh xuyén sudt tur khi Ngai chuyén Phap
luén tai vuon Nai cho dén khi Ngai nhép Niét-ban tai Sala song tho.
Nhu ¢ pham Phuong Tién cua kinh Phap Hoa, Ngai noi:

“Tir 46 dén ngay nay

Chi khen phap Niét-ban

Diét tan kho sinh tir

To61 thuong néi nhu vay”.
Chung ta biét rang, & vudn Nai, Pac Phat da chuyén van day du Ta
Thanh Pé v6i mudi hai hanh tuéng, nhung ba hanh tuéng cta Diét
Thanh Dé méi 1a chi chdt trong su chuyén van phép luan, vi d6 1a
Thanh D¢ siéu 1y luan, tham diéu, dén dé ma thiy va tu minh ching
nghiém.

Va trong Tt Dé, Diét dé 14 ctru canh. Ba Pé kia 14 phuong tién dé
dat t61 ciru canh. Nén, phuong tién ay cling 1a phuong tién cua ctru
canh.
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Kho-Tap-Pao dwoc van dung va thiét lap tir Diét dé. Va Diét dé
chinh ’12‘1 Nict-ban cia Phat, 12 chan 1y t61 hau ma Phat mudn chi bay
cho hét thay chung sanh ng¢ nhap.

Diét dé 1a binh dang ddi vai hét thay chiing sanh, boi hét thay ching
sanh ai cling ¢ tu tinh Niét-ban. Va Diét dé ciling 1a Phat tinh, nén
du cho Pirc Phat trai qua hon bon muoi ndm thuyét phap, bang cach
nay hodc bang cach khac ciing dé chi bay Phat tinh, hay tu tinh
Niét-ban, hodc Diét dé chan that cho chiing sanh ma thoi.

Nhu vay, chu diém cua kinh Phap Hoa di c6 mat ngay & budi phap
thoai dau tién ctia Ptrc Phat tai vuon Nai va xuyen sudt ca cudc doi
hoang phap cua Pirc Thé Ton, khi thi Ngai néi bang cach nay, khi
thi Ngai ndi bang cach khéac, hodc xa, hodc gan, hodc sau, hoic can,
hodc truc tiép, hodc an du, hodc nhin duyén, hoic ké chuyén...,
khién cho thinh chiing tily theo cin tinh ma tham nhap.

Ngai Tri Khai (537-596) - T6 su Thién Thai Tong cua Trung Hoa,
trong bai ké phan gido, Ngai cho rang; Ptic Thé Tén thuyét kinh
Phéap Hoa tir nam thir 42 ké tir khi Ngai thanh dao. C6 thé theo Ngai
Tri Khai, tir nim thir 42 sau ngay Thé Ton thanh dao, Ngai chi day
cho dai ching thuin gido 1y Phap Hoa. Nhung, day chi 1a su phan
gi4o co tinh cach tuong dbi.

Sy sap xép tuyén chon va hé7 thong hoa cac kinh dién thanh A Ham,
Nikaya, cho dén cac kinh dién Pai thira déu 1a cia chu T6 ma hoan
toan khong phai la Phat.

Puc Phat thuyét phap 1a dbi co, nhung ma d6i co c6 chu dich.
Nhirng phéap thoai Ngai noi ra cho céc d¢ tur, dugc cac d¢ tur ghi
nhg, thude long va truyeén tung bang nhiéu loai tho ngir.

Sau DPtc Phat nhap Niét-ban khoing bon thang, Toén gia
Mahakassapa (Pai Ca Diép) da triéu tap mot hoi nghi tai nai
Saptaparnaguha (That Diép) & Rajgrha (Vuong X4) dé két tap kinh
luan. Hoi nghi kéo dai dén bay thang, Toén gia A-nan gom tung
nhitng gi thugc vé Kinh tang. Toén gia Uu Ba Ly gom tung nhiing gi
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thudc vé Luat tang. Sau d6 duwoc hoi nghi giam dinh, gan loc va
thong qua.’

Mot trim bon muoi ndm, sau khi Dirc Phat nhap Niét-ban, mot hoi
nghi khac duoc triéu tap tai thanh phd Vesali dé két tap kinh dién.
Hoi nghi nay cé bay tram Ty-kheo dugc moi tham du va kéo dai
dén tam thang mdi hoan thanh. Myc dich hoi nghi nay 1a hop tung
lai kinh dién va giam dinh muoi diéu luat méi cia nhém Ty-kheo
Bat Ky dua ra.

Hoi nghi mot va hai chi 13 khau dich va ngdn ngit chinh duoc sir
dung trong hai hoi nghi nay la Ardha-magadhi. Cac ngdn nglr khac
déu co thé dugc sir dung, nhung déu chuyén thanh ngdn ngit Ardha-
magadhi.

Hoi nghi thir ba dugc t6 chic tai Pataliputra (Hoa Thi Thanh) vao
khoang nam 244 trudéc Ky nguyén, dudi sy bao tro cua vua Asoka
(A Duyc). Ngai Moggallanaputra tissa (Muc Kién Lién Bé Tu), da
ding ra tri¢u tap gom 1000 vi Ty-kheo vé hoi nghi dé ket tap lai
kinh dién, thoi gian kéo dai dén chin thang méi hoan thanh.’

Hoi nghi két tap kinh dién lan thtr tw cia Hitu bd tai Kashmir dudi
trieu dai Kaniska (Ka Ni Sac Ca).

Nguyén do c6 hdi nghi nay la vua Kaniska cr mdi ngay thinh mot
vi Tang vao cung thuyét phap, nhung vua nghe gido nghia ctia cic
vi giang khong giong nhau, vua ngd vuc, lién dem hoi Ngai Parsva
(Hiép Ton gia). Ngai Parsva trinh bay cho vua biét 1y do Phat gido
c6 nhiéu bd phai khac nhau. Nghe vdy, vua mudn théng nhat ¥
nghia cua cac by phai Phat gido lai, nén da phat nguyén mo dai hdi
ket tap.

* Theo thu tich B:Zic truyén, thi Ngai Ca Diép cha toa Hoi nghi. Nhung theo
thu tich Nam truyén, thi Ngai Uu ba li cht toa Hoi nghi.

> C6 tu lidu cho ring, Pai hoi két tap kinh dién 14n thir ba, khong xay ra dudi
thoi vua Asoka (A Duc), vi thoi nay chu Tang phan hoa, ma hoi nghi xay ra
tai dao qudc Tich Lan dudi Tridu vua nudc Ay, tring tén voi Asoka (A Duc).
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Hoi nghi nay, to chic tai Tinh x4 Hoan Lam (Kundalavana-
samgharama), v&i 500 vi Ty-kheo tham du.

Ngai Vasumitra (Thé Hiru) lam Thuong thu, cac Ngai Dharmatrata
(Phap Ctru), Gosa (Di€u Am), Buddhadeva (Giac Thién), va Parsva
(Hiép Ton Gid), 1a nhitng vi chu thich tam tang.

Kinh tang gom muoi van bai tung, Ludt tang gdm muoi van bai
tung va Ludn tang gdm mudi van bai tung. Ca ba tang gdm cd 30
van bai tung ham chira 600 van 101

Ky két tap nay, tam tang duoc lghéc vao ban dépg va mat hét 12
nam moi hoan thanh. HJi1 nghi két tap kinh dién lan thir tu nay xay
ra vao khoang the ky thar hai Tay lich.

Trong lan két tap lan thir hai, gido doan di c6 d4u hiéu phan hoa do
quan di€m hi€u Phat va tiép can gido ly.

Va sau lan két tap nay, cac vi Pai dé tu tuy theo cach nhg, cach hiéu
gido ly cua Puc Phat va da truyén tung gido ly ay cho cac hang dé
tur tai cac trung tam tu hoc.

Céc trung tdm tu hoc duoc thiét 1ap tai Bic An, thdy truyén tung
kinh dién cho tro, ctr nhu vay tir thé hé ndy qua thé hé khac, sudt hai
tram nam dén thoi dai vua A’soka thi khau truyén kinh dién Nguyén
thily méi hoan chinh.

Biy gio cac dé tir cia Phat ¢6 nhiéu sic dan khac nhau, nén lac con
tai thé, Ptrc Thé Ton thuyét phap bang nhiéu loai tho ngir. Va ngdn
ngit duwoc Ngai sir dung nhiéu nhat 13 Magadhi, vi day 1a sic dan
chinh va da s6 1a dé tir ciia Ngai. Do do, trong cac hdi nghi két tap
kinh dién mot, hai va ba, phan nhiéu déu st dung ngdn ngir
Magadhi dé két tap. Nén, budc dau truyén ba va khau dich kinh
dién, Tang doan phan nhiéu sir dung ngon ngir Magadhi nay.

Nhu vay, kinh dién Nguyén thay khoi dau b%lng tiéng Magadhi vao
thoi dai vua A Duc va hoan chinh bang truyén tung ma khong phai
bang van ban.

S6 7— PL. 2552. 65



Thich Thai Hoa

Kinh tang niy truyén dén xtr Avanti (A-ban-dé), trén bd phia bac
song Narmada, thi tai day hai loai ngon nglr Magadhi va Avanti da
phdi hop v6i nhau tao thanh ngdn ngir Pali phoi thai. Va kinh dién
Nguyén thuy bang Magadhi di duoc dich ra bang tiéng Pali phoi
thai nay tai xa Ujjayini (O-xa-dién-ni), thi pht cia Avanti (A-ban-
de).

Tur Avanti, Ngai Mahinda - hoang t cua vua A Duc la hoc tro cua
Ngai Ca Chién Dién mang tang kinh khau dich bang Pali phoi thai
nay di thuyén doc theo vinh Oman dén truyén ba tai Tich Lan.

Va cuing tir thu phu Ujjayini cua x{r Avanti, kinh tang khéu truyén
bang tieng Magadhi lai duoc truyén 1én phwong Bac, tiép giap voi
Ngil Ha noi thd ngit Prakrit, day la loai thd ngtr ¢6 cua Sanskrit.

Tai ving Ngii Ha nay, mot sé kinh dién duoc dich ra bang tiéng
Prakrit. Ngdy nay, cac nha khao c¢o hoc, st hoc dd phat hién ra
nhiéu ban kinh nguyén thiy duoc ghi lai bing ngdn ngit nay trén 1a
boi.

Lai nita, kinh tang Nguyén thiy bang ngdn ngit Magadhi lai truyén
tung dén viing Kashmir, 1a noi qué huong ctia ¢6 ngit Veda (Vé-da).
Phai Hiru bd da lap cin ctr hoang phap tai ddy vao thoi vua A Duc,
khoang thé ky thi III trugc Tay lich.

Tai Kashmir, tiét}g Sanskrit ¢6 da duoc gan loc va chuyén héq thanh
loai Sanskrit thuan. Cac Tang si da s dung loai Sanskrit thuan nay
de phién dich va san dinh lai kinh dién, goi la Agama (kinh Tang A
Ham).

Tuy nhién, hién nay cdc nha s hoc va khao co hoc cling da phat
hién ra nhiéu ban kinh tang nguyén thuy bang tiéng Sanskrit tap
chung.

Con tang kinh nguyén thuy Pali, tuy da duoc truyén thira tir xi
Avanti dén Tich Lan boi Ngai Mahinda thoi vua A Dyc, nhung phai
dén thoi Ngai Buddhaghosa (Phat Am) ra doi vao khoang thé ky thi
5, Tay lich méi san dinh bang vin ban Pali hoan chinh va ménh
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danh 1a Nikaya.

Ké tir cude két tap kinh Siién lan thir hai, sau Phat diét d6 khoang
140 nam, gido doan bat dau phan phai thanh hai.

Mot 1a, Thuong toa bd (Sthavira), ¢ khuynh huéng duy tri truyén
thong.

Hai la, Pai ching by (Mahasamghika) c6 khuynh huéng canh tan.

Ttr khi bi phan héa ké tir 1an két tap tha hai dén 300 nam sau, trong
khoang thoi gian nay, tir hai by phai da phat trién 1én dén 18 bd
phai, hodc 20 b phai hay 24 b phai.

Theo tic pham Samayabhedopura-caracakra (Di Bo Tén Luan
Luan) cta Ngai Vasumitra (Thé Hitu) 1a vi lam Thuong tha trong
lan két tap kinh dién tht tu cua triéu dai vua Kaniska, thi Phat gido
phan chia c6 18 by phai.

Va theo tac phim Dipavamsa ctia Nam truyén thi Phat gido c6 dén
24 b0 phai.

Puong nhién, trong qua trinh phat trién cac bo phai, thi mdi bo phai
déu tim di moi cach dé san dinh, phién dich, chu giai kinh, luit,
ludn, nham phat trién quan di€m cua bd phai minh.

Nhu vay, xa hoi An Do vao thoi ky cac bd phai Phat gido dua nhau
phat trién, ciing 1a thoi ky dao Phat bi phan hoa nghiém trong, tao ra
cho xd hoi nhiéu sic thai Phat gido khac nhau, n6 giy anh hudng
dén xa hoi, khién cho tiém ning ctia xa hoi bi phan luc.

Thoi Phat con tai thé, x hoi An Do c6 dén 62 luan thuyét, va hon
90 tin ngudng ton gido sinh hoat, chung di tao ra nhitng phan luc vé
doi song tam linh, dAn dén sy phan hoa giai cép trong xa hoi, khién
cho nhitng sinh hoat xa hoi An Do bay gid tré thanh co cum lai, mat
doan két giita cac dang cap xa hoi. Va ngay & trong Tang doan thoi
Phat, cling da c6 1an bi phan hoa boi chu truong ctia Dé- ba-dat-da.

Dé-ba-dat-da da lién két voi vua A-xa-thé véi y d6 lanh dao Tang
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doan, nham mudn thay thé vai tro cta Phat, ong da dua ra nim luan
diém tuong to voi 101 Pic Phat day, nhung cyc doan, khién chéch
huéng Thanh dao. Nam luan diém ay 1a:

1. Ty-kheo phai sut doi mang y phan tao, tc 1a luom gié rach
nguoi ta virt bo ma lam y, tuyét doi khong nhan vai hay y cua tin do
cung duong.

2. Ty-kheo sué:[ doi khat thyc, chir khong duoc tho thinh clng
dudng cua tin do.

3. Ty-kheo subt doi phai song trong rimg, tuyét déi khong duoc dén
cac tu lac.

4. Ty-kheo subt doi phai nga dudi gbc cay, tuyét déi khong duoc
ngu trong nha.

5. Ty-kheo sudt doi khong duoc an thit, du 14 dn ba tht tinh nhyc.

Véi nhitng luan diém cuc doan nay cua Dé-ba-dat-da di bi Puc
Phat bac bo, vi nd khong thich tng voi doi séng Trung dao. Do do,
Pé-ba-dat-da da lién két voi vua A-xa-thé dé chdng bang Phat, giy
phan hoa va chia r& Ting doan. Va mdi khi Tang doan di bi phan
hoa thi quan ching trong xa hoi cling bi mat niém tin va chia ré
tram trong.

Day ciing 1a mdt trong nhing 1y do khién Dtrc Phat phai giang day
gido 1y Phap Hoa dé thong nhat moi khuynh hudng tu tip cua cac
hang dé tr xuat gia cling nhu tai gia thoi Phat, lam tién dé dé dan
dén thong nhat moi khuynh huréng xa hoi.

Pbi voi Phat gido, chi c6 Phap Vuong 1a Phat. Phat 1a diém dong
quy tr moi khuynh hudéng tu hoc ctuia cac hang dé¢ tu. Nén, & céc
kinh dién, Pac Phat thuong day: Bién c6 mot mui vi duy nhat 1a
man, ciing vy Phap ctia Nhu Lai chi ¢6 mot mui vi duy nhat 13 giai
thoat.

O mit xa hoi, cac kinh dién A Ham va Nikaya c6 dua ra hinh anh
cta vi Chuyén Luan Thanh Vuong, vi vua nay c6 kha nang thong
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nhit bon chau thién ha, dit sy an binh cta thién ha trén nén tang cua
chanh phap va dao dic can ban cta xa hdi la Thap Thi¢n Nghi¢p
Pao. Nén, Thap Thién Nghiép Pao 1a diém dong quy dao dirc cia
tat ca nhitng vi Chuyén Luan Thanh Vuong binh tri t& chau thién ha
dudi bat ctr thoi dai nao.

Ciing vay, kinh Phap Hoa dong vai tro thong nhat chanh phap thoi
Phat, khong nhitng lam diém dong quy cho hang Thanh Vin, Duyén
Giac, Bo-tat ma con lam chd dong quy cho ca Nhan thira va Thién
thtra nita. Nghia l1a Nhan thira, Thi€n thira, Thanh Van thira, Duyén
Giéc thira va Bo-tat thira déu c6 mit ¢ noi Nhat thira dé chuyén tai
dén Phat dia.

Nén, kinh Phap Hoa dong vai tro then chdt trong viéc thong nhét
chanh phap thoi Phat va sau khi Phat nhap diét. Phim Phuong Tién
va pham Nhu Lai Tho Luong cua kinh Phap Hoa cho ta thiy ro
diém nay.

Céac nha nghién ctru Phat hoc Phap Hoa nhu Winternitz hodc
Vaidya cin ctr vao mot s6 dich ban Phap Hoa cua Han tang, va
nhitng trich dan Phap Hoa ¢ trong Pai Tri Do Luan cua Ngai Long
Tho dé dua ra sy doan chirng nién dai hinh thanh vin ban kinh Phap
Hoa khoang thé ky dau Tay lich hoic mudn lim 14 khoang nim 150
sau Tay lich.’

Burton Watson ¢ trong 101 gidi thi¢u ctia The Lotus Sutra, dich
pham cua ong bang Anh ngir tir ban Han cua Ngai La Thap, ciing
no6i rang, khong thé biét kinh Phap Hoa duoc hinh thanh bang vin
ban 9 dau va lac ndo, nhung chic chan phai trude nim 255 sau Tay
lich.

Tuy nhién, ta nén biét rang, tir sy hinh thanh Phap Hoa khau truyén

% Wintenitz, p 304, of his History vol II — PL Vaidya — Introduction —
Buddhist Sanskrit texts, No 6.

" Translator 's Introduction — The Lotus Sutra.
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cho dén hinh thanh Phap Hoa van ban hoan chinh ciing phai mat hét
vai ba the ky.

Nén, néu van ban Phap Hoa hinh thanh tir thé ky dau Tay lich, thi
Phap Hoa khau truyén hoan chinh phai xuat hién mudn lam phai
vao thoi ky Asoka, nghia 1a khoang thé ky thir ba trudc Tay lich.

Nhu vdy, & An Do kinh Phap Hoa di dong vai tro thong hop gido 1y
ctia Phat vé mot diém cho tat ca cac bo phai. Diém Ay chinh 1a Phat
Thira. Va vi vdy, kinh Phdp Hoa lam chu dao cho viéc théng nhat
Phat gido. Phap Hoa khau truyén va Phap Hoa vin ban hinh thanh
dé dap Gmg nhu cau ay, nham dua Phat gido bo phai trd vé lai véi
ngudn gdc chinh thong cia chinh né.

Su c6 mat cia Phat va tué¢ gidc vo thugng cia Ngai, khong c6 mot
truong phdi ndo cé thé phi nhan, nén phai liy Phat lam gbc. Bo
Phat 13 bo gbc. Bo Phat 1a bo dai nguyén d6 sinh, dé thoa man
nhitng nhu cau giai thoat riéng tu thi phai nghéo nan; do nghéo nan
hiéu biét va nghéo nan vat chit ma sinh ra tranh chép; do tranh chép
ma bj phan hoa, din dén chia ré& ton gido va xa hoi.

Boi vy, kinh Phap Hoa khong nhitng déng vai tro hét sic quan
trong trong nén Phat gido thong nhit va khong nhiing trong thoi dai
ctia Phat ma ngay ca nhitng thoi ky sau khi Phat Niét-ban.

Kinh Phap Hoa v6i vai trd quan trong nhu vy, nén nhat dinh phai
anh hudng dén nhitng vi Luan su vi dai cia An P nhu Ngai Ma
Minh, Long Tho vao nhiing thé ky dau, sau Tay lich; V6 Trudc va
Thé Than, khoang thé ky tht tu, sau Tay lich.

Ngai Long Tho da trich din kinh Phap Hoa dé lam luan chimg cho
tac pham Dai Tri P6 Luan clia minh va Ngai Thé Than di giang
ludn Phap Hoa qua tac phim Diéu Phap Lién Hoa Kinh Uu-ba-dé-
X4, tac pham ndy di dugc Lic-na-ma-dé va Tang Lang dich sang
Han vin doi Nguyén Nguy va B6 Dé Luu Chi, Pam Lam dich sang
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Han van vao thoi dai Hau Nguy.8

Ngay nay, cac nha nghién ctru Phat hoc An Do phan nhiéu dya vao
cac kinh ban da dugc tuyén dich bang Pali ctia Phat gido Tich Lan,
Hén ban cua Phat gido Trung Hoa, Tang ban ctua Phat gido Tay
Tang va mot it van ban Sanskrit, hoac Prakrit phat hién dugc ¢ viung
Karmir hodc Nepal, trén cac tru da hodc 1a bdi, nén kho dinh vi
duge nguyén trang va chinh xac nhitng gi ctia Phat gido An Do thoi
Phét tai thé va sudt ca chiéu dai lich st muoi méy thé ky cua Phat
gido An D9 tiép dién sau do. Boi 1& thé ky XIII, An Do di bi xdm
lang tir Ba Tu khién ton gido ban dia bi quét sach boi thé luc sic
mau cua ton giao thuc dan.

Phat gido gan nhu bi tuyét chung tai An D9, chua chién, tu vién,
kinh sach bi dap pha, thiéu hily toan bd, vang bong trén dat An dén
bay tram nam.

Va lai nita, Phat gido An Do ciing bi ky thi boi Ba la mon gido.
Chinh nhitng bi kich lich sir chinh tri va ton gido nay, khién cho
chiing ta ngay nay kh6 ma nhan ra nguyén trang kinh dién Phat gido
cua An Do thoi Phat.

Va cling vi vay, khi cac nha Phat hoc nghién ctru kinh Phap Hoa
dua ra nhimng céu hoi rang Hoi dong phién dich kinh Phap Hoa &
An Do bang khau truyen va van ban gém nhitng ai va su kién iy
xay ra lic ndo, do ai chi xuéng? Py 1a nhiing cau héi ma khong
bao gid ¢6 cau tra 161 chinh xac.

Nhung, cin ctr vao kinh ban Phap Hoa, ta dd biét mot cach chic
chin rang, tao thanh vin ban Phap Hoa khong ai khac hon, chinh 1a
nhitng vi phan than ctia Phat Thich Ca duéi hinh thirc chu T6.

@ Trung Qudc:
Phat gido truyén dén Trung Qudc c6 bay thuyét, trong do thuyét

% Pai Chinh 26, tr 01- 20.
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khau truyén Phat gido cia Y Ton cho rang, nién hiéu Nguyén Tho
nam thir nhat coa thé ky thir 1T trudc Tay lich, doi vua Ai Dé nha
Tién Han, ¢6 Y Ton st gid nudc Pai Nhyc Chi, dem dao Phat
truyén miéng cho Tran Canh Hién.’

Va thuyét, nién hiéu Vinh Binh nim tht 10 (67 T.L), doi vua Minh
Pé nha Hau Han, cho rang: Vua Han Minh Dé nim ‘mong thiy
nguoi vang c6 hao quang ryc 6, tdi tir phuong Tay (An D9) lam
sang rd ca cung dinh. Vi vy, vua doan biét c6 Phat giao & An Do,
lién sai cac tudng Thai Ham, Vuong Tuén, Tan Canh, phai doan
gom c6 18 nguoi sang Tay Viic (An Do) dé thinh twong Phat.

Phai doan trén duong di An D9, nira duong gip Ngai Ca Diép Ma
Ping va Trac Phap Lan dang ché kinh tugng di vé _phia Dong, phai
doan lién cung thinh hai Ngai dén Trung Qudc. Bay gid vua Minh
Pé rat mirng, lién chiéu sic dung chua Bach Ma dé tho Phat va lam
noi phién dich kinh dién cho hai Ngai."

Hai thuyét nay dugc nhiéu nha Phat hoc cong nhén tinh twong ddi
chinh xac so v&i nam thuyét kia.

Kinh T Thap Nhi Chuong'' duoc hai Ngai Ca Diép Ma Ding
(Kasyapamatanga) va Truc Phap Lan (Dharmaraksa) phién dich va
luu truyén sém nhat tai Trung Quoc.

Céc tir ngit A-la-han, Bich Chi Phat, Bo-tat, Phat da duoc cic Ngai
chuyén tai ¢ trong kinh ndy. Lai nita, kinh ndy di si dung cac tir
nglt nhu VO ni€ém, vO try, vo tu, vd chung, dé dién ta Phap than
Phat, Phat thé hay Phat tinh.

Nhu vay, ta thiy gido 1y Pai thira da dén v6i Phat giao Trung Hoa
rat sdm. Nhat 1a gido ly Phat tinh hay Phat phap than.

? Nguy Thu — Thich Lo Chi.
' Hau Han Ky - Phat Té Théng Ky.
" T Thap Nhi Chuong Kinh, tr 722, Pai Chinh 17.

72 Tap san Nghién ciuu Phdt hoc — Phap luan



Lich sir phat trién Kinh Phap Hoa

Lai nita, ban kinh T Tap Nhi Chuong 13 ban kinh c¢6 gan loc dé
tuyén dich, nén n6 bao quat hét thay cac giao 1y tir Nguyén thiy dén
Pai thira, va tir Nhan thira dén Phat thira, do d6 néu ta nghién ctru
va phan tich k¥ cang hon thi gido nghia kinh Phap Hoa cling da ham
chtra ¢ trong ban kinh nay.

Va theo thuyét khau truyén ciia Y Ton, ta ciing c6 thé suy doan
rang; cac cau chuyén nhu: “ba cdi 1a nha Iira, héa thanh dy, hat
minh chau trong chéo 4o,...” ciia kinh Phdp Hoa co thé da dugc
khau truyén dén Trung Hoa truéc ban dich kinh T& Thap Nhi
Chuong mdt vai thé ky, nghia 1a trude ky nguyén Tay lich.

Béi 1€, cach day hon hai ngan nam, vi¢c hinh thanh mdt van ban va
van ban ay pho cap dén moi thanh phan xa hoi khong don gian chit
nao, nén viéc khau truyén 1a phuong tién chuyén dat dén moi nguoi
rat nhanh chong.

Do d0, t6i nghi rﬁng,‘ khég truyén vé kinh dién Pai thira, trong d6 c¢6
kinh Phap Hoa truyén dén Trung Hoa trudce ca kinh Tt Thap Nhi
Chuong 1a di€u ma chiing ta c6 the tin duoc.

Kinh Phap Hoa dich tir Phan sang Han c6 sau ban:

1. Phap Hoa Tam mudi: Sau cudn, do Chi Cuong Luong Tiép
dich nam 258, tai Giao chau. Ban dich nay hién nay hién
khong con.

2. Tat-dam-phan-da-ly kinh: Phién am tor chir Saddharma-

pundarikasutra. Ban nay khong ghi tén nguoi dich, hién c6
trong Pai chinh 9, tr 197, s6 ky hi¢u 265.

3. Chanh Phap Hoa kinh: Muoi cubn, Tric Phap Ho dich vao
thot Ty Tan, nam 286. Ban dich nay hién c6 ¢ trong Dai
chinh 9, tr 63, s0 ky hi¢u 263.

4. Diéu Phap Lién Hoa kinh: Bay cudn, do Cuu Ma la Thap
dich, vao thoi Di€u Tan, nam 404. Hién c6 ¢ trong Dai chinh
9,tr 1, so ky hiéu 262.
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5. Phat Thuyét Phap Hoa Tam Mudi Kinh: Mot cubn, do Tri
Nghiém dich, vao thoi Luu Tong (420-479). Hién c6 ¢ Dai
Chinh 9, tr 285, s0 ky hiéu 269.

6. Thiém Pham Digu Phép Lién Hoa Kinh: Bay cuon, do Xa
Na Quat ba va Cap ba dich, vao doi Tuy, ndm 601. Hién c6
o trong Pai chinh 9, tr 134, so ky hi€u 264.

Trong cac dich ban 4y, ban dich cia Ngai La Thap, dugc Iuu truyén
rong rii va thuong duoc cac Nha Phat hoc Phap Hoa dua vao dé cht
giai.

Trong lich st phat trién kinh Phap Hoa tai Trung Hoa, vao doi Tuy,
nam 538 Tay lich ¢6 Tri Khai dai su, di 1am ba bo luan dé chu giai
kinh Phap Hoa gom:

1. Diéu Phap Lién Hoa Kinh Huyén Nghia: Noi vé nghia ly
mau nhiém cua kinh Phép Hoa. Hai muoi cu6n. Hién ¢6 &
trong Pai chinh 33, tr 681, so ky hi¢u 1716.

2. Diéu Phap Lién Hoa Kinh Van Ca: Gidi thich tung cau timg
chir cua kinh Phap Hoa. Hai muoi cudn. Hi¢n c6 ¢ trong Dai
chinh 34, tr 1, s0 ky hiéu 1718.

3. Ma Ha Chi Quan: Noi vé phap Chi va Quan theo kinh Phap
Hoa, hai muoi cuon, hién c6 & Pai Chinh 46, tr

4. 01, s6 ky hiéu 1911.

Ngai Tri Khai da thanh lap Phap Hoa Tong, lay kinh Phap Hoa lam
tong chi cho su tu tp va hanh dao. Bay gio Tong phai nay c6 anh
hudng rat 16n tai Trung Hoa.

Ngoai Tri Khai ra, & Trung Hoa ciing da c6 rat nhiéu Nha Phat hoc
chu giai kinh Phap Hoa nhu:

1. Phép Van, doi Luong, soan Phap Hoa Kinh Nghia Ky, tdm
cuon, hién c6 ¢ Dai Chinh 33, tr 572, s0 ky hi¢u 1715.
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2. Tram Nhién, doi Puong, thuat Phiap Hoa Huyeén Nghia
Thich ’Thiém, hai muoi cuon, hién c¢6 ¢ Pai Chinh 33, tr
815, s6 ky hiéu 1717.

3. Tram Nhién, doi Duong, thuat Phap Hoa Van Cu Ky, ba
muoi cudn, hién c6 DPai Chinh 34, tr 157, s0 ky hi¢u 1719.

4. Cat Tang, doi Tuy, soan Phap Hoa Huyén Luan, mudi cudn,
hién c6 ¢ trong Pai Chinh 34, tr 361, sb ky hiéu 1720; soan
Phap Hoa Nghia S6, mudi hai cudn, hién c6 & Dai Chinh 34,
tr 451, s6 ky hiéu 1721; va tao Phap Hoa Du Y, mot cudn,
hién c¢6 & Pai Chinh 34, tr 633, s ky hiéu 1722.

5. Khuy Co, doi Duong, soan Diéu Phap Lién Hoa Kinh
Huyén Tan, hai muoi cuon, hién c6 ¢ Pai Chinh 34, tr 651,
s0 ky hiéu 1723.

6. Tu¢ ’Chié'u, doi Puong, soan Phap Hoa Huyén Téan Nghia
Quyet, mot cudn, hién c6 ¢ Pai Chinh 34, tr 854, s6 ky hi¢u
1724.

7. Nguyén Hiéu, Tan La, soan Phép Hoa Téng Yéu, mot cudn,
hién c6 ¢ Pai Chinh 34, tr 870, s ky hi¢u 1725.

Kinh Phap Hoa d4 anh huong rat nhiéu trong doi séng tam linh, dao
dtc, tin ngudng va vin héa Trung Hoa, va con rat nhiéu ban chu,
giai va sd kinh Phap Hoa cta nhitng Phép su va hoc gia Trung Hoa
O trong cac thoi ky Minh, Thanh va can dai nira.

Vao thoi can dai, Ngai Thai Hu Pai Su di viét Kinh Phap Hoa
giang luc, va hién nay tai Phap C6 Son, trung tdm tu hoc ctia Tang
Ni phat tir Trung Hoa Dai Bac, do Ngai Thanh Nghiém xay dyng
niam 1992, trén ngon niii Kim Son, c6 mot dai hong chung bang
dong 25 tan, cao 4,5m dudng kinh rong 2,6m di khic day du 28
pham kinh Phép Hoa bang chir Han.

Diéu nay ching t6 rang, kinh Phap Hoa di anh huéng dén doi séng
cua nguoi dan Trung Hoa suot ca chiéu dai lich st truyén ba cua nd
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cho dén ngay nay.
€ Nhat Ban:

Nhat Ban ké tir thé ky thir ba dén thé ky thir bay sau Tay lich 1a thoi
ky phat trién thinh mot qudc gia théng nhét, phat trién vé vin hoa
va c6 mot nha nudc twong ddi hoan chinh ra doi. Phat gido chinh
thirc truyén vao Nhat Ban tir thé ky thtr sau Tay lich.

Thanh Pac Thai Tt (Shotoku Taishi 574- 622) nhiép chinh Nhat
Ban 1a vi ho phép dic luc dbi v6i chanh phap. Nam 577, Kinh Phap
Hoa ban dich ctia Ngai La Thap, truyén dén Naniwa, nay la Osaka &
Nhat ban.

Nam 614, Thanh Dtc Thai Tu giang kinh Phap Hoa cho Vuong
triéu va bién soan Phap Hoa Nghia S¢ (Hokke-gisho), day 1a ban
kinh Phap Hoa Nghia S¢ xua nhat ctia Nhat Ban, hién c6 bon cudn,
& trong Pai Chinh 56, tr 64, s6 ky hiéu 2187.

Thanh Pic Thai Tir ¢ ban hanh Hién Phap That Thap diéu, dua
vao gido nghia cua kinh Phap hoa. Kinh Phap Hoa lam tu tudng chu
yéu cho Hién Phap Thap That Piéu cua Nhat Ban va tir Hién Phap
nay, Thanh Puc Thai T da soan bo luat dau tién cho Nhat ban.
Kinh Phap hoa va tinh than luat do Thanh Pic Théi tir soan hién
nay van con anh hudng trong cich sinh hoat ctia nhan dan Nhat.

Nhiing cao ting Nhat Ban nhu Minh Nhat, di bién soan Phap Hoa
Lugc Sao, mot cudn, hién co & trong Pai Chinh 56, tr 129, sb ky
hiéu 2188. Trung Toéan?, da bién soan Di¢u Phap Lién Hoa Kinh
Thich Vin, ba cudn, hién c6 & trong Pai Chinh 56, tr 144, ) ky
hiéu 2189. Khoéng Hai, bién soan Phip Hoa Kinh Khai B¢, mot
cubn, hién c6 & trong Pai Chinh 56, tr 172, s6 ky hiéu 2190. Giac
Kham?  bién soan Phap Hoa Kinh Bi Thich, mot cudn, hién c6 &
Dai Chinh 56, tr 184, sb ky hi€¢u 2191. Vién Tran, bién soan Nhap
Chan Ngon Moén Trii Nhu Lai That Kién Giang Dién Phap Hoa
Lugc Nghi, hai cubn, hién c6 & Pai Chinh 56, tr 189, s6 ky hi¢u
2192.

76 Tap san Nghién ciuu Phdt hoc — Phap luan



Lich sir phat trién Kinh Phap Hoa

Kinh Phap Hoa khong nhing chi dugc cac bac cao tang Nhat Ban
bién chép dich thuat, trudc tdc ma con dién giang va tao thanh
nhirng tong chi cho nhirng tong phai Phat gido tai Nhat Ban nira.

Pai Su Téi Tring (Saichd 767-822), 14 vi lap Thién Thai Tong dau
tién & Nhat Ban. Nam hai muoi tudi, T6i Trimg dén Nara hoc gido
ly Thién Thai ma nhat 1a ba tac pham cta Tri Khai to thi ba cua
Thién Thai Téng Trung Hoa (T6 thir nhit cia Thién Thai Tong
Trung Hoa 1a Hué Vin (505-577); T6 tht hai 1a Hué Tu (514-577),
v6i nhitng Phat hoc Nhat Ban bdy gid. Sau d6 T6i Trimg sang
Trung Hoa theo hoc Thién Thai Téng véi Pao Toai, Chan Ngon
tong v6i Thuan Gido va Thién Tong voi Tu Nhién.

Sau mdt nim THi Tring vé lai Nhat Ban, 1ap Thién Thai Tong Nhat
Ban va giang kinh Phap Hoa. Khong nhirng vay, Tdi Trimg con lap
Chan Ngoén Mat Gido, Thién Tong va Luat Tong. Trung tdm giang
day cta T6i Trimg 1a ¢ nai Hiei (Ti Dué) 1a Trung Tam gio duc 16n
nhat ctia Phat gido Nhat ban by gio.

Pai Su Nhat Lién (Nichiren 1222-1282), xuét than trong mot gia
dinh ngu phi ¢ Kaminato, Awa (An phong Tiéu au) & mién nam
duyén hai nuwéc Nhat. Lén 1én 15 tudi duoc goi dén Thanh Ting
(Kiyozumi), mot Tu vién gan nha dé hanh diéu.

Trong thdi gian hanh diéu, sy thic mic 16n nhat cia Nichiren 13
“Thé ndo 1a su that ma dirc Phat da giang day?” Su thic méc 4y cua
Ngai khong duoc giai quyét thoa dang & Thanh Timg. Nichiren tim
dén Kiém Thuong va hoc dao & nti Ty Dué, Nichiren liéu ngd
dugc kinh Phdp Hoa, theo cach nhin ctia Thién Thai Tong va
Nichiren tuyén bd: “Phap Hoa 1 phap duy nhat ciru d6 chung sanh
ra khoi thoi dai suy doi”. Sy hanh tri theo Phap Hoa 14 ludn ludn tri
tung dé kinh Phap Hoa dimg dé gian doan. Theo Nichiren, dé kinh
Phap Hoa bao gom diy dui ca Iy nghia va hanh sy ctua Phép Hoa,
nén chi can niém “Nam Mo Diéu Phap Lién Hoa Kinh”, bat ctr luc
nao va & dau 1a toan thé kinh Phap Hoa déu c6 mat. Theo Nichiren,
kinh Phap Hoa 1a thong di¢p chan that sau cung cua dic Phat.
Nichiren di dién giang Phap Hoa véi tinh than méi va thanh lap
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Phap Hoa Tong mdi, dé truyén ba tinh thin Phap Hoa theo cich
nhin ctia 6ng, ngudi ta goi Téng phai Phap Hoa mdi cua dng la Nhat
Lién Tong dé gan lién véi tén ong. Ong ciing da bi chdng dbi rat
nhiéu va ciing da gip nhiéu kho trén con dudng hoang phap va mat
tai Ikegami, gan Tokyo, nam 1282.

Tinh than truyén ba Phap Hoa & Nhat Ban theo Nhat Lién Tong
dugc tiép tuc mot thoi gian bai cac dé tir ciia ong, nhung sau do lai
bi phan héa va lu mo trén dat Nhat. Tuy vay, Nhat Lién Tong van
con duy tri trén dat Nhat cho dén ngay nay.

Vao thoi can dai va hién dai, cic Nha hoc gia Nhat Ban nhu:
Susuki, cling da nghién ctru kinh Phap Hoa va da trinh bay kinh nay
& trong tac pham Thién luan cua 6ng; Junjiro Takakusu ciing da
nghién ctru kinh Phap Hoa va da trinh bay kinh Phap Hoa trong tac
phiam The Essentials of Buddhism Philosophy nghién ctru ciia ong
va di duoc Dai hoc Hawaii, Honolulu xuét ban dau tién nim 1947
va tai ban vao nhiing ndm 1949, 1956; Nikkyo Niwano ong da
nghién ctru ba bd kinh Phap Hoa, gdm Kinh Vo Iwgng nghia
(Muryogi-kyo), Kinh Di¢u Phap Lién Hoa (Myoho Renge-kyo) va
Kinh Quan Bo-tat Phé Hién Hanh Phap (Kan-fugen-bosutsugydbo-
kyd), dudi cach nhin méi va tac pham nghién ctru cta 6ng da duoc
Kojiro Miyasaka dich ra tiéng Anh véi tén 1a Buddhism For Today.

Ba bd kinh Phap Hoa nay, la ban dich cua Bunno Kato, Yoshiro
Tamura va Kojord Miyasaka, véi sy hi¢u dinh cia W.E. Soothhill,
Wilhem Schiffer, Pier P. Del Campana va Rissho Kosei Kai vao cac
nam 1971, 1974, 1975 va do Kosei Publishing Company, Tokyo
xuat ban 1975.

Kinh Phép Hoa dugc dich ra tiéng Nhat hién nay c6 it nhat 1a nim
ban:

1. Phan Han Ddi Chiél‘l Tan Digh Phé}p Hoa kinh: Do Han Lam Dai
Hoc Si Nanjoo dich bang sy doi chiéu gitta Han va Phan vao nam
1913.
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2. Phan Ban Hoa Dich Phap Hoa Kinh: Do hai gido su Sakamoto va
Iwamoto dich tir ban Phan ngitr Nespal va nguyén ban cua
Kimarajiva.

3. Phan Tang Truyén Dich Quéc Dich Phép Hoa Kinh: Do gido su
Kawaguchi so sanh ban tiéng Phan va ban Tay Tang ma dich sang
Nhat ngtr.

4. Hoa Dich Phép Hoa Kinh: Do gido su Yamagawa ké ctru cac han
ban ma dich sang Nhat ngfr.

5. Han Hoa Déi théu Diéu Phap Lién Hoa Kinh: Do gido su
Shimachi va mét s6 hoc gia khac so sanh va ké ctru cac ban kinh
dang luu hanh dé gidm giam dinh lai kinh Phép hoa Nhat ngf.

Nhu véy, kinh Phap Hoa c6 mdt & Nhat ban vao thé ky thir sau da
tao ra mot nguén sinh lyc 16n cho nhiing sinh hoat tin ngudng, dao
dtc, vin hoa, nghé thuat, gido duc va chinh tri, gop phan rat 16n vao
nhiing van minh nuédc Nhat ngay nay.

€ Viét Nam:

Ban Phap Hoa Tam Mu6i Kinh 1a ban kinh do Bao Hinh - Cuong
Luong Lau Tiép dich sang Han tai Giao Chi, ndm 258 va luu truyén
tai Viét Nam sém nhat, nhung van ban cua kinh da bi that lac.

Céc dich ban Kinh Phép Hoa khac, cling di truyén dén Viét Nam
muodn lim 1a khoang 450 TL, vi trong 1a thu Pao Cao gdi cho Ly
Miéu c6 trung dan kinh Phap Hoa ban vé sy c¢6 mit ctia Pic Phat
tai Linh Son khoang trong thoi gian nay.

Poc céac tac pham van hoc Ly Tran vé mat Phat hoc hién ¢, ta thay
gido Iy Bat Nha va Kim Cang c6 anh hudng rat 16n ddi véi nhiing
tac pham nay hon kinh Phap Hoa.

Tuy vay, nhung doc thap bia Stung Thi€n — Dién Linh ctia chuia nui
Long Ddi (nay thudoc xa Boi Son, huyén Duy Tién, tinh Nam Ha,
thap bia ndy hién nay van con), cia vua Ly Nhan Téng (1072 —
1128), ta thiy van bia c6 nhac dén Thi du nguoi cing tir quén ngoc
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minh chau trong chéo 4o cua kinh Phap Hoa, véi van phong: “Y
trung vong bao nhi bat tu tri = quén mat chau bau ¢ trong chéo ao
ma khong ty biet”.

Vi du nay 1a nim ¢ phdm Tho Ky nim tram dé tir cia kinh Phép
Hoa, & phim nay dic Phat dung vi du quén hat minh chau trong
chéo 1a dé dy rang: “Nguoi tu tdp quén mat dai nguyén Dai thira, thi
nghéo nan phude dirc va tri tué, néu nhd lai dai nguyén Dai thira thi
ttrc khac tré nén giau c6. Ciing vy, vién ngoc minh chau von nam
trong chéo cua ké cung tr, do quén vién ngoc trong chéo 40 ma
nghéo cuing, néu c6 ngudi nhic nhd, chi bay lién nhé lai 1a tirc khic
gidu c6 va co thé tiy nghi liy dung.

Vua Ly Nhan Tong da nhic lai Thi du nay o trong van bia Thap
Sung Thién — Dién linh, chiing t6 rang, kinh Phap Hoa vao Tricu Ly
da duoc cac vua am hiéu, hanh tri va dd c6 anh huong nhét dinh
trong hanh xtr d6i v6i viée tri nude an dan vua.

Va doc Tham dd hién quyét cua Thiéq su Vién chiﬁu (999 — 1091)
doi Ly, ta thay cdu chuyén Long nit hi€n chéu ¢ pham bé-ba-dat-da
cua kinh Phap Hoa, da dugc mdt vi Tang hdi Vién Chiéu rang:

“Long nit hién chau thanh phat qua
Dan na xa thi phtic nhu ha?”.
Nghia la:
“Long nir hién chau thanh qua Phat,
Phudc ngudi bd thi nhu thé nao?”.
Thién su Vién chiéu tra 1oi:
“Van ¢ nguyét trung qué
Pho so tai nhat luan”.
Nghia la:
“Cay qué van doi o trong trang
Hiéu thau giup nhau tai mot vong”.
Céch tra 10i ctia Thién su Vién Chiéu d6i véi vi Tang 1a cach tra 1oi
mang tinh Thién hoc hon 1a Gido hoc. Viéc hién chau cta Long nit
dé thanh Phat, chiang khac nao cay qué van doi & trong trang. Qué &
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trong tring cling nhu ching sanh vén & trong Phat tinh vay. Tring
va anh tugng cia trang hay vanh trang tuy la hai, nhung chinh la
mot vay. Nén, Vién Chiéu nodi: “Pho so tai nhat ludn = Hiéu thau
gitip nhau tai mot vong”. Do d6, phudc dic trong viéc hién chau
ciia Long nit va phudc dic ciia ngudi bd thi ddng thé véi nhau vé
tam xa va dong voi mot muc dich nhu nhau 1a thanh Phat, tic 1a
chung nhép Phat tinh.

Nhu vay, ta chua tim ra, ban chu giai nao cua kinh Phap Hoa ¢ triéu
Ly, nhung gido 1y Phap Hoa da c6 anh hudng nhit dinh d6i voi nén
Phat hoc doi Ly nhu ta di thdy ¢ van bia thap Sung thién — Dién
linh, chiia nai Long Ddi ctia vua Ly Nhan Tong va Tham d6 hién
quyét cua Thién su Vién Chiéu.

Doc bai tho thi tich ciia Ngd An Thién su (1020 -1088) doi Ly, ta
thay ban thé tich diét cua kinh Phap Hoa dugc Thi€n su khai thi qua
bai ké bon cau nhu sau:

“Diéu tinh hu v6 bét kha phan
Hu vo tdm ngd dac ha nan.
Ngoc phan son thuong sic thudng nhuin
Lién phat 16 trung thap vi can”.

Nghia la:

“Ban tinh nhiém mau rSng lang khong thé vin vao
Tam glac ngo dugc thé tinh rong lang kho lam sao?
Trén nii vién ngoc bi thiéu dét ma mau sic van tuoi
thim
Hoa sen nd ra trong 16 lira ma chua hé bi kho héo”.

Dbi v6i Ngo An Thién su, hoa sen khong phai nd ra trong bun ma
no ra trong 10 lra. Lo Ira Ay 1a chi cho ba ¢di ma kinh Phap Hoa goi
la “tam gidi do nhu hda trach”. Chung sanh ¢ trong ba ¢oi ngay dém
bi lira phién ndo d6t chay, nhung mot ngudi c6 hanh nguyén Dai
thtra hay hanh nguyén Phap Hoa, the nhap duogc ban thé ving lang
Xua nay cua van hiru, cho du vi ay dang ¢ trong lira sinh tu, van
khong bi ltra 4y d6t chay ma chinh Iira 4y lai 1am cho hanh nguyén
Dai thira, hanh nguyén Phidp Hoa cang thém kién cd, cang thém
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sang choi, tuoi nhuan, bat kha hoai.

Nhu vaidy, & doi Ly, du ta chua tim thdy c6 mot tac phim chu giai
nao vé kinh Phap Hoa, nhung qua mot so thi ca hién con cua céc
Thién su, ta thdy vé mat ching ngd, qui vi d3 xdm nhdp ban mon
ctia kinh nay mot cach sau sic va day thi vi.

O doi Tran, Thi du Nha Lua ctia kinh Phap Hoa da dugc vua Tran
Thai Tong néu 1én ¢ trong Khuyén Phat Tam van nhu sau:

“Ai ha xuat mot ky thoi huu

Hoéa trach wu tién ha nhat licu”.
Nghia la:

Song 4i noi trdi bao gid hét

Dot thi€u nha hra ngay nao xong?
Vidu Nha Litra cua kinh Phap Hoa, vua ciling da néu 1én ¢ trong van
Khai bach buoi sang nhu sau:

“Truong vi hoa trach phanh tién
Vinh bi 4i ha mdt nich”’.
Nghia la:
“Bi Nha Lira mai hoai thiéu d6t;
Bi song yéu muon thud nhan chim”.
Va vi du ndy, vua cling da néu 1én trong 101 van bach budi chiéu nhu
sau:

Kinh khai:
“Thap phuong Pai giac,
Tam thé hung su.
Huy tué kiém u ta 1am;
Dug tu phong u hda trach”.
Nghia la:
Kinh bach:
“Bac bai Giac mudi phuong;
Dang Hung Su ba doi.
Vung kiém tué noi ring ta;
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Thoi gi6 tir noi Nha Lira”.
Va ciing trong Khuyén Phat Tam Vin, ¥ nghia Nhét thira cta kinh
Phap Hoa da duoc vua xem 1a con duong tat dé thoat ly sinh tir, vua
noi:

“Duc siéu luc dao chi chu lvu
Duy hitu Nhét thira chi tiép kinh”.
Nghia la:
“Mubdn vugt vong luan hdi luc dao
Con duong tat, chi ¢ Nhét thira”.

Nhirng chimng cir 4y cho ta biét rang, kinh Phap Hoa da duoc vua
Tran Thai Tong nghién ctru, hoc hoi va tro thanh nép chiém nghiém
tu tdp cua minh, trong mdi lic dang huong ciing dudng Tam bao,
hay mdi lac tinh toa thién quan.

Ngai Phap Loa (1284-1330), dé nhi T6 Thién Phai Triic lim Yén T
cling da viét Phap Hoa Khoa S¢, d€ day cho Tang Ni Phét tir doi
Tran.

Va trong bai tho téng Toéau Huyén Quang, vua Tran Minh Tong da
ndi dén Nha Itra ¢ kinh Phap Hoa va hanh nguyén lién hé dén nha
Itra ay v6i T6 su nhu sau:

“Cb ngd hoa trach trung
Cai thi hiru tac duyén”.
Nghia la:
“Nhin lai trong nha Itra cua ta
Béi do ¢6 nhan duyén doi trude”.
Va ciing trong bai tho nay, vua Tran Minh Tong d3 ca ngoi tdm
hanh ctia Ngai Huyén Quang dé Tam To Trac Lam lién hé dén Phat
Oai Am Vuong & kinh Phap Hoa, pham Bo-tat Thuong Bat Khinh
nhu sau:

“Con- son dai Pao su
Vinga tac phudce dien
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Vuong Than tat quy kinh
Phat dao tuc hoan lién.
Phap ké nhi T6 hau
Ctru céanh Oai Am tién
Bét trudc van ty tudng
Dién thuyét Nhu lai thién.
Nghia la:

“Pao Su l6n Con-son
Vi ta lam rudng phudc
Vua quan déu kinh trong
Phat dao lién tiép mai.
K¢é thira Phap nhi T6
Cubi cung trude Oai Am
Khong ket tudng chir nghia
Dién thuyét Thién Nhu lai”.

O kinh Phap Hoa, DPtrc Phat Oai Am Vuong di timg chirng minh va
ho tri cho dai nguyén hanh tri kinh Phap Hoa ctia Bo-tat Thuong
Bat Khinh trai qua vo lugng kiép khong gian doan va Bo-tat
Thudng Bét Khinh thyc hanh dai nguyén Phap Hoa ngay xua trudc
Phat Oai Am Vuong ay, ngay nay chinh 1a Prc Phat Thich Ca.

Vua Tran Minh Téng da sir dung dai nguyén Phap Hoa nay dé ca
ngoi hanh nguyén cua T6 su Huyén Quang vay.

Viéc dan chimg Thi du Nha lira trong kinh Phap Hoa cua vua Tran
Thai Tong, Tran Minh Tong va viét Phap Hoa Khoa S& ciia Ngai
Phap Loa d¢ nhi Tb caa Thién phai Trac lam Yén Tu, nhitng diéu
nay chimg to rang, gido nghia Phap Hoa dd c6 nhirng anh hudng
nhat dinh vao thoi dai Phat gido thoi Tran.

Vao doi L, Minh Chau- Huong Hai (1628-1715), da chua giai kinh
Phap Hoa dau tién bang tiéng ndom. (Huong Hai Thién Su Ngir Luc,
Canh Hung Bat Nién, Tué Thtr Binh Mio, Ngii Nguyét, Cat Nhat
Twr Phép Soan Thuat — Canh Hung 8 — 1747).

Minh Dung- Phdp Thong doi Lé Thuan Tong (1732 — 1735), da
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khic in Dai Thira Digu Phap Lién Hoa Kinh vao ndm 1734. Ban gb
nay hién dang tang trir tai chua Phat Quang, thi xa Phan Thiét.

O Triéu Gia Long (1802 — 1819), c¢6 Thanh Pam Ty kheo va Giac
Pao - Minh Chanh Thién su da viét Phap Hoa Pé Cuong. Trong
phan Diéu Phap Lién Hoa kinh Tong Chi Pé Cuong Tu, Sa moén
Thanh Nguyén, da ghi bai ké chirng minh cho Phap Hoa Pé Cuong
nhu sau:

“Pé cuong ngoc tru diéu lién hoa
Nang st ng6 vi tich bié€n hoa
Nhi thap bat chau uyén nguyén hai
Dai thién sa gioi hoi tdm co.
Nang nhan Hoa thugng minh tuong tho
Pa bao Nhu lai mat ho gia
Khién ngi tdm lai minh ta sir
Tan duong Di€u phép, tan Lién hoa”.

Nghia la:

“Diéu lién hoa dé cwong kinh ngoc

Khién ta thdy rd bau Bién Hoa

Bién nguyén tham sau hai tAm pham

Dai thién sa gioi hoi tdm co.

Hoa thuong Ning nhan tham tho ky

Da bao Nhu lai mat gia ho

Khién rd tam ta tir dau dén

Ngoi ca diéu phap véi Lién hoa”.
Va Sa mdén Thanh Nguyén di noi vé kinh Phap Hoa rang: “Kinh
Phap Hoa 1a viéc 1am chén thuc va duy nhat cta chu Phat, 1a phap
mon chu yéu ciia Bo-tat, 1 phap chan nhu binh dang cua Nhu lai,
do thuong chiing sanh ma khai m¢, chi bay, chimg ngd va hoi nhép.
Luc chu Phat dién thuyét phap ndy, thuong ching bao trude. Khi
ching sanh tu tap thuong xuyén ddi voi phap nay, thi s& duoc tho
ky qua vi giac ng tuong lai”.
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Va Sa mén Thanh Nguyén giai thich y nghia Diéu Phap va Lién
Hoa nhu sau: “Di¢u Phap 1a huyen vi kho dién bay va 1a phap rong
16n cao voi. Lién hoa 1a tai bun bat nhiém, hwong thom ngio ngat.
Di¢u Phap Lién Hoa, rong l6n chira ham phap gioi, bao trum cac c61
nuée cia Pirc Nhu Lai, nhiéu nhu vi tran. Sang tron, chiéu khip ha
sa, Bat nhi, Bo dé déu day du. Chu T6 vi ngh1 dén ching sanh,
thuong ho tha thiét, nén méi mo bay van cu, giup biét ngon am.
Nhung than 6i, chang khac nao xudng bién mo chau, dao non lay
ngoc!”. (Hoang Triéu Gia Long, thap bat nién, bat nguyét cc nhat
= Triéu Hoang Pé Gia Long, nim thir mudi tam (1819), thang 8,
ngay lanh).

O trong phan Tong Tiéu Phap Dy Kinh Bé Muyc ctia Phap Hoa Dé
Cuong, Sa mon Thanh Bam va Thiéénu Minh Chanh di giai thich
deé kinh Phap Hoa nhu sau: “Diéu Phap la chi cho phap chan thyc.
Phap 4y chinh 13 tdm thanh tinh xua nay. Tdm 4y xua nay von
khong sanh, khong diét, khong sach, khong nhdp, khong thém,
khong bot, tai phién ndo khong loan, tai tran lao khong nhiém. Vi
vdy, goi tAm ay xua nay thanh tinh 13 vay.

Lai nita, tam nay la ban nguyén ctua chu Phat, 1a Phat tinh cia
ching sanh. Tron dong thai hu, 16n khong by mé. Linh linh ling
lang, sudt kim sudt nay. Yén yén lang ling, chinh 1a khong, chinh 13
sac. Tam thirc khong thé phan biét, nghi ludng ma cé thé biét dugc.

Ptic Thé Ton, mudn ding mot viéc 16n duy nhat 1a dem tdm nay ma
trao cho Bd-tat, tao thanh hat nhan tdm dia, va lam cin ban cho tac
nhan tu tap, vé sau tu chimg méi co thé thanh tyu dia vi ctia dao qua
gidc ngd. Vi vay, goi 1a Diéu phap”. (Tong Tiéu Phap Du Kinh Pé
Muc- Phap Hoa Pé Cuong — Viét Nam Phat Dién Tung San Chi
Tam).

Nhu vay ta :[héy, vao Triéu Gia Long, kinh Phap Hoa da dugc giang
day va truyén ba rong rai trong nhitng thanh phan hoc Phat, tu Phat
va ho da thAm nhap di¢u phap mdt cach sau xa.

Triéu Minh Mang (1820 — 1840), Ngai Tanh Thién - Nhit Dinh
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(1784 — 1847), da dugc vua Minh Mang cung thinh lam Tang Cang
Linh Huyu Quén va chia Giac Hoang ¢ Pai ndi va 1a vi T6 khai son
T6 dinh Tir Hiéu, Hué, vao thoi Thiéu Tri, ndim 1843, sau khi da ggi
thu dén vua Thiéu Tri (1840 — 1847), xin tr nhiém chirc vy Ting
Cang cua cac chiia qudc gia, Ngai di tho tri doc tung mién mat kinh
Phap Hoa, dén ndi Tuong An Cong — Mién Btru hoang tir thir bay
con vua Minh Mang v6 cling kinh mén va c6 bai tho ting nhu sau:

“Da tung Phap Hoa kinh
Chan tam bach luyén tinh
Phong v6 phién tran nhap
Bich quai diém ding minh.
Tich hitu Uyén Minh thirc
Tam nhu Hué Vién thinh
Chung nhan do ngdt ngdt
Yén déc thau sinh sinh”.
Nghia la:
“Dém tung kinh Phap Hoa
Chan tam tinh luyén da
Khong con vi tran hoic
Véch treo anh dén pha.
Dau tich Uyén Minh biét
Tam dong Hué Vién xua
Nguoi doi nhiéu phién lyy
Kho hi€u [& sinh ra”.
(Pic San Ky Niém 150, Ngay T6 Khai son chuia Tir Hiéu Vién tich,
an ban P12541 — 1997).

Qua bai tho cia Tuong An Cong — Mién Buu cling da gidi thi€u cho
ta biét rang, Kinh Phap Hoa khong phai chi c6 anh hudng & trong
ting 16p Tang si bay gid ma con anh hudng dén nhitng giai timg qui
toc va tri thirc ciia xa hoi duong thoi nira.

Triéu Tu Dirc (1847 - 1883), c6 Ngai Phap Lién dich Kinh Phap
Hoa bang thé tho Luc bat, goi 12 Phap Hoa Quoc Ngir Kinh, xong
nam 1848 va in nam 1856.
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Triéu Thanh Thai (1889 — 1907) va Khai Pinh (1916 — 1925), Ni
truong Dién Trudng, sinh ndm 1863, con cta cu H6 dac Tuan va ba
Cong nir Thirc Huan, & lang An truyén, Thira Thién, nim 36 tudi
dau su xuit gia voi Ngai Hai Thiéu- Cuong Ky chua Tir Hiéu, sau
d6 da dugc bon su cho tho Sa di ni, voi phap danh Thanh Linh, ti
Dién Truong. Ba tu tap rat tinh can, nén dén nim Duy Tan thi 4 (
1910), duoc bon su cho tho Ty kheo ni, Bo-tat gi6i tai gidi dan
Quang nam, do Hoa thuong Vinh Gia lam dan dau.

Ba la vi Ty kheo ni dau tién trén dat Thuan Hoa vaoTriéu Duy Tan.
Nim At situ (1925), ba di cung thinh Ngai TAm Tinh chua Tay
Thién va Ngai Hué Phap chia Thién Hung, dén chua Tric Lam,
Hué, dé chirng minh 1& khai kinh cho ba tung kinh Phép Hoa, tung
xong bo kinh Phéap Hoa dung ngiy ram thang tu, ba lam 1& ta on hai
Ngai chung minh va Pai chung xong la an nhién thi tich.

Viéc Ni trudng Thanh Linh - Dién Trudong cung thinh Hoa thuong
Tam Tinh va Hué Phap ching minh 1& khai kinh Phap Hoa cho ba
tho tri, truéc khi vién tich, da giup cho ta biét rang, kinh Phap Hoa
vao thoi ky nay khong phai chi 1a hoc thuat, hay nghién ciu ma da
tré thanh tin ngudng va cudc séng tam linh cho Tang Ni va Phat tir
¢ thoi ky nay.

Truong Phat hoc dau tién ¢ trén dat Thuan Hoéa vao cac Triéu
Thanh Thai (1889 — 1907); Duy Tan (1907 — 1916); Khai Dinh
(1916 — 1925) la truong Phat hoc Thién Hung, do Ngai Hué Phéap
lam chu giang, gdm cac moén hoc nhu: Luat T& Phan, Giéi kinh
Pham vong, Kinh Thi Lang Nghiém, kinh Phap Hoa,... va Ma ha
Chi Quan cua Tri Khai ( 531 — 597).

Triéu Bao Pai (1925 — 1945), cac Ho61 Phat Hoc Nam, Trung va Bic
ra doi vao nhirng nam dau Thép nién ba muoi, d€ chan hung Phét
gido, cac truong Phat hoc duoc md ra dé dao tao Tang tai.

Nam 1934, Kinh Phap Hoa da duoc dua vao giang day trong
chuong trinh Pai hoc Phat gido nam thur tu, tai trudng An nam Phat
hoc Trung Ky, co s¢ dat tai chua Trac Lam va kinh Phap Hoa
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Huyén Nghia, kinh Phap Hoa Khoa Chu dugc dwa vao chuong trinh
hau dai hoc cho cac nghién cttu sinh vao nam thur ba.

Nam 1944, kinh Phap Hoa Van Cu dugce dwa vao gido trinh day
nam Cao Pang thir hai, tai Pai Tong Lam Kim Son ¢ lang Luu Béo,
Huong Tra, Thira Thién.

Vao ngay 10, thang 4, Bao Dai nam thir 9 (1933), Hoa thuong
Thanh Hanh, chua Vinh Nghiém ¢ Bac Ky da viét loi dan tya cua
Phap Hoa B¢ Cuong d¢ khac in.

Trong 10i dan tya, Hoa thuong Thanh Hanh viét vé kinh Phap Hoa
nhu sau: “Chu Phat xuat hién trong doi, vi mot dai su nhan duyén 1a
mudn cho ching sanh khai, thi, ngd, nhap sy thiy biét cua Phat.
Nhung doan kinh trén ciing 1a cwong linh chi yéu cila toan b, cic
nha chu giai 1y yéu chi nay dé giai thich rong rai kinh nay.

Do d6, biét rang chu Phat noi ba cau hoi, chin vi dy, hoi tam thira vé
nhit thira, dan quyén thira vao that dao 1a dé khai thi, khién chung
sanh biét duoc mat miii xua nay, ma ngd nhap cai thay, cai biét caa
Phat.

Quan xem thoi Phat con tai thé, hang Thanh vin nghe lan thu hai
lién giac ngd, lién duoc Pirc Phat tho ky, cho dén tat ca ching sanh
nghe mdt céu, mot bai ké cua kinh nay, khoi mét niém tuy hy, dic
Phat lién huyén ky cho ho. D6 1a mét dai sy nhén duyén rot rao
vay”. Qua 101 tua ay, ta biét rang, kinh Phap Hoa & thoi ky ndy, cac
Tang sidd thim nhap va hanh tri hét stic uyén 4o.

O Bac Ky, nim 1934, Hoi Phat Gido Bac Ky dugc thanh lap, kinh
Phap Hoa dé dugc dua vao trong gido trinh Phat hoc, d€ giang day
cho hoc Tang Trung hoc ndm thir nhat, Phap Hoa Tri Am nam thu
hai.

Nam 1937, Cu s Poan Trung Con da dich kinh Phép Hoa tir ban
tiéng Phap Le Lotus de la Bonne Loi cia Hoc si Han Lam Vién E.
Burnouf. Ban Phap ngit nay la dich tir ban Phan ngir cua Népal phat
hién nam 1925.
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Néam 1943, Phép Hoa B¢ Cuong cua Thanh Pam, do Hoi Béc ky
Phat Giao khac in va an hanh.

Nam 1964, kinh Phap Hoa Huyén Nghia do Chanh Tri — Mai Tho
Truyén dich, gidng va an hanh.

Vao nhitng nim 1977 dén 1980, kinh Phéap Hoa Giang Luc cta Thai
Hu Pai Su da dugc Hoa thuong Thich Pon Hau gidng day tai Phat
Hoc Vién Bao Qudc, Hué va kinh nay ciing d3 dugc Hoa thuong
Thich Tri Nghiém dich ra tiéng Viét va 4n hanh trugc 1975.

Trude 1975, kinh Phap Hoa ban ciia Ngai Cuu Ma La Thap da duoc
Hoa thuong Thich Tri Tinh, Su ba Thé Quén dich ra Viét vian. Ban
dich cta Hoa thuong Tri Tinh dugc rat nhiéu Tang Ni va Phat tir
biét dén dé nghién ctru va doc tung.

Nam 1983, kinh Phdp Hoa da dugc Hoa thugng Thich Tri Thu va
Hoa thugng Thich Thi¢n Siéu gidng day tai Tu Vién Quang Huong
Gia Lam, Sai Gon.

Hoa thugng Thich Thanh Kiém dﬁrvié't DPai y Kinh Phap Hoa va
Thanh H¢i PG T.P H6 Chi Minh da an hanh 1990.

Ban dich Phap Hoa va lugc gidi cua Hoa thuong Thich Tri Quang,
do Nha xuét ban T.P Ho Chi Minh 1998, van phong hét sic sang
sua, c6 dong, sdc bén, 16t gan hét y nghia cua cac thut ngir va quan
trong hon hét 14 c6 toat yéu ting pham.

Hoa thuong Thich Tri Thu rat tim dic pl}ém Bo-tat Thuong Bét
Khinh ¢ kinh Phap Hoa. Ngai da dich pham nay va da luu hanh
trudc nam 1975.

Nam 2000, Hoa thugng Tinh Hanh, Chu truong Linh Son Phép Béo
Pai Tang Kinh, do Hoi Van Hoéa Gido Dyc Linh Son Pai Bic Xuat
Ban, da xuat ban ddy di ba ban Viét dich kinh Phap Hoa tir ban
Diéu Phap Lién Hoa Kinh ctia Ngai La Thap; ban Chanh Phap Hoa
Kinh cta Ngai Triic Phap Ho va ban Thiém Pham Diéu Phap Lién
Hoa Kinh ctia Ngai Xa Na Quat DPa va Cip Pa ¢ Tap 34.
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Ban Phap Hoa cua Ngai La Thap & Viét Nam di co rat nhiéu ban
dich Viét, nhung ban Phap Hoa cua Ngai Truc Phap HO va Xa Na
Quat Pa, Cap Pa la ban dich Viét dau tién dugc an hanh ¢ trong
Linh Son Phap Bao Pai Tang Kinh.

O trong Pai Tang niy, ban Tat Dam Phan Pa Loi Kinh (Kinh Phap
Hoa), s6 ky hiéu 265, & Pai Chinh Tan Tu, mét tén dich gia cling da
dugc dich ra Viét van. Phap Hoa Tam Mudi Kinh, do Tri Nghiém
ngudi xat Luong Chau dich vao doi Tong, sé ky hiéu 269, & Pai
Chinh Tan Tu cling da dugc dich ra Viét van.

Hoa thuong Thich Thi¢n Siéu da Lugc Giai kinh Phdp Hoa va sau
khi Ngai vién ti(’:h’ném 2001, kinh lai dugc Hoc Vién Phat Gido
Viét Nam tai Hu€, an hanh nam 2003.

Hoa thuong Thich Thanh Tir da viét Kinh Diéu Phap Lién Hoa
Giang Giai, Nha xb Tén Giao 2003.

Thién su Thich Nhit Hanh da giang kinh Phap Hoa ¢ Pao Trang
Lang Mai nam 1991, 1992 va tai Tu vién Kim Son ¢ Hoa Ky 1993,
duogc ghi chép lai voi tén Sen nd troi phuong ngoai, 1a boi xb 19?

Hoa thuong Tri Quang & chiia An Quang Sai gon, da thanh 1ap Dao
trang Phap Hoa, sau khi du hoc ¢ Nhét vé nam 1971, va da lugc giai
kinh Phap Hoa, xuat ban nam 1999.

Hoa thuong Thong Biru, Tra tri chiia Quan Thé Am, Sai gon ciing
da thanh 1ap Pao trang Phap Hoa, va thuong gidng day kinh Phap
Hoa vao ngay Chu nhat trong thap nién 80, 90.

Hoa thuong Nhét Quang dé dich Phap Hoa Dé Cuong cua Ihién su
Minh Chanh, da duoc Nha xuat ban TP HO Chi Minh, an hanh
1999.

Hoa thuong Tri Tinh dé dich va giang Phap Hoa Kinh Thong Nghia
cua Dai su Ham Son — Dlrc Thanh, va da duoc Nha xuat ban Ton
gido, an hanh 2007.

Céc Hoa thugng Tur Thong, Chon Thién,... cling nhu nhitng bac
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cao dirc khac trong thoi hién dai ciing da hanh tri kinh Phap Hoa va
da co chu giang kinh Phap Hoa, gop phan to 16n vao nén Vian hoc
Phat gido nudc nha.

Nhu viy, ta thdy tai Viét Nam, tir thoi Bao Dai cho dén nay 2008,
kinh Phap Hoa vao nhiing thoi ky nay, khong nhirng dugc chu Tang
Ni ¢ cac Tu vién, Ty vién, Phat hoc vién cac Pao Trang Phap Hoa
dugc thanh 1ap khap cac mién Trung Nam Bic dé tu tap, tho tri, doc
tung va dién giang, in 4n kinh dé truyén ba mot cach rong rai.

O Viét Nam sudt ca chiéu dai lich sir phat trién, kinh Phap Hoa
khong tré thanh mét Tong phai dac thu nhu Trung Hoa vao thoi Tri
Khai (531 — 579) va Nhat Ban vao thoi Nhat Lién (Nichiren 1222 —
1282), nhung kinh d& c6 mot anh huong rat 16n trong doi séng tam
linh cia Tang Ni, Phat tor Viét Nam.

Viéc thiéu than cing dudng ctia Ngai Dam Hoang, nim 455 TL, tai
chua Tién Son, Giao Chi, nay 1a nii Lan Kha, tinh Bic Ninh (Lé
Manh That, LSPGVN 1, tr758, nxb Thuan Héa 1999). Ngai Thiét
Thanh — Liéu Pat hay con goi 1a Hoa thugng Lién Hoa, d tu thiéu
nam 1825, tai chua Pai Giac, & phd Cu lao, tinh Bién Hoa (Nguyén
Hién Puc, LSPG DPang Trong chwong 11, tr 231 — 232, nxb T.P
1995). Ngai Tué Phap (1871 — 1927), & chua Thién Hung, Hué ¢
nam 1927; Ngai Quang Puc va cac vi Thanh tir dao khac nhu: Tiéu
Diéu, Thanh Tug, Nguyén Huong, Quang Huong, Thi¢n My, Ni co
Diéu Quang,... vao nim 1963, va nhiéu vi khac ma lich sir Phat
Gido Viét Nam chua co hoi dé ghi lai, déu da néi 1én thyc hanh
hanh nguyén theo Duoc Vuong Bo-tét ciia kinh Phap Hoa.

O kinh Phap Hoa, viéc d6t than cung duong cua Bo-tat Duoc
Vuong c¢6 mdt y nghia hét sirc tham diéu, d6 1a dang hién toan ven
phap do Bo-tat ching ngd tir doi song Phap Hoa 1én cing dudng
chu Phat, dé biéu 10 10ng biét on sdu xa dirc gido hda bang Phap
Hoa cta cac Ngai, cling nhu gido phap tham di€u duoc chira dung &
trong kinh

C6 nhitng vi da lap hanh kinh 18 kinh Phap Hoa nhét tu nhat bai,
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nhu Hoa thugng Hué Minh (1861 — 1939), trt tri T6 dinh Tir Hiéu,
Hué; Hoa thuong Puc Phuong, tra tri chua Tra Am, Hué. Va co
nhitng vi mdi ngay déu tho tri kinh Phap Hoa nhu Ni truéng Thich
Nir Diéu Tri, Trua tri chiia Diéu Nghiém, Hué; Ni truéng Thich nir
Diéu Ly, Tra tri chia Quang Minh, P4 Ning; va C6 Ni Truong
Thich nit Chan Nguyén, Tri tri chia Pho Quang, Hué va c6 rat
nhiéu vi Tang Ni cu si khéac nira, & ddy khong thé dan ching hét.

C6 Ni Truong Thich Nt Chan Nguyén (1923 —2004), mdi khi thay
than thé khiém an, hay chuyén bat 6n xay ra & trong gia tdc, hoic
bon ty déu cung thinh chiung Tang tho tri kinh Phap Hoa va sau do
moi viéc déu dugc binh 6n. Ni trudng do hanh tri kinh Phap Hoa ma
da du tri thoi chi, din Ni chiing ngay nay khong ai duoc di dau, roi
1én chanh dién tri kinh va chiéu vién tich rat nhe nhang, dém ay
trong truong that an tri thi thé ciia Ni truong ty téa ra mui thom ctia
hoa sen, by gid nét mit ciia Ni trudng rat dep va than thé rit mém
mai.

Chac chin, kinh Phdp Hoa di c6 nhitng anh hudéng nhat dinh doi
v6i tin ngudng ciing nhu doi sdng dao dirc, van héa cua Tang Ni
Phat tir Viét Nam xuyén sudt qua cac thoi dai ma lich sir Phat gido
da di qua, cling nhu trong hién tai va sé tiép tuc ca tuong lai.

Kinh Phép Hoa ddi v6i ngudi Tay phuong, vao thé ky 19, vi cong
sir nguoi Anh tén Hamilton dé tim thdy kinh Phap Hoa bang tiéng
Sanskrit (Phan), viet trén L4 boi, tho trong mdt dong da & Nepal.

Sao d6, c¢6 19 ban kinh Phap Hoa chép tay bang tiéng Sanskrit da
dugc phai doan ngudi Nhat, Anh, Phap, Puc nghién ctru tim thay.

Sau d6 ca nguoi Nhat va Anh di yém tro cho Hoi Nghién ctru kinh
Phap Hoa, bon phai doan gdm Nhat, Anh, Prc va Nga di dén ving
Trung A, nghién ctru va tim kiém kinh Phap Hoa, ho d4 phat hién &
ving Kotan ¢ sdu bd kinh Phap Hoa bang tiéng sanskrit va thém
mot bd Phap Hoa Sanskrit & Kucha (Qui tu qué huong ctia Ngai La
Thép).
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Nam 1932, mét bg kinh Phap Hoa c6 nhat dugc tim thay & kashmir
ndi hen vOi Afganistan, ta thuong goi la Phap Hoa Gilgit. B4 kinh
nay gom c6 1/3 chit Magadhi, loai chit ¢6 nhat cia nudc Ma Kiét
Pa, ngdn ngir dirc Phat thuong st dung dé thuyét phap. Va 2/3 ngon
nglr Sanskrit.

Kinh Phap Hoa dich ra tiéng Anh, hién nay c6 it nhat 1a nim ban:

1. The Lotus of the True Law: Do Kern, Nha Phét hoc Hoa Lan dich
tir ban Phan van Népal, nam 1880, gom c6 27 pham, hién c6 & trong
The Sacred of the East.

2. The Lotus Scripture Essence: B9 nay la luge dich tir ban chir Han
cia Ngai La Thép, gom c6 28 pham, hién nam trong by The New
Test Ament of High Buddhism cua Lichard, xuat ban nam 1900.

3. The Lotus of the Wonderful Law: Do hai nha hoc gia Soothill va
Kato dich, gdm c6 28 pham, xuat ban tai London ndm 1930.

4. The Lotus Sutra: Do Senchu Muarano dich tir ban ctia Ngai La
Thap, Nhat Lién Tong tai Nhat xuat ban 1974.

5. The Lotus Sutra: Do Burton Watson dich tir ban Han cua Ngai La
Thap, xuat ban ?

Kinh Phap Hoa dich ra tiéng Phap, hién nay chi thdy c6 mot ban véi
tén: Le Lotus De La Bonne Loi, do Han Lam Hoc Si E. Burnouf
dich tir by Phan ngit Nespal vao nam 1925.

Ban dich nay da dugc Cu si Poan Trung Con dich sang Viét van
nam 1937.

Ngoai ra kinh Phap Hoa ciling d3 duoc dich sang tiéng T4y tang vao
thé ky thr 8, hién c6 & trong bd Dai tang Shar Than, Sde Dge, Bic
Kinh,... Kinh Phap Hoa ciing da dugc dich sang tiéng Triéu Tién,
nam 1463, tir ban Han ctia La Thap, do sac 1énh cua vua Ly Thé T
Triéu Tién. Va kinh Phap Hoa ciing da dich ra tiéng Man Chau, tir
ban Héan dich ciia Ngai La Thap, hién nam trong bd Ngy dich cia
Dai tang kinh Can Long doi Thanh.
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Nhu vay, ta thay lich sir truyén thira va phét trién cta kinh Phap
Hoa rat xuyén sudt va sau rong trong moi thanh phan cta xa hoi qua
nhleu ngdn ngir ctia nhiéu qudc gia trén thé giéi, khong nhirng lam
nén tang cho tin ngudng tdm linh, dao die vuon cao cua nhén sinh,
ma con 14 ngudn cam hirng dé cho cac hoc gia nghién ciru trude tac,
sang tac, tao nén nhitng sinh lyc van hoc, nghé¢ thuat, dong gop vao
gia tai van hda va hoc thudt cua nhan loai ngay nay.

T.T.H.

| ThoTU Niém
MAU TAI SINH

Trang vé u6t lanh mia dong

Ngudi vé thim dam ndi budn tran gian
Em tur hat nuéce lang thang

To1 tr hat bui may ngan rong choti
Mot mai néng lua himg phoi

Mot mai ding gid em-tdi huyét sau
Nam trong mo lanh trong nhau

Sat na chuyén thé may mau tai sinh.
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| Tho Phé Béng

LOC DA UYEN

Migadaya, bén séng Hding cdt méi
Nhin thoi gian vét tich phit bui mo
Con dén ddy theo duyén tran leu lac
Muébn tim vé wom phdp nhii nguyén so.

Vi thiéu duyén nén sinh thoi phap nhwoc
Tréi mdi ludn hoi ta kién ddo dién

Chut thién duyén nhat duwong dai mong manh
Xin vé day mong gieo hat xe duyén.

Duong Trung dao Nguoi da tung tac chung
Tuyén phdp mau trao phirong tién dau tién
Nam anh em ban dwong tu trudc do

Theo thoi gian dat phdp lac vé phién.

Pay la kho, ddy nguyén nhan ciia kho
Pay la vui, ddy dwong dén an vui
Lia cdc duyén tranh xa dwong cé chdp
Thoat doi bo vo sw buoc chan di.

Véi Tir dé ba lan phwong tién chuyén
Thanh mwoi hai hanh twéng dé t6 bay
Tir thdy biét va kinh qua tu chimg



Nhdn, tri, minh, gidc thang gidi hién bay.

Ngueoi tuyén duwong con dwong thodt kho
Mot con duong xa lanh cac cuc doan
Tir nhan thire dén thuc hanh chan chdanh

Qua con dwong bat chanh buoc nhan an.

Pé tir @6 trién khai thanh vé lrong
Poi tri mudn nghin ta phdp tréi ngdn
Loi ban so nghe nhu con vang vong
Giita ngon ngang bén phé tich diéu tan.

Con xiic dong trude tiéu diéu cam canh

Ac doc con nguoi, danh trao nhan danh’

Ho so hai khong tyw minh dam nhdn

Long vo minh tham hdn cua chinh minh.

Con lay Phat Nguoi tur bi gia ho

Cho moi chung sanh biét dwoc 16i vé

B6 bén mé dé quay vé bo gidc

Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha.

Chiém béi Migadaya 10/03/2008

1 A .7 5 N N , A ‘A ‘A , A - ,
Nhan danh gido chu minh ma tan sat tha nhan, ti€u diét cdc nén van hoa
khac d¢ mo mang nudc Thanh ctia minh!
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| CUPHAP—
DAN NHAP THUYET
TOI GIAN CUA N. CHOMSKY

PHAP HIEN
(tiép theo sb trudc)

H¢ théng ddi vi ciia ngon ngit — Chi va khach ngir trong UG
(A Paradigm of language — Subject and object in Universal
Grammar).

Céc chu canh phat xudt tir ky trc va viéc tri nhan tir ngit phan roi thé
gi6i 1a do hé thong ddi vi bAm sinh, dy nhu San va Si, giong nhu hyc
hat va day cho mot nhu cau ton tai hoang duong, nhung hoan toan
c6 thét trong cam tho: thé g101 Séac. Hau nhur, trang hudng luén loai
trir cai Toi dé ton tai, lai 1a cai Toi cua duc vong bat tan. Song, néu
khong ¢6 cai duc nay, thi thé gidi khd co thé hoan thanh trong 7
ngdy. Néu khong c6 hé théng d6i vi nay, ta khong thé ciu trac thé
gidi qua tir va cac biéu dat ctia chinh minh. Do vay, trudc khi di vao
hé thong Pham Tru trong ngdn ngit hoc, ta hiy va s& quan sat Chu
va khdch ngit trong UG va Hé thong doi vi ciia ngén ngir, sau khi
trdm tu vé cac chudi so trivu xudt tir 1y tinh v6i cac trang thai s6 hoc:
cong trix, tién thoai v.v...

That thé, ngdn ngit hay ngdn ngit ky hiéu xuat hién tir thud binh
minh van hda cua nhan loai, ky hiéu phan anh mét cach ty nhién hé
théng thong tin cta loai nguoi, bao ham sd va cic mi hoa hién
tuong twong ddi. Budc khao sat trude tién, nhu Trung hoa, tham td
dau duoc xuat hién bang cac vach, nham hién thi tanh don nhat cua
Am va Duong nhu ta biét qua cac ky hiéu cia kinh Dich, tic 1a
vach dat va vach lién, diéu ndy noi 1én co cau hinh thé hoc va toan
hoc bam sinh ctia nhan loai, trong do triét hoc hay cac lap thuyét di
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theo sau bang céac giai trinh cta tri phan biét. Tir hé théng vach don
nay nguoi ta chong 1én cac vach theo quy luat tir ky hiéu dut va lién
nay dé chi tiét va hinh thé hoa hién tuong da dang va tir d6 triét hoc
phat sinh. Nhu ta biét, 64 qué Dich 1a su tring tap ctia hé thong d6i
vi khép, hé théng nay chi phdi cach phan doan cua nhan loai, ctia
chu hiru tinh. Néi cho cung h¢ thong nay chinh 1a hé thong ngdén
ngit ciu tric cta chung ta. Trong do6, n6i ham giai doan tién ngit va,
cac nha vat ly ngon nglr goi do 1a giai doan Gia hanh nghia (the
sementic Priming) va né xuat hién timg chdp trong phan doan cua
ching ta trudc khi thanh ngén. Do véy, trén phuong dién Nhéan
chung hoc, Augustine noi: “Nhan loai ngac nhién dé6i voi dai dwong
bat tén, voi nhitng dong nudc, anh sang cua bau troi, va quén rang
moi ndi kinh ngac vé chinh ty thdn minh 14 phi thudng hon ca”.!

Nhu vay, khoa Nhan chiing hoc ma dbi tuong cia n6 1a nhan loai va
no chi co thé di dén téi han ciia minh thuin tay 13 suy luan trén cac
co sO thi nghiém va sy kinh ngac t6i hau ma khoa nay nhim dén
nham sir 1y: tu duy va 1am 16 dién cac 16 trinh méi nhét trong cudc
song; con khoa ngdn ngit hoc né di sdu vao tan cdi ngudn ciia tim
thitc nhan loai va duoc ngudi ta thira nhan trén kinh nghiém phd
quat: 1y tinh chung véi cac hoi nghiém di truyén hay Thiec, tirc 1a
tac dung 1y tinh tt gidc cta con nguoi: 4m tb, hinh vi va toan hoc va,
ngon ngit. That vay, cac kham phéa cia khoa hoc, chua dong gop
dugc bao nhiéu cho nganh khoa hoc nay: ngoén ngi.

Con ngudi tir tiéng khoc hay am td chao doi va, sau d6 1a hinh vi,
toan hoc, rét rao 1a ngon ngir, hau nhu bon trang thai nay, phan anh
mot cai gi 6 ma ty than chung ¢ thé ghi ra thanh dau véi cac nodi
ham nghia dinh hudng chinh xac cho van ménh cia minh qua tung
chap chudi. Nhu vdy, ngdn ngir voi tu cach 1a mot hé thdng dau
hiéu, thudc vé sat-na thir tu, nd tao sinh theo mot 1y thuyét duogc
twong ung cung ndi thé cua tu duy nhan loai va twong tac voi cic
hién tuong-nghiép (karma-vijiiapti) nhim phan loai ra cic canh gidi.

" Anthropology: the study of man, ciia Hoebel.
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Thé thi, sy lién hé giita chung sinh va cac vat thai 1a mot hién tuong
tat yéu va thuong tai trén co sd sic, bao ham riipa va skandha —
cach tong quat hoa ciia Thic. Ngon ngir, that thé, 1a dong hop luu
giita nhitng tinh chat Pdng va Di, bang cic diém toan hoc vé cai Toi
dugc dinh chac vao nhau trén va trong logos phd quat thanh mot
tuyén tinh kéo dai bat tan. Do vay, cac diém phong chiéu tir Vi tur
cin luén dong va hop nhét voi Danh trén 1y thuyét ngdn ngir. Xet vé
goc hién tuong, Cai logos (Loyog) nay chira cac diém toan hoc va
mang tiém niang dién toan vé tong thé ndi két phd quat (labha), tire
1a giai doan trung gian giita hai cu trac sau va bé mat, nd 1a con
duong gilta cua cac kha thé. Do tinh dién toan ay, né vira 1a Huong
thé (repicient) va vira 1a Nang hién (giving) cho cac cdn tri nhan.
Tic 13, ta co Sic trong cic uan bang qua dong twong tuc ning va s
tang vay.

Nhu da dé cap, sat-na thir ba cta ta 1a sit-na toan hoc, giao thoa
cung hién tuwong tién vi hinh hoc, nghia ring cac con sd triru thé
xudt sinh tir cac mo thire kéo dai qua cac diém phong chiéu cua céi
T6i chua phat hoa thanh cuc doan ddi khang, nhu Ovid, trong Fassti
noi: “... decem... Hic numerus magno tunc in honore fuit. Seu quia
tot digiti, per quos numerare solemus: s6 muoi.. Con sb nay da
thugc vé dinh cao thu ddc bam sinh trong sy hién danh (tirc la sy
vinh danh vé& ngdi, tunc in honore fuit), do vy, né 1a con sd cia
nhitng chi-trang-vat hay 1a cach dnh tay ma tir n6 ta dém duoc.”

The thi, lam cach nao ma gio day ta c6 theé dem duoc véi cac chuoi
sO triru xuat?

Trudce khi tién hanh sy kham pha lich sir phat trién ngdn ngit cua
minh vé sd, ta hiy xac dinh cach ndo va cai gi ma that su ta dém va
thuc té ta dang dém cai gi. Hiy dé mot déng dau va trai no ra, ta
cham va dém hat thir nhat, trén qua trinh vat va tam, ta néi “mot”
r0i cham dén hat tht hai, ta noi “hai” va sau rt ta c6 ca thay “hai
muoi hat”. That sy ta di lam diéu gi? Ta da chi dinh mot tir (mot
ngit ngdn) cho mdi mot hat ddu don. Nhu vdy, tién trinh dém cau
thanh céc tir chi dinh cho nhiing trang vat.
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Céc tir nhu thé duoc chi dinh cho cai gi? Cho cic vat ma ta dang
dém duoc—trong truong hop véi céc hat dau. Ciing vay, ta co thé
dém duoc cac su vat co ban chit loai biét®, nhu: cay viét chi, cai dia
nhac, va mot con meo. Truong hop nay, ta c6 ba “d6i thé”. Thé thi,
ta c6 thé dém duoc cac miu chirng ctr vo hinh hay cac thé hién tu
duy trong mdt luan ban nao d6 hay khong? Ta trd 16i: vang! Tham
chi ca cac nhan cach nhu, théng minh, ngu si, song dong, thién tai

v... ta cling c6 thé liét ké dugc. Tom lai, bat ctr thuc thé kha hién
nao, vo hay hiru, dong hay di, dai hay tiéu v.v... khi d3 duogc quan
sat trén mat cau tric gdp, chung hinh thanh mot tap hop va chinh
ching 13 cac yéu té cua tap hop nay.

Ta két luan, tap hop A ludn ludn dugc dém bang cach chi dinh cac
chir s0 cho nhitng y€u tinh cua no.

Du céc chir s6 tu than chiing cau thanh mot tap hop, nhung cic yéu
td cua tap hop nay chinh 1a cac chr “m6t”, “hai”, “ba” v.v... trong
qua trinh dem cac yéu t6 tap hop cia chir s6 nay hay ctia chudi so,

ma nhitng sd ndo ta dat tén cho chiing, nghia 14 khi chiing duoc chi
dinh, thi ching duoc chi dinh mot cach duy nhat cho nhitng yéu td
ctia tip hop nhirng vat thai duoc dém: duy nhat, boi vi, chi mot chir
s6 don da cham dén (trong truong hop) cho mdi mot hat dau, da néu.

Néu ta tudng tuwong nhirng chudi sb 1& nhu 13 cac bao bi nho va
chung dugc dan nhan: 1, 2, 3... thi ta ¢ thé nhén ra tién trinh dém
nhu sau: bat dau bang cai hop thir nhat, ta dat mot hat dau va cubi
cung 1a hop thir mudi, 10 hat dau, chudi sd tuong trung cua ta dén
day 1a du, con cac chudi sd xét 1a cac bao bi dang chtra dyung tir 11

Spec1ﬁer (biét chung ngir): day la mot thuat ngtr ma Chomsky dung dé chi
cho mét yeu t6 (hay mot con s6 cta cac yéu t6) nhim nbi két cing mot diém
phéng chiéu (tuéng phan, projection) theo tiéu chun-bar (ching han, A-) clia
mot pham trii ca biét trong tiém ning co ban ciia vin phap: vdy, [Spec, N°] 1a
su quyét dinh hay chi thé, con [Spec, V’] 1a phu ngir, va [Spec, A’] 1a khdi
tap hop cua cac trang sic ngit c¢o trinh tu hay c6 to chirc. (Specifiers in
Generative Grammar, by David Adger, Bernadette Plunkett, George Tsoulas,
and Susan Pintzuk).
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tré di thi vin con trong. Thé thi cac chudi sd vo hinh cir ton tai & do,
mién 1a ta khong dém, nghia 1a ta khong tac dong dén cac chudi sb
trong 1y tinh ciia chiing ta, chiing sing sang dan nhan 1én trén bat ctr
trang vat nao. Cai ma theo Chomsky, “céc tiéu ct c6 dan nhin mot
cach ty nhién.”

Dén day, thi ta c6 thé ly giai nhu thé ndo 1a dinh chuan ciia van dé
chudi s, hinh anh va ching tu triru xudt tir 1y tinh cua ta trong cau
trinh: 4m vi, hinh hoc, toan va ngdn ngit hoc. That vay, cac chit sb
1a cac yéu td trong mot tap hop (cardinality). Su ndi quan nay that
quan trong nhu tinh gian don cta nd va, nhu vay ta chi can tu hoi:
lam thé nao ma ta c6 thé dém duoc, néu khong cé tién trinh chudi
ngit ngdn co tiém ning danh dau nay? Boi vi, ¢6 khi nd khong hién
hiru d6 thoi! Va dén mot lic ndo d6 chung 1 cac hat giéng linh
thiéng trong Phat gido Mat tong Tay tang. Nghia la qué trinh ngdn
nglt dugc loai bo, chi cd6 Ni€ém Phat va Quan Phat thoi.

Pit ra mot van dé nhu vay, dé ta co thé tiép can, chiang han, 10 khd
tho dudi ddy, trong mot tap hop ‘thi ké ¢é 30 khé tho Iy gidi toan
dién vé Duy thikc hay 1y tinh dinh khung thé gidi’
(vijiiaptimatratasiddhi-trimsika)” cta Thé Than, tic 1a Thanh duy
thirc ludn qua cac chudi bién trinh tdm xét nhu 13 nén tang cia Iy vo
thuong:

1. Atmadharmopacaro hi vividho yah pravartate/
Vijiiapatiname ’sau parinamah sa ca tridha //
1. (That vay, Ban thé va Hién tuwong ludn [sy tiép can vé Nga va
Phap] ma trén sy chuyén bién cua thuc, tinh da dang cua chiung
[duoc] the hién; sy chuyen bién nay hinh thanh t6 hop ba nhom).

Tatralayakhyamvijianam vipakah sarvabijakam //

2. (D6 1a Dj thuc [tic 1a co ché tao thanh san pham bing cac thoi ky

*N. Chomsky, Linguistics and philosophy.
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khac nhau], fur luong [trang thai tu duy phén tich, trang thai triét hoc
hoa dbi tuong hay thirc thé hién bang ngdn ngi, thirc bleu hién dir
lidu] tirc 1a liéu biét canh thire [cai gdy ra sy hiéu biét vé cac lanh
vuc loai biét]) va thirc aldaya cé tinh ndng nhat thiét ching (ning
tang va so tang / thic chira nhom duyén khoi cing tinh ning nhat
thiét chiing);

3. Asamviditakopadisthanavijiiaptikam ca tat /
Sada sparsamanaskaravitsamjiidacetanamvitam //

3. (khong thé thau hiéu duoc nhitng gi ma cai thuc [tirc tang thirc]
duy tri [thu, xa] va biéu hién [nguoi ta khong thé hiéu duoc nhiing
gi ma cai thirc d6 duy tri va biéu hién—thé gidi cong sinh va phat
trién y thirc hé va, thé gi¢i moi trudng, nghia 1a ‘can than thé giéi’
hay dinh vi tudng thé giéi],

Va cai thire d6 ludn tuong tuc cling nim bién hanh: xic, tac ¥, tho,
tuong va tu [y chi]).

4. Upeksa vedanda tatranivrtavyakrtam ca tat /
Tathd sparsadayas tac vartate srotasaughavat //
4. (Cai thic d6 ma, trén mat tuong quan, nd thudc vé cam tho
khong che day [vo phu] va vo tac ky [khong ghi nhan-vo ky]),
Ciing vay, d6i véi xtic v.v..cai thirc d6 thé hién minh bat tan nhu
mot dong chay xict [nhu bdc luu, ‘dong lii quét’ voi vo lugng phan
tir nudc hay cac hat nhu da néu]).
5. Tasya vyavrttir arhttve tad asritya pravartate /
Tadalambam manonama vijianam manyanatmakam //
5. (Cai thirc d6 va co cdu ciia né déu bi loc trir trong qua vi A-la-
han;
Cai goi 1a thirc Mat-na 1a cdi c6 thé nim ldy tang thic voi kha tinh
phan tich tu duy [cua minh]).
6_. Klesais caturbhih sahitam nivrtavyakrtaih sada /
Atmadrstyatmamohamanatmasnehasamjitaih //
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6. (Cai thuc nay luon ket cau cung bon loai phién vu:
Nga kién, nga si, ngd ai va nga tudng [ao tudng vé ban theé va hién
tuong ngoai tai c6 ty tinh va roi ddm mé, luan giai ching]).

7. Yatrajas tanmayair anyaih sparsadyais carhato na tat /
Na nirodhasamapattau marge lokottare na ca //

7. (Trong trudng hop ma sy sinh khai cta tang thire duoc cau tric
bang xtc [tire 1a dong i quét nay ma luc day cia no chinh 1a xuc,
cam tho va cac thtr khac] v.v..thi doi véi truong hop A-la-han, no—
su luu chuyén nay—khong ton tai,
Nghia rang, no khong ton tai trong trang thai Diét tan dinh va khong
ton tai trong 10 trinh thoat ly sinh tur [10 trinh xuat theé gian — Pao
dej).
8. Dvitiyah parinamo 'vam trtiyah sadvidhasya ya /
Visayasyopalabdhih sa kusalakusaladvaya //
8. (Tiép theo 1a thirc bién [su bién chuyén cua thirc] ma nd 1a pham
tru thir ba ciia sdu loai phan biét [sau tinh chat phan tich, suy
tuong],
Tac 1a nd thu dac hay tiép can cac ddi twong ma chiing co thé 1a
thién, bat thién v.v...).
9. Sarvagatair viniyataih kusalais caitasair asau /
Samprajukta tatha klesair upaklesair trivedana //
9. (Bang cac tdm s& phd quét [tAm s¢ bién hanh] theo nhitng trang
thai thi€n c6 gidi han dac thu [thién biét canh], theo cac phién nao
va tuy phién nao,
Chung né [sau tinh suy tuong]), déu duoc ndi két chinh xac cling ba
cam tho [hy, uu va vo phu]).

10. Adyah sparsadayah chandadhimoksasmytavyah saha /
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Samadhibhyam niyatah Sraddhatha hrir apatrapa //*

Y HTr WAk AR AR BRI SRR =

V.D (Vi dat): Conceps of Atman and Dharma do not imply the existence of a real
Atman and real Dharma but are merely fictitious constructions (produced by
numeruos causes).

Because of this, all varieties of phenomenal apperances and qualities arise.

The phenomena of Atman and Dharmas are [all mental representations] based on
the manifestation and transformation of consciousness.

Consciousness capable of unfolding or manifesting theselves may be grouped in
three general catogories:

Trong ba trang thai do, Di thuc, Alaya nhat thiét ching [kho chira dung va chita
dung moi hat giong kho chira dung moi hat nguyén tir, kho chtra dung moi nang
luong]). [Nén nhé rang, alayakhyamvijianam va sarvabijakam 1a danh tu trung
tinh danh cdch, cai thire trung tinh nay, trong tu than né 1 tép hop cua nhi nguyén
tinh: nang va so tang; ding nhu bién cach cia ching.

HTr: A E G2 7 AR mITHIRGK ER—nfd

V.D: (1) The consciousness whose fruits (retributation) mature at varying times
(i.e., the eight or ‘Storehause’ consciousness or Alayavijnana); (2) the
consciousness that cogitates or deliberates (i.e., the seventh or through-centre
consciousness or Manas);

And (3) the consciousness that perceives and discriminates between spheres of
objects (i.e., the sixth oe sence-centre consciousness or Manovijnana and the five
sense consciuosness).

The first is the Alayavijnana (ie., storehause or repossitory consciousness).

It is also called Vipakavijnana (retributive consciousness) and Sarvabijakavijnana
(the consciosness that carries within it all Bijas or seeds).

[it brings to fruition all seeds (effects of good and evil deeds).

HTr: RTZ3E RT FHE E8S MEEEZ

V.D: It is impossible to comprehend completely (1) what it ‘holds and receives’
(upadi). (2) Its ‘place’ or ‘locality’ (sthana), and (3) its power of perception and
discrimination (vijnapti). It is at all times associated with five mental attributes
(caitas), namely, mental contact (sparsa),

Attention (Manaskara), sensation (Vedana), conception (Samjna), and volion
(Cetana).

But it is always associated only with the ‘sensation of indifference’(Upeksa).
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H.Tr: &% £30 ¥ Rt el MEEAE

V.D: It belongs to the ‘non-defiled-non-defined moral species’.
The same is true in the case of mental contact (Sparsa) and so forth’
It is perpetually manifesting itself like a torrent,

And it is renouneed (i.e., it ceases to be called the Alaya) in state of Arhatship
(the state of the saint who enters Nirvana).

H.Tr: R e 8 38 KA R %8 B2 Bliin
V.D: Next comes the second evolving consciuosness.
This consciousness is called Manas.

It manifest itself, with the Alayavijnana as its basis and support, and takes that
consciousness as its object.

It has the nature and character of cogitation or intellection.

H.Tr: WA w8 BAXBEXL LRERE RAESE

V.D: It always accompanied by four klesas or vexing passions (sources of
affliction and delusion),

Namely, Self-delusion (atmamoha), Self-belief (atmadrsti)

Together with Self-conceit (atmamana) and Self-love (atmaneha)

It is also accompanied by the other mental assocites (caittas), namely, mental
contact (Sparsa) and so forth [attention, sensation, conception, and volition].

HTr: A& & BATAPE FBERE ByEag
V.D: It belongs to the ‘defiled-non-defined moral species (neither good nor bad
but defiled).

It is active in the dhatu or bhumi in wich the sentient being is born and to wich he
is bound.

It ceases to exist at the stage oaf Arhatship, in the ‘meditation of annihilation’
(stage of complete extinction of thought and other mental qualities),

And on the supramundane path.

HTr: RF =48 ZRA A TR KA &R
V.D: Next comes the third evoving consciousness

Wich is devided into six categories of discrimination.

Their nature and character consist of the perception and discrimination of spheres
of objects.

They are good, bad, and either good nor bad.
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10. (Cai trudc tién 1a xac [cia tAm s bién hanh] v.v... [tac ¥, tho,
tudng va tu—cac tiép can tim ly bat dinh] gén véi cai cﬁn duoc
nh¢ nghi [niém], gan cung su tir bo ca biét [thang g1a1] va gan cung
duc, ké dén 1a tin thy, 1a su tur hd then va x4u hd véi nguoi [tam va
quy]) va chiing dugc quyét dinh boi hai trang thai dinh va tug.)

Atmadharmopacaro  [vividho]&  Vijiapatiname Npravartate =
tridha. O day, tridha (ba bo phan) chi cho mdt chir sb tap hop céc
yéu t cia Atmadharmopacaro [vividho]. Trong truong hop nay,
tridhd, c6 thé bién thién thanh vo lugng s trong tip hop mdt
(vividho) va tr tw gioi, c¢6 su tap hop cua tuw duyén (pra+vartate) ta
c6 Bdn thé (Atman) va Hién twong ludn (upacara). Tridha dugc
pravartate pha cho minh hoi 4m sb cua Iy vo thuong, duy tri su ton
tai cia thé gii nay trong ban chat twong d6i ctia Ngoi Loi.

Nhu néi, tridha chi 1a mgét s6 dai dién cho vijiiana, ciing tirc 14 tro
vao mot nghia thirc hay mot ma-tran thirc dung nhu cach dich cua
ngai Huyén Trang: Tatralayakhyamvijiianam vipakah sarvabijakam

H.Tr: LS PR 47 BIBE SN MIENRE B =240k
V.D: They are associated with the universal caittas,

The special caitas, the good caitas, the klesas (vexing passions or mental
qualities),

The upaklesas (seconddary vexing passions or mental qualities), and the Anyatas
(indeterminate associates).

They are all associated with the three sensations (Vedanas) [joy, sorrow, and
indifference].

HTr: M@t KRBk EMALTE PEERR

V.D: Fiest, universal caittas, mental contact and so forth (attention, sensation,
conception, volition).

Next, special caittas, that is, desire (chanda).

Resolve (Adhimoksa), memory (smrti), meditation (samadhi), and discerment
(prajna).

The objects perceived by the special caittas are particular and varied.
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= Thic. O ddy, khong c6 mot “Ion xon” nao trong cach dich cua
Ngai ca, chi 1a nguyén 1y ctia s6 ma thoi. Con, qua d6i ban, tai sao
Ngai di chuyén bd thuat ngit cia Thé Than, chiang han, tir ké (6.)
tiéng Phan Iui 1én ké (5.) cia minh, phin dong 1a nhu thé, day la
mdt van dé can phai nghién ciru nghiém tac trén 1y thuyét chuyén
luu vai chure nang (functional role alternate / switch functions) trong
ngdn ngit hoc ctia N. Chomsky qua dién trinh thy ddc va phi thu
ddc. Phan nay ta s& thir di tim mot 1y giai vé nd sau d6. Thém nita,
van dé phai tinh (Gender) phd quét trong hé thong ngdn ngir loai
ngudi 1a gi? Nhat 1a cac ngdn ngir thudc hé gia dinh tiéng Phan. Ta
cling s& cham dén trong cac chuong sau.

Chudi s6 da dwgc cu thé sir dung

Pé tim gip cau tra 10i vé chudi s ma hién gio ta co duoc, ta budc
phai vuot qua cac nic thang ctia nén van minh loai nguoi di xudng
tan cac nic thap nhat, chi di nhu thé ta méi dén dugc cai cap ma &
do 1y tinh chua xuat hién trén moi truong ciia nd. Ngay tir thud binh
minh nhén loai, con nguoi cling da dém, nguoi ta thu nhit qua, di
san, c6 phai nhan loai da phat trién it nhidu cac phuong thirc co ban
vé gieo trong hay lia dan tha (tic 13 Iua cac chir sb) cua minh tur
canh dong nay qua canh dong khac hay khong, hay c6 phai g1ong
nhu bat cir bo toc nao sdng men bo bién, anh ta kiém séng bang
hinh thai mau dich? Ttc 14 con sb ty than nd von da chira dung mot
xu hudng kinh té v&i cac xac suit ctia nd. Cudc song di cho con
ngudi cach dém, dd cho con nguoi ban chét kinh té cta minh xac
dinh sy mo rong ciia chudi s6. Tai sao bd toc Pygmy chi dém dugc
t6i sb 22 Cai gi vuot qua thi ho néi 1a “nhiéu”. Thé nhung, ngudi
chuyén nghé chian nudi, anh ta can dém dugc ting dau tha cua
minh, 1én dén mot traim hay hon thé. Thé thi con s6 “nhiéu”, vdi anh
ay, doi khi 16n hon nhiéu véi s6 “nhiéu” kia, va trong d6 d6i véi ho
chwa c6 ¥ nghia kinh té gi. Do vay, moi trudng cia ngudi con ngudi
thu¢ so khai quyét dinh tu duy va hoat dong ctia minh ciing nhu
cach dém cua ho nhu thé nao. Riéng dbi vi An d9, con sb hai chua
phai 13 con s nhiéu. Béi vi, trong, chang han, mdt cudc tranh luan,
ta can dén mdr nguoi 1am ching 1y cho ca hai—mdt con sb tridha,
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nhu 13 tap hop chudi cta ba (threeness of three) quyét dinh s hanh
cla ta, quyét dinh mdr thirc cua ta trén hai mat: Ban thé va Hién
tuwong. Thirc phan xir cac ddi tuong va tu xir Iy voi chinh minh véi
vai si€u thirc (metaconsciousness).

Hé thdng siéu thé sic luan ctua Tay phuong, co hd chi co chimg do
ma thoi! Cai gi con tu duy, thi cai d6 con phai dua trén sac.

Theo K. Menniger, hé thong di truyén cia ta da timg tiép nhan moi
dir kién nhu thé, chiing cham truc tiép vdi ta bang vo s6 sic mau va
kiéu dang. Cac vat- chi-trang, gio day van chua nguéi dan, chung
vung vay bam dinh, t6 chtrc, tich theo nhom va, mai g1ua loc sach
cac yéu t ctia chung trong chat xam, trong cac khoang y niém vo
hinh, chiing, cac tap khi hay cic yéu t6 hoa hoc chim khuat, vo biéu
hoa (avijiiapti). Nguoc lai, cai gi 1a hiu biéu (vijiiapti) hoa than
bang tinh nhat thé da sic, tryc cén, truyen nhi¢t, ching cham dén
tan day tam. Tir d6 khach va chii hién phan, hiru biéu, co hd da
thanh 1a dbi twong cia ta, cac sy vat hau nhu 14 ngoai toc, ‘ké bén
ngoai” — ¢ ddy t6i 13, ¢ kia 1a ngit ngon. Cai ndy 1a ndi dién, cai kia
14 ngoai dién, chd nén ngd ngang v.v... auside no talk, please. Tom
lai, cac diém toan hoc gan vao nhau, hinh thanh cac tuyén phét trién
c6 tiém ndng cua cdi 16i ton gido (the very frabic of universe by
powerful strands of religion).’

Mot vai ‘tan vin’ hién ton ctia khai niém so ky vé canh gi6i ay van
con in bong mo trong ky trc ching ta, tham chi nhitng con sd cua
kinh Dich d cho ta diéu gi khi ngdy nay né thanh 1a hé nhi phan
trong dién toan®*; hiy tudng twong mot cach xa hon, nd nim bét

> Number Words and Number Symbols - A cultural History of Numbers, by
Karl Menniger.

% La route du Future par Bill Gates (p. 21): “‘Piéce par piéce, la machine
devient une part de ’humain’, a écrit Saint-Exupéry dans Terre des hommes.
Il'y décrit la facon dont a tendence a réagir devant les nouvelles techniques et
prend comme exemple la lente progressmn du chemin de fer au 19° siécle. Au
debut, on appalait “monstres d’acier”... demande Saint-Exupéry.” Dan da,
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qua khir va tién tri cho cac bdi canh & twong lai chinh xac duong
nao? Rat nhidu sy mé tin, rat nhiu diéu ky hodc dang luu lai bat
kha tri & gitta ¥ thirc nhay cam va ménh liét thudc vé nén van minh
ctia chinh ta. Ngay nay, ai 1a ngudi hiéu biét va dat tron ven su quan
tdm ctiia minh vé con sb 7? Cho du d6i véi ta, con sd di mai mot
ngdn canh siéu nhién cua nd va, cho du né chua c6 bude phat trién
mong manh nao ¢ thoi ky can luong. Tuy nhién, véi tin d6 Co-ddc,
tuan 1& ngay thir 7 van chi phdi toan dién doi sdng ndi tai cta ho.
Xét dén con sd 7 trong kinh Dich, nhu ta biét: khi thirc con trong
giai doan Tién thién, ta c6 Kién nhit & chanh Nam, Poai nhi chanh
bong, Ly tam, Chén tu... va, thic, & giai doan Hau thién, Kién nhat
thanh 7, chuyén vé Tay bac, Poai chuyén dén chanh Tay, ta co con
s6 cong; mot bay thanh tam, mot tam thanh chin; dbi v6i Trung hoa
con s chin 1a con s6 cuc dai, tro cho Kién trong Hinh nhi ha nhu
vién canh (mandala) cia Phat gido Mat tong vay, trong khi du hanh
noi thé giéi sic (ripa) ndy, Bo tat giao héa chung sinh bang — chu
canh tram ludn s6 — am thanh man-tra-la (mandalasvara), nhu
truong hop Quan Am trong Phd mon. Duyét hd Poai.”

Tu cach ly giai vé ngudi con ngudi thud so khai voi nglr ngdn phat
sinh sy truyén cua cac doi tuong va truyén nhiing so bang nghia
siéu hinh va, do vy, tin 46 Co-dbc co ngay “holiness” ctia s6 3 va 7

mday méc da thanh la mgt bo phan cua nhdn logi, Saint-Exupéry da noi nhu
thé trong tac pham “C6i nguwoi ta” ciia minh. Danh tac d6, ké lai cdi cdch ma
nguwoi ta ¢é khuynh hwéng chong lai cdc ky thudt méi.. .Ngay nay, doi véi
nhitng nguwoi din qué, xe lira la gi? Néu chang phdi la thién hitu ma nguoi ta
nghe no goi vao hic 6 gio cua moi budi chiéu d6 sao? Saint-Exupéry di néu
cdu hoi ay.

* “Dans ce monde, toute expérience était personnelle: 1’horizon était proche,
la commuauté tournée sur ell-méme. Le monde extérieur n’existait que par
ouidire.” O thé gidi nay, moi thé nghiém déu ca biét: chan troi da nhé lai,
cong dong quay vé véi chinh minh. Thé gidi ngoai tai chi hién hitu qua
chuyén ké.

TREL A%/ G
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v&i lai con s6 13 gia dinh cho van s6 cat hung.®

Tuy nhién, dbi véi quan diém cua nguoi A-dong, nhat 1a d6i voi
ngudi An-do, con s6 khéng méi 1a quan trong; chiang han nhu
truong hop ciia ngudi Trung Hoa — con s6 9 13 cuc dai ‘ciiu ciiu
Kién Khén vi dinh vi’, ndi cach khac, trong sau Aao cua kinh Dich,
hao nhit cho t&i hao ba, luon 1a so ciru va hao t trd di goi 1a 5o luc
(ctru chi cho Can va luc chi cho Khon); 9 + 6 = 15. Con s6 cua tring
ram. Thém nira, khi rap con s0 khdng cho moi trang vat theo hé
dang thirc, tat ca da duoc thang tién theo cap sb nhén va cap so trir,
ngudi ta ddc khéng trong moi truong hgp — con sd khong, chia vii
try nay lam d6i, thanh co' va ngdu, thanh dao quan tir va dao tiéu
nhan: dao quén tir thi chin, dao tiéu nhan thi 1é, béi, né phan thanh
bay, nhom, thanh song ngoi dai dia, thanh cac cip do thanh pham.
Con s khong, 13 dinh ménh cta vii tru nay, la ban chat thong nhat
giita c4i t6i va s hanh ctia n6 khi bi cac hat giong tam phong chiéu,
tic 1a sy thong nhat cia Danh va vi tir trong quan diém ngon ngir
hoc cuia Gs. Yoshiki Ogawa’. Con sd khdng, v6i kha tinh rdp cuc
ky linh thiéng. Do vay, van hitu thanh tuu ¢ tanh rdap nhu vay ma,
thudt ngir Phat gido goi 1a Pic (labha), con ngdn ngit hoc goi 1a Thy
dac (Acquisition). Thiét ngh, Téanh khong, khong chi la sy Lién hé
ma con 1a Tinh rdp gilta cac tién trinh nita, nd vo thé, VO cug, triru
xuit, nam trong va chi phdi cac khoang ¥ niém phi sic ctia chung
sinh.'” Mot ngay nao do, co 1& chiing ta s& phai dbi dién véi nd, nhu
lan “chin trau” cudi ciia doi ta, mdt biéu tugng tuyét voi cla trang
thai sach tan, nhu chinh tanh thuan tinh cta van hitu ndy. Boi vay,
khong, trong Phan van, biéu tugng 1 chir A, va nd c6 mit trong tat
ca phu 4m ciia nén ngit hoc nay.

Khi, néu cé ai nghién ctru ngdén ngtr cua vung Trung dong, chiang

8 Number Words and Number Symbols - A cultural History of Numbers, by
Karl Menniger (p. 9).

® A unified theory of verbal and nominal projections, by Yoshiki Ogawa.
" Tug Sy, Thanh duy thire ludn (p. 61-69).
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han ngon ngit Arabic, ho s& thay hé thdng ngon ngir nay, rat gan voi
tiéng Phan, nhat 13 t6 ngit t6 hamzA, quyét dinh hau hét cho cach to
chirc hinh vi va nghia cta hé thong ngon nglr nay. Mot diém dic
biét cua ngdn ngir ay, la khi tro vao cai tong thé, thi chir A khong
xuat hién. Chang han, khi ho noi dén phu nir, tong di¢n cho phai
tinh: bint (indefinite), va dé xac dinh (definite), ho noi: Al-bint
(nguoi phu n@t nay), hodc haadhihi [-bint. Pac biét la, chir Alif (L)
cuia ngdn nglr nay, chi ph01 cho moi nguyén am. Nghia va ciu truc
nghia cua tiéng Arabic, dan dao cho nhiéu ngdn ngir trén thé g101
tiéng Phap, TAy ban nha va mot it chia phan cho M¥ ciing nhu t1eng
Nhat. Pé dinh vi nghia cho mdt vat thdi nao d6, du nhu “vin
phong”, ho néi: miim (Y) [noi dé viét], ché khong 13 office nhu
tiéng Anh, cling nhu ta néi: “vin phong-méi truong phat sinh Iy
thuyét chi dao”, tirc 1a moi truong ctia ngdn ngir trong cach hiéu
cia Viét nam ta va Trung Hoa — phong vin hoi lanh nhw dong.
Céch ndi quan ndy, chinh xac nhu tiéng Phan — khi thé gian, chang
han. That 13 tuyét voi, khi, néu co thé, ta doc kinh Qu’iran bang
tiéng Arabic, Thanh kinh bang tiéng Latin hay Do thai, hodc kinh
Phat bang tiéng Phan hay pali, va hoc Mat gido bang tiéng Tay tang.
Tham chi doc Kiéu ctia Nguyén du bang chinh tim thic Viét cia
minh. T4t nhién 13, ‘thic’ cua ta s& dich dugc tron ven qué trinh
‘bién’ cua no trong ly tinh. That la hop ly, khi HT. Thich Minh
Chau, n6i rang, néu mubn ngh1en ctru” Phat dién, thi nguoi 4y phai
biét it ra Ia khoang bay ngoai ngit.

C6 mot diéu nén nhd rang, chit “khong” cua tiéng Viét ta, “O”, 1a
hat nhan cua cac phu Am—kh-O-ng—day 14 cai can suy gim, 14 cai
clia moi triét hoc va rang, vi sao O lai c6 mil trong 1y tinh cia ta?
Boi thé, ai ma “biét” tiéng Phan va gioi tiéng Viét, thi nguoi do co

"' “The impotance of Arabic in the modern world goes back to its position as
the language of the Qur’dn, the language of a conquering religion. As
national laguage of nearly twenty countries, Arabic is now by far the most
important of SEMATICLANGUAGES, wich are a group within the
AFROASIATIC family.” Dictionary of Languages, by Andrew Dalby.
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thé hoc nhanh chong va d& dang moi ngdn ngit cia thé gian nay,
nhu anh ta hay chi 4y “biét” tat ca nhitng dudng chi tay cta minh,
nhu truong hop cia N. Chomsky, nha ngén ngtr éy, biét va thong
thao dén hang trdm ngoai nglt. Pon gian la, c6 thé vi 6ng ta ranh
Phan van va tleng Viét. O day, ta nén cam on “cha ¢6” A-lich-son
Do Rét, nguoi da ky ty gium ta, ky ty gitm cai phién ban khong
chap nhan bét cir hinh thai tin ngudng nao, trir mot vai truong hop
lai tao theo cac khuynh hudng ton gido hay chanh tri.

Mot tiéu doan ca dao “tho mong” sau day, noi 1én huyen thoai cua
chir khéng: ‘hém qua tic nwée dau dinh, bé quén chiéc do trén canh
hoa sen. Em dwoc thi cho anh xin, hay la em dé lam tin trong
nha....". ‘Hoa sen’, thi khong c6 ‘canh’, thé nhung, “khéng” ma lai
c6 ‘canh’. H. Heine, tham chi Hoderlin ciing kho ¢ nhiing van tho
nhu vay. O day, chi riéng Rimbaud méi c6 thé sanh téi ma thoi:

“Tai em tinh tii khéc hong

Vé bién tréi trdang ca vimg gdy lung

Bién huyén bién dong giot hung

Bong hoa ddio dé ddo hong hdo thom

Pan 6ng mdu dé den ngom

[Mau den hong dao] héng chang tuyét ludn.”"

Vang! Than Vé-nit di hién than trong dai dwong 4i duc mot cach
trinh nguyén qua xtic cam tuyét diéu cua nha tho, 1a nhu thé do; la
tam kinh van hoa cta Iy tinh nhan loai nay. Vang! “Tinh tii khéc
héong” da 1am nén dinh ménh sé6 v&i cac hat “dong huyén-perler
rousse”, tuc 1a cac con song trong dai duong 4i duc han trén than
cta thin V@ nit; con “hoa sen” ¢b “canh”, tic 1a con so khong da

"2 [L’ETOILE A PLEURE ROSE...] — TINH TU KHOC HONG...

L’étoile a pleuré rose au coeur de tes oreilles,

L’infini roulé blanc de ta nuque a tes reins;

La mer a perlé rousse a tes mammes vermeilles

Et ’'Homme seigné noir a ton flanc souverain. RIMBAUD, eeuvres poétiques

(p.- 77).
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1am nén “mdi to” trong ba ¢di ctia gi thanh nién “hém qua tat nuée
dau dinh”. Va, tir d6 con sd dd di vao ngdn ngir hoc va dong vai
quan trong nhat dinh ngir (attribution). Song, c6 mot sy ki€n that
quan yéu can néu ra, d6 1a gidi tir a trong thi pham cia Rimbaud,
gi6i tir, Hoa dich 1a tu duyén, chi chung cho céc ngir t6 trong ngén
ngit hoc — tién, hau va cic bién t6 ndi két giita L étoile a pleuré
rose va de tes oreilles, ndi két giita L’infini roulé blanc va tes reins
V.V... — dé r6i, c6 mot 1y thuyét vi dai vé ngoén ngir cach  hay ngﬁn
ngu’ ¢6 hanh trang cach (case languages), ¢ day, ta mubn n6i dén
ludn ban CASE cuia Blake, cai ma 6ng cho rang, trong hé ddi vi
thudc truong phai cia Chomsky chua thuyét minh tron ven, nhét 1a
su tai dién cta cac md hinh HON CHUNG AN NGU
(indiosyncratic), anh huéng dén toan bd vin hoa loai ngudi'. Pay
la mét ludn ban, mot gido trinh, mdt cong trinh kham pha ndi tiéng
nhit thé gidi cta cudi thap ky thir 20 va, ta s& tham khao Blake, tiép
theo & nhitng chuong sau lién quan dén mot vai hé ngdn ngit cla
Trung dong trong cay pha h¢ ciia Phan van va Ai cap. That vay,
avyayaSasdah hay upasargah — tu duyén (F4%) — da quyét dinh
su thanh tyu cia dharu nhu thé nao trong Giéi. Tat nhién,
avyayasasdah hay upa-sargah s€ khong gidi han ban than minh nhu
preposition hoac re-, in-flection hay ex-posure trong tiéng Anh ma
no 1a cach “hoi twong trong siéu thé hoc” '* duy tri sy ton tai cia

" Case, by Blake: “Case is accessible introduction for students of linguistics
to the ways relations between words in sentences are marked in languages.
Case is fundamental to whole system of language. One of its most interesing
features is the recurrence of apparently idiosyncratic patters and devices in
otherwise unrelated languages... it incorporates significant additions to the
data and includes a thoroughly revised section on abstract case in the Chosky
paradigm.

' Recollection in Metaphysics, by Heidegger: “Tdi hoi niém hay Tan hudn va
S6 hudn ciia Hitu thé tw duy sir tinh xét nhie la lai twéng, luén luén di dong,
nhw 1a sw hoi niém cua qua trinh tuwong tuc luu ton cua chén tinh. Hitu thé
chii yéu xudt thé trong yéu thé nay. Su hoi niém giip cho niém pham vé chén
Iy hitu thé bang cdach cho phép tiry hanh nhdp Iy tanh. Yéu tinh chan Iy ton tai
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dhatu, nhu truong hop than Vé-nit hién than trong dai duong 4i duc.

Nh¢ lai, khi toi vira chap chiing budc di, thi, Pham cong thién,
ngudi “bi” cho 1a “than dong” hay “thién tai” gi do, da dé cap dén
cac tir ngit: chay, chay, chay, trong Viét ngit. Gio ddy, ¥ niém Ay,
van chua duoc khai thac, chi tdn lai cac “hd tham” va vi “thdn
ddng” ay thi da chim sdu vao d6 mat roi. Tuy nhién cac ¥ tuong, co
vé khoi hai nhu vay, vao thué “binh minh” do, luén cho t6i nhitng
cam xuc khi t6i budc nhitng budc trudng thanh va la cai perdurance
trong remembrance cua minh.

No6i dén Rimbaud, 13 nén néi nhu Bui gidng, ° “ta phai gidt lui tai
tam ba bgn” khi doc thi pham ctia chang tho vang s ay. Van, con
sO tridhd (tai tam ba ban) huyén thoai trong 1y tinh chung ta. Tuy
nhién, muc dich cta tiéu doan nay 13, cach nao ma nhan loai so khai
néu ra dugc cac biéu dat tir cac vat thai va nhitng dir kién qua hanh
vi ngdn ngit, qua “tat ca su doi dao cua chi tiét van hoa trong co ngtr
ctia ho”, (va rdi, ta s& phai doi mat vai 10 cap loai vi tir cOng voi ma
tran blen cach danh-tinh ctua Phan vin, dé tim cho ra 18 Giéi nhu
Phat thuyét, cu thé 1a ta phai d6i dién voi 18 Gidi trong
Dhatunirdesah cua dai sy Thé Than). Ta c6 thé noi, nguoi dan ong
“da giét mot con tho”. Song, mot cong dan Chau My, biéu ngodn cua
anh ta la phai dép v& tan nd, con tho ay, trong tiém ning ngdn ngir
ctia minh; nghia rang, anh ta bang cong cu g1 phuong tién nao trong
dong thai d6 mot cach cé chii tim — mili tén, chang han. Day la
cach biéu dat dic thu cioa ngudi An-do trong mot phuong thirc
manh mé va déy an tugng. Ta muén noi trong mot tir don, c6 bién
t6 hay céc tiéu ci c6 tién va hau td, hay 1a bang cac hop thanh tir 1a
anh ta c6 thé bleu dat tron ven d6i tugng trong tinh da thai cua no,
ch6 khong nhu tiéng Anh phai sir dung dén cac tir va céc tiéu doan

dong nhat thoi thé chan 1y ciia yéu thé.” (Recollection in the history of Being
thinks history as the arrival, always remote, of the perdurance of truth’s
essence. Being occurs primally in this essence. Recollection helps the
remembrance of the essence of truth of Being by allowing to come to mind.
The essence of trut is at the same time the truth of essence.)
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c6 phu nglr hay cdc auxiliary. Ta c6 thé bat gip su kién nay trong
buc ngfr, bang bién t6 va bang su luan phién am vi (i—t, & trong vi
tir geben)". Ta noi, cach téng quat hoa bang cic ¥ niém md nhat 14
hoan toan xa la v&i hé ngon ngit An-au. C6 dén bon hay tam bién
cach cho mot danh-tinh ngir ddi voi nhitng hé ngdn ngir nay, nhur,
dé chi dinh mot ngudi dan 6ng véi cac cach cia anh ta: véi anh ta,
vé anh ta, boi anh ta, cia anh ta, d6i véi anh ta, xudt phdt tir anh
ta... nay! Anh oi (Mann, Mannes, Manne, Mann, trong truong hop
cua Duc ngir), trong khi d6 ¢ tiéng Anh, ta c6 chi mot tir Man ma
thdi, va budc phai bo xung bang cac gidi tir phu nglt “of” hay “t
“by” v.v... Cach ciu tric ‘ngdn ngir cua tiéng Anh, nhat 1a trong
ngdn ngl khoa hoc, chi nhdn manh dén cac khia canh quan yéu cua
mot trang thai hay mot cach quan sat nio do, danh mat moi kha
ning c6 thé xdy ra va nén cac quan diém chu yéu vao trong mot y
niém phé thong'® gidng hét nhu trong tiéng Hoa:

A man has killed a rabbit (by shooting an arrow)
LAFG) MfE 7 —R
INAYEIEARRT: hodc INATETEAIRL:

O day, tiéng Anh s& b sung bang, by shooting an arrow — A4 man
has killed a rabbit by shooting an arrow. Con, trong Phan van, ta
khong phai bd sung gi ca, hata, tinh ngit qua khir bi thé noi dong, tir
hach tdm tro cho mot hanh vi va tat nhién 1a c6 ly cach hay cu cach;

néu can thiét, ta chi bd sung hau té -ka (F)vio Je¥:—T&NH: thi

' GRAMMATIK / Der Deutschen sprache von Walter Jung: ,,Das Verb zeigt
der Zusammensetzung weniger zugédnglich als Substantiv und Adjektiv. Dies
wird vor allem dadurch erklart, dass die ihm nahestehenden Glieder nicht in
dem Masse an die feste Stellung vor dem Verb gebunden sind wie beispiel

sweise das Attribut vor dem Substantiv (7948), was die Zusammensetzung
und entsprechende Analogiebildungen begiistigte.*
' Number Words and Number Symbols (p. 10-11).
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ngudi dan éng d6 14 “nguoi tho sin tho”, qud khir phén tir bi thé ndi
déng voi vai tinh ngit chi dinh cho tu cach anh ta qua -ka (%). O

truong hop nay, Je¥h: c6 nghia 1a ‘tay xa thi’. Boi vi, anh ta ban
ha duoc cai cuc nhanh trén mat dét, bang tén — con tho.

Mot tu duy phi auxiliary + verb, 14 mdt tu duy siéu ban thé va hién
tuong, boi vi nd tiép can ngay cai chi tiét vo hinh nao dé trong tim
kinh van hoa ctia ngdn ngir, chang han sy loai trir tinh bat thuc cia
cac vién canh suy luan cua dong tam, trong tinh thai ciia ‘anh chang
tat nmude’, tham chi nhu ‘thdn V¢ nié’ cia Rimbaud.

Tiéng Hoa 1a mot ngdn ngit khong co bién cach, do d6, no biéu dat
bang sy lién hé gitta hau hét cac tlr, ngoai trir bang chinh vi tri clia
ching trong cau. Véi truong hop vira néu, néu ta néi: (LL—%i 7%
T—% ); ngit canh nay s& mang mot ¥ nghia hoan toan khac — mdi
mot mii tén, anh ta bdn ha mét con thé — do vy, chit sb nhat
trong tiéng Hoa, the hién mdt vai nghia dac thu, c6 nghia rang,

“article”, khong can thiét hay hoan toan khong co trong tleng Hoa.
Nguoi ta ding nhdt chich thay cho article. Nhu vy, nhdt, d6i khi
xac dinh mot tong thé, mot chat lwong hon 1a mot don vi, mot sd
lwong. Trong khi d6, tiéng Anh trai qua qué trinh thoi gian, n6 da
danh roi cac bién td cua minh, danh roi con s mot, chi ham hdn
trong “one” va xac dinh trong “first” hay “unique”, cho du n6 ding
la mdt ngdn nglt cd cac blen td, nhung trén thyc té, ngay ca tiém
ning cta chiing cling bi mat di. Xét dén mot vai ‘tiéu ca cu lao-
island clauses’ cua Hy-lap, ta thdy, article, “ddi mii” cho chi nhan
minh va cho ca danh dugc xét nhu 1a tinh ngtr:

Ot otpotnyotl noav aderlpot (nhitng vi lanh dao 1a cac anh ca cua
minh / 1anh dao tic 1a anh ca vay).

Tuy rang tieng Phan khong c6 “tiéu tir mii”, song cac bién cach cua
nd, s€ cho ta biet no so it hay so nhiéu, va vi tr s€ minh dinh cu the
cho doi tugng thao tac cua minh.

That vay, mot “gido trinh ngdn ngir” ma thiéu cac “Iy thuyét” phd
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quat vira néu, theo A.D. Radford, thi chi 1a ‘gdnh nang cua bang tir
vung’ ma thoi."”

Cic so phi tir

Con s nay duoc lién hé dén mot hoi truyén gido ciia Apipone, mot
bd toc ctia mién Nam chdu M, vi tinh trang thiéu thirc an cta viéc
di tra, nén nd budc phai dugc dit ra (khoang thé ky thu 18): “mot
doan dai phu nit ¢di ngua nhu doan tau hoa ndi nhau trude sau va
hai bén 1a v s6 ch6. Néu mot con chd nao lac khoi dan thd khong
10 nay, ho s& tinh nhim cho dén khi tat ca duoc tong hop lai. Ta s&
vo cung kinh ngac 13, ho tra 16i cho ta biét chinh x4c va nhanh
chong rang, ‘dan cho thiéu mat mot con’. S6 mot nay, dich thi 1a
con s6 phi tir, nd dién hign tir “khong”.'® Phép tinh cia bo toc Ay,
g1ong nhu phep tinh “r¢” cua cac ba me Viét Nam ta: cong lai tat ca
dé ¢6 so trir. That vay, tam thirc cua ta, 6 vé ludn ludn la con sO
cong ham chua an s trir, boi vay, ngir nguyén cia citta, cd nghia 1a
s6 ‘cong’ vGi cac tham, sdn va si xét nhu 13 con sb ¢o sire trir, nd trir
di bang cach cong thém, cho dén khi ndo cai Pai Ngi cua ta hinh
thanh thi thoi.

"7 Syntax, by A.D. Radford (p. 21).

'8 ZERO the Lens (Zero cac thau kinh): “Néu ban nhin vao con s khong, ban
s& khong thiy g1 ca; tuy nhién, khi ban khéo quan sat n6, ban s& nhén ra no 1a
ngon tir. Béi vi, né thé nhap vao tiéu diém hién twong dan rong hiru co (moi
truong din rong hitu co-spawl)*, phd quét cia toan hoc va, theo trinh tu, toan
hoc ban chét phirc hop ciia van hitu [Zero 1a ban chat phirc hop hay “phirc
déc-attain complkex]. Tu cach diém cho dén cach tinh, tir cach ude luong cho
cac s0 1é dé ta nhan thirc chinh xac nhimng xu hudng nhap nho nhu thiy triéu
trong thai d¢ hoat dong cua minh, con $b khong, 1a nhiing cong cu cu thé
khién ta tity hanh cing tién trinh gén két moi vat lai va con khién ta thau triét
van hiru nira—va tat ca bo phan cua chung (tirc cac cong cu nay) dang boi
trén diém cuc vi cua cac truc, Zero. (The nothing that is, by Robert Kaplan).

pawl ¢6 ngudn gbc tir tleng Phap co dai espandre, c6 nghia 1a, trao ra
ngoai, khién cho trao vot, va c6 ngudn gdc tir tiéng Latin expendere, mo rong
ra, phat sinh hay tai sinh (Dictionary of Etymology, CHAMBER).
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Con s6 véi tu cach la cac dinh ngir

Trong ban chit siéu hinh, da sic va siéu sic cia tim thé chung ta,
c6 bao gio ta hoi rang, “su gidu sang cta nd d biéu dat cai gi qua
con sb va biéu dat cai gi trong cac diém phong chiéu & tang sau cua
n6?” Du nhu, ta n6i: “hai con qua”. Hau hét moi ngdn ngit trén thé
gii nay, con sb ludn di trudec moi ngit ngdn, con s, v4i tu cach 1a
mot dinh nglr. “Hai” di trudc “con qua”, trong chu canh nay, “hai”
c6 vé ding 1a mot Tinh ngit. Tuy nhién, ta khong thé chap nhan,
mot hi€n thyc 13, “hai” khong phai 1a nét dac trung hay sé hanh cua
ty than nhirng con qua, béi vi mot con qua khong thé 1a hai—chi c6
mdt con qua thdi, nghia 13, hodc rang, chi c6 qua ma khong c6
mdt — thang nghia cta mdt con s6 Hai dugce xét nhu 1a dinh ngir
cho mdt thuc thé sic trong khoi toan thé (skandha) “hai con qua”
nhu ta ndi 1a cach “hoi tuong trong siéu thé hoc”. Néu, ta quan sat
con qua tir goc do dong nhét thuan tiy, thi “hai con qua” khong con
tdn tai sy “nhi tinh, twoness” ctia nd trong cam thirc cua ta nhu 1a
mot dinh ngir ¢4 biét. RS rang, “Hai” khong hién hitu véi tu cach 1a
mdt dinh ngit, chang han, dong nhit nghia nhu “beautiful” hay
“nice”... Hai, khong phai la mét tinh ngit. Vay, nd 1a cai gi? N6 1a
mdt dic chung (special kind) ctia nglt ngdn—mot chir s6. That vay,
con s0, 1 mot bo may khong 16 hay 1a b phan co hoc dién toan ly
tinh (vipaka) cua vil tru nay, tuy nhién, né van la Duy thirc, trong
moi truong hop. Thi du, nguoi Ai-cap, khi nhin dong chay, ho minh
hoa bang ba vach nhap nho—cai gi thanh dong chay, thi cai d6 phai
1a tridha cua ton gia Thé Than, cai d6 phai la Pypotilm, cai “cau
thanh tirng bac” cua Heraclitus, chi cho vo thuong. No6i cach khac,
khi nguoi Trung hoa quan st cum rimg, “ho chi thay rirng” ma
khong thiy cay, tic 13, 7 , /K x 3 = 7% (sim); thé nhung, khi nguoi
Viét Nam quan sat rumg, thi ho thiy “nii” hay strc manh; chiang
han, cu ca dao thudc vé “qudc tiy” sau ddy: “mdt cdy lam chang
nén non, hai cay chum lai nén hon niii cao.” Nghia rang, con s6 da
thanh ban thé trong triét-quan cua dan tdc ta. Cac nha ngdn ngit hoc
Viét Nam c6 vé tho o vdi vat thai ndy. Thém nira, khi nguoi Trung
hoa quan sat phuong huéng, chang han, huéng Pong, &, thi ho
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thiy nhat H va moc (/K), c6 nghia, “mat troi ¢ sau cdy, sun behind
tree), cach dém nay gidi han boi Hai, trong khi nguoi Viét Nam,

“Dong” = do-6-do-no-go = d-0-ng; tuy 13, tiéng Viét 1a ngdn ngir
don am cling nhu tiéng Hoa, nhung trén phuong dién &m tiét, ta co
cam gidc rang, ta dang ‘nhan’ trén O; d va ng duoc ndi két bang O
c6 mil. Thé thi, tinh xac dinh vat thai ctia Trung hoa, trén mit twong
d6i, 1a hinh tugng — hinh tuong hoc (topographylogy); con nguoi
Viét Nam, huéng Dong, chiang cé nghia gi, no dugc lién h¢ trong O
c6 mil — quan h¢ hoc (relationlogy) va diéu nay, chirng minh rang,
chit 56, 1a mot trang thai dac thu, n6 khong chi la mdt con sO nhu
bat ctr con s6 nao khic trong chudi sb, thay vi, nd 1a con s cuc
doan nhu cach dém cta nguoi Trung Hoa cd dai, theo thai do nghi
ngo, dé xén, tiém tién. Nghia rang, cich dém mang tinh nhi nguyén.
Khi dic Phat day ta, & hudéng Tay, c6 cdi Phat A-Di-Da, 1a vi ta ¢
huéng Dong, chang han, Pong thang than chau, tuy nhién, Ngai day,
quan niém A-Di-Da, 1a day ta vé siéu hudng luan bang chinh 1y tinh
sdc ciia minh. A-Di-Pa, tuyét vo phuong hudng.

Pén day, thi chir s6, 1a khoang chdn khéng ndi két timg bac cia
nhitng s6, né ndi két theo thir bac cach ting khoang khong, gitra
mot va cac b6 sung b nhiéu ma ta c6 thé dém duoc.” Dén day, thi
ly thuyet sO va ly thuyét s6 doi hinh thanh trong van phap ngdn ngtt
hoc, nhét 14 ta bat gdp n6 trong hé ngir phap cua tiéng Phan va Latin.
Ly thuyét vé s6 cta ngdn ngir hoc, di dugc dung nén trong tac
pham tr&r danh: Number, cta Corbett: “Sé la cdi da dwoc danh gid
qud thdp trong cdc pham trix ngit phdp. Nguoi ta cir twong lam la
no don gian, ma thyc ra né la cdi dang quan tam nhiéu hon va thim
chi da lam thay déi hau hét nhitng nén ngén ngir hoc dang thanh
tuu. Jespersen da cho ta bzet nhie sau: ‘Thye ra, con s6 phai la mét
trong nhitng pham triy rdt don gian ti nhién, civ nhw la hai véi hai
thanh bon vdy. Tuy nhién, chi trén si khdo sat nghiém tic, né méi
thé hién nhitng cdch thdi qua déi cam go, ca trén tinh légich lin

' Number Words and Number Symbols (p. 14-15).
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trén mat ngon ngit hoc’ (Jespersen 1924: 188). Ta am quan yéu cua
s6 cd dén Lyons ciing dd néu ra:’ Sw phdn tich vé pham trii s,
riéng trong lanh viec ngon ngit co thé la mot vin nan qud da phirc
(Lyons 1968: 283). Roi, chung ta cing sé nhdn ra nhitng thach thirc
ma Jespersen va Lyons déu ngam trao, mot thuc chat ma sw can
thiét phdi bdao dam rang, khi ta so sanh theo khuynh hwéng ngén
ngir chéo, thi luc nay, that su chung ta dang so sanh hién tuong loai
to [cua hai giot nuoc]. 20 Chéng han,

Magazine magazine-s
Head head-s
Woman  women.

Vai dién dang vira néu trong tiéng Anh, ta thiy rang, day la su sai
biét nghia gilta magazine va magazines, tc sy tuong quan giita sd
ctia chiing, va chung ciing twong (g véi sy sai biét vé hinh thai. Do
vay, chiing ta ¢6 ndm gid dinh nhu sau:

- Gia dinh thir nhdt: Con s6 chinh 1a sy mau thuan ciia sb it chong
lai s6 nhiéu. Vi nhu con sb tridha chong lai con s6: Ban thé va Hién
twong luan (Gtmadharma). Con sb ba chong lai tinh nhat quan cia
atmadharma.

- Gia dinh thir hai: moi don vi quan yéu (chang han, danh tur) s& tao
an tuong hay danh dau con sb. Vi nhu, upacara, tao con diu trong
dong thure ve armadharma.

- Gia dinh thir ba: cac don vi ndy phai danh ddu con s6 ma tinh
dong nhat s€ duoc cung Ung xir nhu nhau. Tridha xu ly moi lyc
ngon trung cua upacara.

 Number, by Corbett: “Number is the most underestimated of the
grammatical categories. It is deceptively simple, and is much more interesting
and varied than most linguitics realize. This was recongnized by
Jespersen:’Number might appear to be one of the simplest natural categories,
as simple as “two and two are four.” Yet on closer inspection it presents a
great many difficuties, both logical and linguitics’ (Jespersen 1924: 188)... we
are really comparing like with like.” (1. Introduction).
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- Gid dinh thir tw: con s6 can phai dugc hién dat. Vi nhu, tridha biéu
dat cho Thire.

- Gida dinh thit nam: con sb 13 mdt pham tru danh tinh. Vi nhu
vividha 12 pham tri danh tinh v.v... lam ddi tuong bi thé (repicient)
clia pravartate. V& cac vai nghia gan cung chtc nang hinh vi, ta
dugc Dixon cho biét nhu sau trong Chii va khdch trong UG:

Chuong nay chia theo nhitng cdch ma trong d6 cac vai nghia cua
nhiing vi tor hay cac tham t0 (chéng han, tac thé, bi thé, cong cuy,
tang cach, dir cach, tiép thé), déu dugc phat hoa theo cac lién hé cu
phap. Sy quan tdm c4 biét (cia chwong nay) da thé hién bang cac vi
tir khién cho cac bo khung (ngir) nghia dugc luan luu; néi chung cac
vi tr ndy bao ham tinh kha hiru hoa thanh mét trong hai vai nghia
theo su lién hé bd ngit (chang han, He gave the book to Mary, he
gave Mary the book).

Dir kién tir mdt mau hop 1y cta ngdn ngit van dang duge truy xét
cho sur dong gop nay theo loai hinh ngén ngir hoc. (Vé mdi mot hai
td ngdn ngir hoc da hoan thanh mot bleu mau diéu tra trén cac bo
khung cti phap luan phién ma chiing vn da tiép can cho mot ngon
ngit.) Cac két luan thir nghiém huéng dén diéu nay rat c6 gia tri cho
ngon ngit lodi ngudi nham ma héa ci phap luan phién vé mot vai
nghia: (1) cach str dung céc tir vi sai biét; (2) san sinh cac tién trinh
ct phap; va (3) Kién tao nhitng bo khung ca phap luan phién cho
mdt hinh thai hay thé vi tir hing t5 (bat bién).

Su tiép can cia t6i 1a su tiép can cai duoc co ban hoa ¥ nghia. Chirc
ning cha yéu ciia ngdn ngir 1a phai chuyén tai nghia tir ngudi nodi
dén nguoi nghe (Am vi hoc va cac hé théng ding ngir phap hién hiru
nhu 13 cic tinh co hoc ma nho d6 diu nay dugc dat téi hay thu
déc). Bang cach chon ra mot tiép can nhitng ngit nghia vu tién, ta co
kha ning 1y giai nhiéu hién tugng dung ngit phap xay ra tiy tién va
khong cé cach 1y giai nao trong mot tiép can ma trude tién 1a phu
hop véi cu phap.

Ngir nghia hoc va cu phap
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MJ&i mdt ngdn ngit von co hang ngan tir. Nhitng tir nay c6 thé duoc
phan loai bang cac LOAI HINH NGHIA, phan anh cac yéu td
chung vé nghia. C6 nhiing thuat nglr md ta cac lién hé¢ QUYEN
THUQC, chang han ‘me’, ‘anh trai’, ‘vo’; c¢6 nhitng tir chi cho
CON NGUOI, chéng han, ‘phu n@’, ‘bac sy’, ‘nha ti€n tri’; co
nhitng thuat ngir miéu ta cic THU VAT khéc; v6i nhitng SU' VAT
khac, chéng han, ‘mat tro1’, ‘mat trang’, ‘ngdi sao’, ‘nudc’ va ‘lra’;
nhitng miéu ta lién hé dén cac KICH CO, chang han, ‘to’, ‘ngan’,
‘rong’; v4i cac dic trung VAT LY, chéng han, ‘néng’, ‘ndng’, ‘A4m
wét’; v6i nhitng PAC TRUNG CON NGUOI, chang han, ‘tinh d6
ky’, ‘thd 15°, ‘lanh loi’; voi nhitng miéu ta vé VAN PONG, ching
han, ‘di’, ‘nhay’, ‘lay di’; v6i nhitng miéu ta vé trang thai HAM
THICH, chéng han, ‘yéu mén’, ‘ddm say’, ‘ghé tom’, v.v...

Mot cai gi vé trat tu cta 30 loai hinh ngit nghia duoc can dén va cac
loai hinh nay gin két hoan toan giita cac ngdn ngir khic nhau. Tic
13, mdi mot ngdn ngir s& can dén mot loai MAU hay SAC THAI
(colour) nao do, cho du kiéu dang ctia nd c6 thé bién dang — tir hai
thuat ngir trong mot vai ngdn ngir cho dén mot ty sé hay nhiéu hon
trong mdt vai ngdn ngit khac. M&i mot ngdn ngit phai c6 mot tap
hop nhing tr DANG CHO (nang hién) — ‘thong thuong, mot han
SO pho bién dé chuyén dich vi tir give cua tiéng Anh va chuyen dich
mdt s6 lwong nhitng ha danh cta tir nay. Tuy nhién, ban chat nhiing
ha danh ay thay di tir ngdn ngit sang ngdn ngi; trong tiéng Anh, ta
c6 thi hién tai, thi tang ban, thi pho chuc, thi bdi tro v.v... trong khi
& cac ngdn ngir khac thuat ngr PANG CHO hay NANG HIEN
(giving) c6 thé phan anh trach nhiém vin héa xa hgi, phan anh mdi
quan hé quyén thudc, hoic 1a su yéu thich.

Gio thi ta trd lai véi van phdp, ngén ngir nao ciing phan loai nhiing
tlr ctia nd trong con sd cla cac tir loai (hay cac bd phan cua ngir
ngdn). Mdi mot tir loai phai c6 ct phap pham tri dong nhat va /
hodc 1a phai ¢ cac dic trung hinh vi trong ngdn ngir iy (cho du cac
dic trung nay bat dong tir ngdn ngir sang ngodn ngir). Trong tiéng
Latin, Phan va Hy-lap, nhiing danh tur bién thé theo cich va sb, con
tiéng Anh, mot danh tir c6 thé xuit hién sau mot mao tir, boi vi

S6 7— PL. 2552. 123



Phap Hién

khong nhét thiét phai c6 cai gi di theo danh tir nay. Cac tir loai dugc
dong nhat gilta cac ngoén ngltr — da cho hay c6 san cung mot danh
xung — boi vi, tinh twong tg ngilr nghia ctia chung.

Trén thuc t&, mdi mot loai vin phap 13 mot nhoém twong ung theo
mdt con sO cac loai hinh ngit nghia. Moi ngdn ngit phai €6 mdt 16p
DANH TU, tong chi CON NGUOI, THU VAT, PO VAT va
thuong ciling chi cho QUYEN THUQC. Moi ngdn ngit phai c6 mét
16p (nhom) Vi tir bao ham sy VAN DONG, sy NANG HIEN, va
cac loai hinh khac. Moi ngon ngit déu c¢6 mot 16p Tinh tir bao quat,
riéng biét, chi cho KICH CO, SAC THAI, PAC TRUNG VAT LY
va XU HUONG NHAN BAN. Trong m{t vai ngdn ngf, c6 mét 16p
Tinh ngir tiéu cap, bao ham KICH CO va SAC THAI, nhung khong
bao ham PAC TRUNG VAT LY hay CON NGUOI (do viy, nd
thudng cau hiru véi nhom VI TU). Trong mot vai ngdn ngit, hoan
toan khong c6 loai TINH NGU riéng, bdi vi, cac loai hinh tinh ngir
tiéu biéu phai dugc phan loai theo hién tuong VAN PONG, NANG
HIEN va hoan toan khong c6 nhitng loai hinh khac trong mét nhom
Vit rong-hon-thuong dung (a larger-than-usual Verb class). Mot
it nhitng loai hinh ngit nghia bién dang trong chi thé ctia chung tir
ngon ngir sang ngdn ngit — thanh ra nhiing tir nglr mang tinh YEU
THICH déu duogc phén loai 1a nhitng vi tir trong mot vai ngdn ngi,
la nhitng tinh ngr trong cac ngdén nglr khéac, va tham chi 1a nhiing
danh tur trong mot it ngén ngtr.

C6 mot nhém DANH TU c¢6 mot cap do hop 1y vé tinh dong nhat
ngit nghia — CON NGUOI, THU VAT, VAT THE, tat ca déu c6
thé duoc nam lay va duoc rit ra (thdng thudng, trong tiéng Anh, c6
mot it danh tir triru xuat, chang han, beauty va idea, nhiing tir ndy
bién thé tur ngdn nglr sang ngdn ngir va ludn hinh thanh chinh xac
mdt thé can d6i nho vé bd phan toan thé ciia nhitng danh tir.)

C6 Vi tir chi chiing loai khong can phai trinh hién ciing mot cap do
vé tinh déng nhat nghia. Chung ta biét rang, nhitng vi tir nhu: swim,
cut, give, see, tell, enjoy déu 1a nhirng vi tir mang tinh vin pham loai
tg, tat ca chung déu bién thé theo thi va thi 14 tiéu chuan cha yéu d6i
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v6i Vi tir trong tiéng Anh. Tuy nhién, nghia cta chiing thi hoan toan
da dang. Cai gi 14 hién hitu phd quat dé ai d6 day ban than ching
xuyén qua nudc, cai gi hién hiru ma dé ai do chuyen van mot d6i
tuong (bo ngi¥) trén mot it bd phan than thé (phan than) cta ching,
tic 1a bé mit ciia mot bd nglr dugc anh hudng dén bang phuong
tién nhay bén, hay bang quyén s¢ hitu ciia mot bd ngir duoc chuyén
giao nao? T4t ca chung phai lién quan dén mot it hanh ching nao d6
(some sort of motion)—ta c6 thé noi, d6 1a hanh vi. Tuy nhién, gio
day, b sung cho tam nhin cua ai d6 dang tiép nhan mot 4n tuong
gidc quan vé mot cai gi d6, mot ngudi nao dang deo dudi mot thong
tin véi ai dé nira, va trang thai hanh phic ma con nguodi dang cam
thu khi tiép nhan nhitng cam giac dé chiu nay. C6 bt ctr yéu td
nghia nao chiang dé tit ca ho chia phén, ghi nhd ma cai gi dang
dugc miéu ta co thé trai rong ra cho mot chu ky (nhung khong thé
thuong hang) ching?

C6 mot sd Iwong vé cac loai hinh ngit nghia khu biét da gin cing Vi
tir chi cap loai nay va mdi mot loai hinh nhu vay s& dugc quan sat
tach biét, néu ta mudn dat duoc tri thirc vé cac hoat dong ngdn ngir
nhu thé nao. Nghia 13, chung ta pha1 ly giai nhitng déc trung cua cac
vi tr chi VAN PONG, cac vi tir chi NANG HIEN, chi YEU
THICH, va v.v., trong tiéng Anh, truéc khi thir vuon dén nhiing
tong quat hoéa moi vi tir Anh ngit. Va ta phai dat dén sy thAm ctru vé
cac vi tr nay trong mot mo hinh rdng cuia cidc ngdn ngit ca biét
trude khi khai quat hon nira, khi ma ta da dé ra duoc nhiing dic
tinh chung ctia cac vi tur trong moi ngén ng.

Mot vi tir 1a trung tdm cua mot tiéu ct va nd du tri mot s6 lwong cua
nhung tham t6 — mot, hai, hodc ba tham td ay, déu phu thudc vao
vi tir ndy va loai hinh nghia a ay da tuong quan. Dbi v6i mdi mot loai
hinh nghia nhiing tham t6 dong cac vai trd sai biét va s& dugc tuy
hanh cung nhiing nhan sai biét. Bang 4.1 li¢t ké cac vai tro danh cho
mdi loai hinh bang trinh ty theo bang mau tu (cic chit in nghiéng s&
duoc giai thich & muc 3).

Mot sb vi tir chi VAN DONG 1a noi vi tir — nghia 1a chiing noi
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ham chinh xac mot vai tro, [vai trd chi cho] sy thé dang van hanh.
Con cac vi tir khac 1a ngoai vi tlr, voi vai tro thir nhi 1a con nguoi,
khién cho sy vat van dong (hdy so sanh the dog came in /I brought
the dog in; the stone rolled down the hill / I rolled the stone down
the hill) [con ché nay da vao / t6i da mang con ché ndy vao, hon da
nay da lan xuong doi / téi da lan hon da nay xudng doi).

BANG 4.1

Loai hinh Cac vai tro

GIVING donor, gift, recipient (hudng thé)
TELLING addresee, news, speaker

ATTENTION (‘see’) impression, perceiver

LIKING experiencer, stimulus

AFFECT (tuc 1a ‘hit”) agent, instrumen, patient (bi thé)
MOTION (causer), thing-moving

Pé hién thanh cac loai hinh sai biét phai c¢6 trong Iy tinh, tirc 1a cac
vai tro khu biét, tir mot quan diém ngit nghia hoc ludn 1a diéu quan
trong. Cong viéc sau cung hét — khi khai trién mot biéu mau vé
ngon ngit loai ngudi — c6 thé dé nghi mot lwong sb nao do dong va
nhét thé, tuy nhién diéu nay, khong nhat thiét ham hiru bang budc
tién bo nao.

Hay quan sat mot chat. Trong tiéng Anh, tiéng Plc va mot sd
nhitng ngdn ngit khac, nhitng vi tir thuoc vé TELLING (sagen) chui
yéu déu c6 cu phap rét gidng cac vi tir thudc vé GIVING (geben) —
give a book to the girl / give the girl a book, tell a story to the boy /
tell the boy a story. Tuy nhién, dé két luan TELLING 1a mét ha hinh
ct phap cia GIVING (‘néu Ién mgt don vi cua thong tin’) trén co so
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ctia quan hé song song cli phap trong mot vai ngdn ngir 1a mot két
ludn vo 1y hay vo tri. Theo quan diém vé nghia, TELLING va
GIVING gan lién voi cac dic tinh sai biét cta hanh vi, va chiing
phai dugc duy tri nhu 1a nhitng loai hinh nglr nghia kha phan, nghia
13 mot trong hai vi tir ndy theo sy tap hop vé cic vai trd cta chinh
nd. (Ching ta s& néu ra trong myc 4.3, rang, trong mot vai ngon
ngit, hai loai hinh ndy c6 cac kha tinh ¢t phép sai biét doi phan.)

Sy nghién ctru so bd dé nghi rang, & d6 co thé co tat ca 1a hai muoi
loai hinh ngit nghia da gan clng chung loai ngit phap Vi tir. Mdi
mdt loai hinh déu c6 su tép hop cdc vai (tro6 ngir) nghia cua chinh
no, dén do, & do co thé co tat ca muoi bon hay mudi lam vai tro co
gan nhan.

Gio thi trd vé voi cli phap, ching ta biét rang, mdi mot ngdn ngir
déu c6 sy tap hop qua nhiéu cac lién hé ci phap — Cac su thai
(things) nhu cha ngit, khach ngit hay d6i tir, ddi tir gian cach, huong
cach (beneficiary), cong cu cach. Thét 1a hitu ich khi nguoi ta tri
nhan ba lién hé thiét c6t nhu sau:

S chu ngtr ndi dong (intransitive subject)
A chu ngilt ngoai dong (transitive subject)
O bd ngit ngoai dong (transitive object)

C6 hai dic tinh ctia vi tir, theo con sd ctia cac vai ma ching yéu cau.
Céc vi tir ndi dong dong vai trd don, va bat ctr loai hinh nghia nao,
chung ludn duoc vach ra voi S ¢ cip do ca phap. Do vay, d6i véi
nhitng vi tir nhu: laugh, cry, die, va yawn, 1a nhiing vi tr phat xuat
tir loai hinh c6 tinh hiru thé hay nhuc thé (corporeal), con ching
han, jump... phat xuat tir loai hinh VAN DONG, sit tir trang thai
REST (ngoi nghi), va speak tir TELLING, vai trd nghia duy nhét
nay da thuc hién trong mdi mot cach twong ung cung sy lién hé ct
phép S vay.

Nhitng vi tir ngoai dong doi hoi hai hay nhiéu nhitng vai ngir nghia;
nguoi ta s€ phai phat hoa vao trong A va mdt trong nhiing vai tro
khac [ctia chung] duoc phat hoa vao O. Vai ngit nghia nao tuong
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ung voi vai ndo ma mdt trong hai lién hé ci phap ngoai dong quan
yeu, thi n6 la chu dé quan yeu cua chuong nay, tuc 1a nhitng lién hé
gitra A va O vay.

M&i mdt ngdn ngir déu c6 (mot vai) tinh co hoc dé tao nén nhiing
lién hé ci phap. Bang cach bién t5, no c6 thé 1a (chang han, danh
cach danh cho S va A, ddi cach danh cho O, hodc tuyét ddi cach cho
S va O, tiém thé cach [ergative] cho A) hodc, bang nhiing (tién) gi6i
tlr (preposition) hay hau gidi tir (postposition). Nhu trong tiéng
Anh, c6 thé bang trinh ty nhitng thanh té xuat hién trong d6—S va
A trude vi tir va O xudt hién lién sau vi tir nay. Hodc, it ra, nd c6 thé
hinh thanh timg phan bang cach tham khao chéo trong vi tir, mot
chudi nhirng tién t dai tir lap bang cha din cho S va A, va chang
han, 1ap bang chi dan cho O khéc nira.

Trong mdt vai ngdén ngit ma & d6 co thé co doi ba dic tinh sai biét
vé cach thyc hién cho mét lién hé ct phap di cho (it ra, timg phan,
chung di bi diéu kién hoa bang loai hinh ngir nghia.) Do vay,
Nichols (1983: 248) tuyén bd rang, ¢ cac ngoén ngir dong bic Cap-
ba c6 mot pham tru chu nglr dong nhat, thim chi, du ‘n6 1a danh
cach, néu vi tir 12 noi dong, 1 tiém thé cach, néu né 1a vi tir ngoai
dong, 1a dir cach néu n6 1a mot vi tir dao cia tri giac, va v.v...".

Nguoc lai, ¢6 nhitng ngon ngfr c6 thé co cing mot dau hiéu danh
cho hai chirc nang ct phap sai biét. Hock (1985) miéu ta vi sao ma
& Phan vin c6 hai thanh t6 trong mot tiéu ca, va co thé ca hai chira
dung d6i cach nhu thé ndo. Tuy nhién, chirc ning bd ngit hién hiru
chi mot trong hai thanh t6 Ay: thanh té nay phai c6 d6i cach tao nén
va c6 thé 1a bi dong, con thanh t6 khac cach khac nira (dit cach, ly
nguyén cach, cong cu cach, v.v...) c6 thé dugc thay thé bang dbi
cach va khong xay ra bi dong hoa. Mot tinh trang tuwong tu phd bién
trong ngdn ngit Martuthunira thuéc Uc chau (Dench 1983, 1987),
vGi vi tir “to throw” ma vi tlr ndo 1a thudc vé thrown thi nd phai tao
thanh dbi cach (va c6 thé 1a bj dong) va né duogc ném vao & bat ctr
noi dau, c6 thé 1a ddi cach hay dinh vi cach; nhiing vi tir khac cua
nhom nay gém co ‘cook’, ‘carry’, ‘leave’.
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Su phan loai dang quan tim da ting dugc nhiam dén qua cic ngdn
ngit Bantu, ma trong d6 ¢ hai ngit doan danh tir ¢6 thé di voi vi tir,
va khong c6 bét ctr nhan hiéu cich nao. Mot trong hai ngit doan nay
c¢6 thé 1am nhiém vy bd ngit truc tiép, ma trong d6 tinh hudng NP
nay s& truc tiép di theo vi tir ay; luc nay, nd 1a kha thé bi dong
(passivizable), va kha thé phu ngit khinh am (cliticiziable). Hai NPs
(Noun Phrase verb) nay c6 cung mdt nhan hi€u (zero) va trong khi
d6 ngit doan nay hay ngit doan khac ¢é thé 1a bé ngir chi mot NP
lam vai bd ngit, & mot tiéu ci ca biét. (Bo khung ca phéap luan phién
vé ddc trung nay duoc dién ngon trong muc 4.3 tiép theo sau.)

Mot vi tir s€ cd mot hodc doi khi 1a hai, nhitng nhi€ém vu li€n hé ca
phap véi cac vai ngir nghia. Mdi mdt ngdn ngit van c6 mot con sd
nhitng tién trinh (hay cic phép chuyén bién) ct phap dé chuyén cac
thanh t6 giita nhitng vai trd va dugc danh diu bang mot hinh vi dic
thu da gin voi hay két ciing vi tir ndy. (Thé) bi dong hay bi thé, trén
mat hinh loai s€ di dong bén dudi O thanh la chirc ndng S da phai
sinh, va dong thdi chuyén A thanh mot chirc ning phi hach tim
(non-core function) (diéu d6 c6 thé bi loai bo). Mot tién trinh cu
phap trong ngdn ngit Indonesian dé bat mot NP thy huéng cach
thanh chirc ning O ddng thoi danh dau vi tir nay véi hau t6-kan
(Chung 1976, Givon 1984b: 161).

Co6 hai ly do vi sao ma chung ta khong thira nhan chu va khach ngtr
nhu 13 cac lién hé co ban, thay vi chon (chung) dé tién hanh dudi
dang S, A va O. Mot 1a cac ngdn ngir thudc dang tiém thé céach,
phan nhom thanh S va O, trong khi nhitng ngon ngir thudc d6i cach
lai phén nhom thanh S va A. Cac ngén ngir khac thi di biét gilta
hanh chire (nhiém vu chirc nang) ha tang (hay chirc nang séu) voi
hanh chtrc phai sinh (hay bé mat) va hai 13, su thai rang, mot vai
ngon nglr hoat dong theo cac cach phan loai di bi€t cua cac vai hach
tam & hai cAp do ct phap nay.

O cap do sau (nd6 duge khép chic cung ngit nghia hoc) mdi mot
ngon ngit dong nhit chirc ning S va A — ta c6 thé nham dén lién tir
ctia S va A, xét nhu 1a “chii ngii”. Tuy nhién, xét & cap do ct phap
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bé sau hay ha tang, mot vai ngdn ngir sir dung S va A nhu 13 ‘Dién
td truc’ (pivot) danh cho cac thao tac ct phap, chang han, dang két
(co-ordination), cach cai bién thanh tiéu ct lién hé (relativization),
cach lwoc bo (deletion), kha tinh twong quan ddng so chi
(coreferentiality) va dai tur hoa (pronominalization), cac ngdn ngir
khac ludn trng dung bét ctr noi ddu mot dién t6 truc S / O hay 1a mot
hop thanh ctia S / A va nhiing diénté S / O.

beé ket luan, ta cd, doi voi nhirng vi tir nhu sau:

Khoang 20 loai hinh ngit nghia, mdi mét loai hinh c¢6 1-3 vai ngit
nghia (ca thay 40-50 vai trd) | [phat hoa thanh] c6 thé c6 tir 6-10
nhiing lién h¢ cu phap (S, A, O va céc lién h¢ khéc, thudc ngoai vi),
mdi mot lién hé co dinh nhin cy thé (nhitng bién td theo cach, cac
tin gi6i tr, trat tu tr, cach tham khao chéo. (Co cau sau)) CHU
NGU lam chirc ning lién tir gitta S va A: (co ciu bé siu) BO NGU
14 O — & cép do nay;

tién trinh ¢t phap Gmg dung | cac lién hé tai chi dinh

(Co cau b§ mat) dién t6 truc 14 S / A, hay S / O hodc su hop thanh

cua cac dién t0 nay.
Nhiing loai hinh nglt nghia va cac vai nghia dugc tuong ung cua
ching c6 thé s& 1a phd quat. Nhiing lién hé ca phap hach tim S, A
va O ciing chic chan 1a phd quat (mot truong hop ngoai 1é twong
quan dén ngdn ngir Phi-lut-tan, & d6, mot vai nha chuyén mén cho
rang, “chu ngir” c¢6 thé duoc tri nhan, ngoai trir, chu ngir khong phai
1a “bd ngir”) — Paul Schachter, va Gil 1984, binh luan theo tu cch
c4 nhan). nhitng lién hé ct phap ngoai vi, ndi 1én mot sd lugng bién
thé hop 1y tir mot ngdn ngir sang ngdn ngit khac.
Trong phan con lai cia chuong ndy, toi s& thuyén giai mot phuong
huéng ma trong d6 cac vai ngit nghia bién ddi duoc phat hoa thanh
cac lién hé ci phap — ngoai vi céac li€n h¢ hach tam S, A va O —
cach thuyén giai vi sao ma c6 nhiéu phd quat tinh va thuyén giai
nhu thé ndo ma c6 nhiéu bién d6i nhu vay.

Chii va bd ngir
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Néu mot vi tir ndo c6 mot vai nghia don, thi vi tir d6 s& dugc phat
hoa thanh S. Do vay, khong c6 yéu td nghia chung cho cac thanh td
da dinh dang xét nhu 1a S. (Mot vai ngon ngir danh ddu mot S thude
vé udc cach, kiém soét tinh ning hoat dong trong cing mot cach
nhu 12 A; va mot S phi uéc cach bang mot dinh nhan nhu 1a O. Cac
ngon ngit nay tung duoc goi 1a cac ngdn nglr ‘chu dong-active’ hay
‘S-phan héa, split-S’.)

Néu, mot vi tir ¢6 hai hay nhiéu vai ca phap, hai vai dau s& duoc
phat hoa thanh A va cic vai khac thanh O. Vay, vai ndo sé& 1a A d6i
v6i nhitng vi tir thudc vé GIVING, vai tro nao dbi v6i nhitng vi tir
thudc vé ATTENTION ‘see’ va thuoc vé EFFECT (biéu tac hay hé
qua)? Ta s& tach van dé nay thanh hai phan, trudc hét ta s& quan sat
A va rdi dén O.

Theo t6i, mdt dic trung phd quat dang ké ctia nhitng ngdn ngit ma
chung c6 cung mdt do chinh xac theo cac vai nghia xét nhu A, luén
1a quan trong, cac vai nay dugc in nghiéng trong bang 4.1. Co cai gi
hién hiru chung v6i tham td nay ma nguoi ta chuyén quyén so hiru
ctiia mot sO ) ngi, dbi véi ‘give’; va nguoi ta thira nhan (thuong la
khong cd ¥) mot 4n tuong biéu nghla (sense-impression), dbi véi
‘see’ va ‘hear’ va tham t nay ngudi ta budc phai loai di, dbi vai
‘hit” va ‘cut’ la gi?

T6i da dién ngdn vain dé nay, vdi mot truong do dai trong tiéu luan
“Tiém ning cach (Dixon 1979: 101-9)” va két luan rang, tham t6
ma cac vai trd cia nd, trén mat tiém thé dang din dao hoic chi phdi
su chi dong dugc dinh dang nhu 1a A. C6 mot dién ngdn hoan
chinh vé cac cach khé trong tap tiéu luan nay da dién giang vao nim
1979 va nguoi doc dugc hudng dao tir do; sy nghién ctru bd sung
sudt muoi nim qua, da khong cho toi du dé sira doi hay bd sung hon
nita cach xtr 13'1 vé A nay. (Nhu vira néu, ‘chu ngii’ 1a lién tur gitra A
va S. Ta da giai thich rang, cho di mot S kiém soat va din dao sy
chu dong coa mot sb vi tir — chang han, ‘walk’, ‘sit’, ‘speak’,

‘smile” va né chi gii han dén ching ay va khong chi phéi d6i vai
cac vi tir khac 1a diéu chic chin — chang han, ‘break’, ‘die’,
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‘grow’.)

Vai O thé hién nhitng khé khan to 16n hon. Mbi (hay hau hét m01)
mot ngon ngir déu c6 mot pham tru ngit phap vé bd ngir truc tiép
ngoai dong, tat nhién, di pham tri nay duoc dinh nhin bang cac
cach sai biét trong cac vin phap sai biét — & tiéng Latin, O phai
hinh thanh d6i cach, trong tiéng Anh, O di theo truc tiép vi tir, va
trong ngdn ngir Dyirbal duge danh dau bang tuyét ddi cach (néu l1a
mdt danh tir), hay bang d6i cach (néu 1a mot dai tir). Van dé ma ta
phai dbi dién 1a: cac vai nghia nao dugc phat hoa thanh O va tai sao
nhu thé?

Déi voi nhirng vi tir ¢6 hai-vai tro thi van dé khong khé lam, vai tro
d6 khong dugc minh thi 13 A (trén cac co so ma nd khong thé chi
phéi hay dan dao chu dong) ma dugc chu truong 1a O. Do vay, tat
ca cac cau nhu, the woman watched that boy, the teacher likes that
boy, father Jfetched that boy, chinh la that boy, c6 nhiém vu la O
(cic vai nghia 4y, theo trinh ty déu 1a ‘4n tuong’, ‘kich thich’, ‘di
chuyén-sy thai’.

Su kho khin ndy sinh, khi ta nhdm vao nhitng vi tir c6 ba vai, chang
han, cac vi tir thé hién bang céc loai hinh GIVING, TELLING va
AFFECT. Céc ngbn ngir phu ung trong cach nhén dang ‘dir céach’,
‘nhan ngdn cach’, ‘tic thé cach’ xét nhu 1a A. Vay, cii nao vé ha1
vai khac duoc chi dinh cho O? C6 phai d6i véi GIVING, né 1a ‘ting
cach’ dé duoc cho 1a A, hay no 1a “tiép thé’, nguoi nhan vat cho?

Trong tiéng Anh hai cdu triic déu co thé danh cho hau hét nhirng vi
tir thudc vé GIVING, va chung noi ham ca hai kha thé nay — John
gave a dog to the boy va John gave the boy a dog. Cung vay, dbi
v6i nhom vi tir thude vé TELLING, tc 14 “sy thong tin’, nd c6 thé
la O hodc 1a ‘ngudi nhan thong tin, mdt thu tin nhan” — John told
the result to the boys, John told the boys the result. Va d6i véi
nhom vi tir nao chi cho AFFECT, tic la ‘bi thé-patient’, hau hét n6
thudong xuat hién trong lién hé O, chang han, John hit his stick on
the table (John dap gay 1én ban), tuy nhién nd ciing ¢ thé 1a ‘dung
cu cach’, nhw, John hit on the table with his stick (John dap 1én ban
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bang gay).

Nhitng cdu nhu vdy, chung ta c6 thé quy cho chang 1a ‘cac bod
khung ct phép luan phién’. (Dé quan sat, hiu nhu diéu nay co vé
khong dugc ich dung cho lim, nhung vi xét trén thyc té thi mot
trong nhitng bd khung nhu vy c¢6 co s¢ nhiéu hon, theo mot sb
phép cai bién giébng nhu 1a “dir ting cach’ khién cho phai sinh bd
khung khac. Pon gian, ching 13 nhitng mit ma vé ci phép luan
phién cia mot tap hop cac vai ngilr nghia.).

Dbi voi mot vai con s ctia cac vi tir ¢o tily hanh ba vai (three-roles
verbs), hau hét cac ngon ngir deu c6 nhirng bo khung cu phap luan
phién; tiéng Anh vén hiém con s ctia nhitng vi tir vi n6 c6 cac bd
khung luan phién cho cac vi tir nay.

Trong muc tiép theo, ta khao sat van dé rong hon vé cach luan phién
vai, truéc khi quan sat dén chi tiét nhiéu hon theo nhiing dic tinh
loai biét cta cac bd khung cu phap hay cac bd khung két hoc
(syntactic frame), trong 4.3. Tuy nhién, trudc tién chén vao mot
diéu kién nao d6 1a rat can thiét: co vai ngon ngit khong néu ra bat
ctr by khung két hoc luan phién nao, boi vi chiing ¢6 hai ban chat 1y
tinh sai biét hoan toan.

Mot la, cac ngdn nglr nao ma cd sy tham khao chéo mé rong hay
ngoai dién (extensive crosse-referencing) vé chu va khach ngir trong
vi tir, thi cic ngdn ngit 4y c¢6 thé hiém hay khong bao giv c6 duoc
nhiéu hon hai NPs doc lap trong mét tiéu cu. Nhidu ngon ngi An-
My déu thudc vé loai hinh ndy. Magarret Langdon cho rang (truyén
thong theo tu cach cd nhan), ving Dieguefio thudc ngdén ngir cua
Yuman, né khong thé co trong mot tiéu ci bao ham ba miu ‘thong
tin méi’. (O d6 co thé 1a ba vai da danh dau nhiing tranh luan hién
ngon, boi vi ¢ cach dinh nhan dai tir ludng nghia clia cac thanh t6
hach tdm trong vi tr, nhung khong c6 ba vai nghia NPs doc lap.)
Trén mat ly thuyét, nguoi ta s& c6 thé noi, ‘ngudi lang giéng cua to1
trinh quyén sach nay cho vién canh v¢’, tuy nhién, trong thyc té,
mot chudi ctia hai hay ba tiéu cu s& duqc quen dung, chang han,
‘day 1a ngudi lang giéng mdi nay [nguoi ma] da viét mot quyén
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sach va trinh n6 cho vién canh v¢’. Hién nhién, cac ngén ngir cia so
hanh nay s& khong chac 1a ¢6 cac by khung ket hoc luan phién cho
cac vi tir cé tuy hanh ba vai.

Loai hinh biét 1¢ khac tuong quan dén céc ngdn ngir di danh dau
cach sir dung cac vi tir theo bo két chudi. Mot truong hop (case) cuc
han phai str dung hai vi tir, trong cdu tric theo b két chudi, ma ¢ d6
cac ngon ngtr khac s€ ing dung mot vi tir ¢ tuy hanh ba vai don,
chang han, he cut the meat with a knife, s& dugc chuyen dich sang
tleng Vagala (Ghana) thanh, he take knife cut meat. Nhiéu ngodn ngir
c6 vi tir theo bd két chudi khong nhat thiét phai co cac vi tir dong ba
vai dé c6 thé duy tri ba NPs, tuy nhién ching chi nam gilr bo khung
¢t phap duy nhat, ma & day, cac ngdn ngit nao g1ong nhu tiéng Anh
s& trinh hién mot mot khung thir hai, mot cdu trac vi tir theo bo két
chudi phai duoc sir dung. Hay quan sat cic cau tiéng Anh va dugc
chuyén dich sang tiéng Hoa nhu sau: Mary dug sweet potatoes trom
the ground (Mary da dao khoai lang) va Mary dug the ground for
Sweet potatoes.

(1) Mali cong di-shang ba baishu wa-chulai
Mary From earth-At sweet potato dig-out

Tuy nhién, kién trac luan phién ndy danh cho dig ¢ tiéng Anh so
thanh trong Hoa nglt bdi mdt kien truc vi tir theo bd ket chuoi:
(2) Maliwadi zhao baishu

Mary dig ground look for sweet potato (Mary dang dao dét
tim khoai lang)

(Dir liéu Hoa ngir c6 ngudn tir Hilary Chappell.)*!
Sy trich dan dai dong ndy, mudn noi rang, khi tham ciru Phan vin
hay bat ky ngdn ngit nao, thi vai trd cia viéc xep loai nhdm va trang
thai hanh chuc cua ching thong qua vi tir phai duge minh dinh, tc
la cach t6 chure cua ly tinh phdn anh nhu thé nao vé cac doi tugng

*! Subject and Object in Universal Grammar, by R M.W Dixon.
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dugc nhén thirc trong ngdn ngit cau trac — chui va bé ngir. Va, quan
nang cam tho cua ta da dinh huéng nhu thé nio, tic 1a cach danh
hoéa cua tam thirc ta vé moi ddi trong thong qua ngit hach tdm dhatu,
rang 10 nhém vi tir da chi phdi ra sao trong hau hét dién ngdn cua
Thé Than va Long Tho. Va, ching hoa than hay bién sinh ra sao
trong cac hop thanh tir cia hai vi bo-tat ay. Sy tham khdo nay sé
dugc trinh bay trong tiéu doan PHAM TRU, theo cach phan bd ctia
Radford.

Trd lai voi ndm gid dinh néu bén trén, Hale, nha ngdn nglt hoc khét
tiéng cta hau ban thé ky tht 20 cho rang: “Khi ndo ma pham trii vé
con s6 ¢6 thé vwon dén dwogc b&ng mét y nghia hién minh, liic nay,
cach thue hién trén bé mdt cia né bang qua cac ngon ngir, tirc la
cach tham khdo ngén ngit chéo, trinh ra vé sé hinh thdi, va rat
nhiéu ngon ngit so thanh cir ligu kha thi dé cho phép chiing ta dat
t6i ban chdt cua nhitng mau thudn da twong quan, va nho thé, ta
duoc dua den s nhdn thitc toan dién vé cach té chirc va cdc liét ké

£ 502
phé qudat vé pham trix ciia con s6.”

Chua hét, trong tiéng Arabic, con sb 1 (waaHid Aal3) va con sb 2
(ithnaan-cSS)) ¢6 nhiém vu 1a tinh ngir va bd nghia cho khach ngir
hay ddi twong di dém va dinh s cho giai doan vira qua ma con 86
dugce cho & d6 1a dinh ngir cua vat da dém, lac nay chung tuong
duong véi cac tinh ngit nhu: ‘beautiful” hay ‘big’... trong tiéng Anh,
nhu thé chung phu thudc hay lién hé vao ¥ niém triru tuong phd
bién ctia ddi twong di dém. Tuy nhién, dic biét 1a, nhitng con so tir
3, 4, 5, trong tiéng Arabic déu dong vai 1a cac danh tir™*. Ching
han,

Arabic 4, arba’'un—40, arba’un-a, 6, situn—60, situn-a. SO nhiéu
clia tiéng Arabic 13 @na, dong vai danh cach, nét dic trung 1a kéo
dai nguyén am. Trén phuong dién ngdn ngir hoc, day 1a sy dién dat

*21.2 Comparing like with like, by Corbett (p. 3). Hale (1997: 75).

* ARABIC verbes & Essentials of Grammar, by J. Wighwick and Mahmoud
Gaafar. * Numbers as Attributes, by Menniger.

S6 7— PL. 2552. 135



Phap Hién

ctia mot to hop hay to hop s6, mot “td hop sdu ciia muoi” nhu situn-
a (60). Tham chi trong Phan van, cling dung cdch nay xét nhu la
danh cach: dasatih (t0 hop 10 cta s6 mudi), do vdy, dasatih c6
nghia 13 mot traim (100). Ciing vay, trong tiéng Slavic, vi t, hay vi
t6 -¢, dugc hinh thanh bat dau tir con s6 5, chang han, pe-t, ses-t,
deve-t, dese-t, tirc 13 “td hop ctia con s6 muoi, v.v...).

Tién trinh vé& s6 con phai trot xuéng nhiéu nac thang nira, dé ta c6
thé cham dén cai day vé nén vin minh s ctia nhan loai, song, do s¢€
14 mot khao sat cong phu cho mot tién trinh dai han, doi khi hét ca
mot doi nguoi, nhu truong hop cia Menniger. Do vay, xin lugc
dich hai thi k&, 1/ caa Ovid; 2/ ctia kinh Dich, dugc cho 1a dé cuong
cho viéc suu khao cua ching ta:

1/ Ovid (fasti 3):

“Mot nam da qua khi con sé ciia vang trang thanh sé muor,

Con s6 nay gitip chiing sinh hdn hoan béi nhitng ngdy nhw vay;

Béi vi, d6 la con s6 dwge danh bang cdc ngén taysé chi ma ta dat
duoc,

Hodc la nguoi phu nit ha sinh con minh bang hai lan nam cia
thang,

Hodc la la sw ting chiv s6 dén muwoi, va tir day,

Ta bdt dau tré lai vong quay méi.”

(Annus erat, decimum cum luna recepperat orbem,
Hic numerus magno tunc in honore fuit,

Seu quia tot digiti, per quos numerare solemus;
Seu quia bis quino fermina mense parit;

Seu quod adusque decem numero cresente venitur,
Principium spatiis sumitur inde novis.)

2/ Kinh Dich:

Can ngd Tdn thoi vi nguy€t quat,
Khon phung L6i xt kién thién can,
Thién cang nguyét quat nhan lai vang,
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Tam thap luc cung d6 thi xuan.**

(Can ddng bién hét ba vach ciia minh la 90 ngay,

Khén dong bién hét ba vach ciia minh la 90 ngay,

180 ngay cong lai thanh 360 ngdy, nghia la thoi gian di qua hét mot
vong la ban,

Liic nay thoi tiét bat dau vao xudn.)

Hé di vi ciia ngdn ngir hoc — khiao sat chwong diu tién caa
Lio tir Pao dirc kinh®

Khi luan dén chuong dau tién cta Ldo Tir Pao dirc kinh, nghia rang
ta dang ‘but mot soi ddy’ va rdi canh rimg uyén mic cta toan cuc
ctia ban kinh phai anh hién dong rung, boi cai truc cta hé thong Ay,
nam ngay trong hanh ngén cia chwong nay. Pay 14 1y do vi sao ma
Hoa thuong Vién Minh di viét dén hang tram trang, chi dé luan dén
mdt chuong nay théi. Theo bude bac thay khong 16 niy, ta s& nhin
no bang nhin quang ngon nglr trong cau tric noi tai cua nod, nghia
rang, ta di tir ‘chinh danh’ dé dén chd ‘siéu danh’ ding nhu hé
thong ctia ban kinh nay chuyén tai.

Trén mit lich sir c6 dugc, ta biét dic Phat, Lio Tt va Heraclitus 1a
nhitng nhan vat déng thoi va 1a nhiing nhan vt khai sing nén vin
minh cua nhan loai va tu tuéng cua cac vi ay co cling nhiing nét dac
trung: giai trir cu triic tu duy va thé hién tron ven doi sdng ctia Dao.
Tuy nhién, ta ndi c6 nhirng nét tuong ddng, trén mat “ngdn thuyét”,
nhung khong 1a dong nhat trong liéu phap va dudng huong tu hanh
cling nhu cic quan niém vé vii try luan, tirc 1a Phat gido khong thé
va khong bao gio duge xem 1 ‘vo vi’ hay ‘huyén chi hyu huyén’
nhu Lio Tu. Khi phan tich moi dién ngdn, ta ngam chiing bang tim
guong Phat gido va rang, ta s& chic loc chung bang tinh phd quat
rong mé cua chinh gido thuyét Phat va rang, ta s& c6 nhiéu chat liéu

2 2 kg AR R B

= Chuong nay dugc dang trong nguyét san Phap Ludn s6 55. O day, chi la su
chi tiét hoa cho nhiing gi da nai.
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hon trong tién trinh tu nghiém qua nhitng gi ma ta nguyén di theo
Phat. Pham chat dung nhi€p ctia Phat gido 1a cua lich st, con ban
chat cua khao sat, n6 c6 101 di riéng cta no.

Thé nao 13 gidi trir cdu triic tw duy?

Ban kinh Dao Dirc n6i: “Pao kha Pao, phi thuong Pao; Danh kha
Danh, phi thuwong Danh. VO, Danh thién dia chi thuy (thi), Hiru,
Danh thién dia chi mau. C6 thuong Vo, duc di quan ky diéu;
Thuong hitu, duc di quan ky kiéu. Thir ludng gia, dong xuat nhi di
Danh, dong vi chi huyén. Huyén chi hyu huyén, ching diéu chi
mon.”

Trén miat ngdn ngit, chuong ndy dang trinh bay hé théng d6i vi
trong van phap, chang han, tién trinh ket hoc hay cti phap hoc nham
chuyén chirc ning (syntactic processes that switch functions).

O day, chang ta hoan toan tdm dic véi quan niém cta su Vién minh,
khi Sur cho ring, ca cau, “Pao kha Pao phi thuong Pao” chi 1a mot
ménh d& phi vi tir (null-verbal clause) hay, noi khac hon né chi l1a
mdt tiéu ct danh tinh ci lao (island nomonal clause). Tuy nhién khi
chuyén dich mot tiéu ca ctia bt cir chudi ndo ctia ngdn ngit A dong,
thi ngdn ngit TAy phuong khong thé khong cé vi tir; trong khi nguoi
DPong phuong hién danh cho mot d6i thé nao do, thi ddi thé d6
khong budc phai kinh qua vi tir, nhu 1a mot tir hach tam, tirc 1a vi tir
khong can hién 19, truong hop nay dugc xét chung cho ca Han,
Phan va Pali ciing nhu hé thong ngdn ngir ctia Lién x0 va Arabic ma,
nhu ta da trich ¢ trén tur Dixon:

On namazal maslo na xleb

Khi dich sang tiéng Anh, ta c6 He + Nom spread butter + Acc on
bread (Anh ay phét bo 1én 60 banh mi); vdy, on + namazal dugc bict
nhu 1a Danh céch chuan bi cho cach chuyén vai cia zamazal, ta co:

On zamazal xleb maslom )
(Anh ay phét Ién 6 banh mi bang bo); ta dich ngir doan trén ra tiéng
Anh, cho d¢ quan sat:
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He spread bread with butter = He + Nom spread bread + Acc butter
+ Inst .

Nhu vy, Cu cach quyét dinh cho thanh qua nay, va He + Nom
spread bread dugc xem 1a Danh cach, vi tir cot 1 qua khir nam trong
chudi danh cach, hién thanh hé qua bang vai nghia ciia Cu cach
(Inst.). O day, Iy thuyét hop nhat giita Danh va Vi tir duoc nghién
ctru qua hai dit lidu trén—cach héa than cia Chii va bo ngit trén
logos an cua huyén tu Lao Tu, nghia ré‘lng, vi tur, hat nhan cua cu
phap khong can xuat hién, nhu tiéng Phan, mot vai dudi nhu —ya, -
a... lam nhiém vy tinh ngii-hién cho ty giéi an trong dién ngdn.

Ciing y nhu thé, trong tiéng Arabic, vi tir 1a 4n thé trong hé thong
danh céach, chang han:

o 2aa | Ahmed (1a mot) thay gido.

Trong day, vi tr > 5 O (yakaad hay kaana = to be) khong can | phai
xuat hién. Cac ngdn ngit thugc ve€ cdy pha h¢ cua Phan van, van c6
cach quan sat nhu thé, nghia 13, ban thé, tac dhatu chi thudc vé
pham trii gioi hay [F 5L, chd khong phai 1a hach tAm nham lién két
giita chii va ddi twong nhan thirc. Tuy nhién, s& di c6 cai goi la ban
thé luzfln, 14 gi nguoi ta khong biét do ddu ma “Vé cuwc nhi hitu Thdi
cuc”. Sy sai lAm trong cach dat tén nay, dan dén quan diém cho
rang ‘dao 1a ban thé cta vii try’ nhu cach 1y giai chung cua truyen
théng Pong phuong, ngay ca nguoi noi ban ngit tiéng Hoa. O day,
tuc la cach ly giai “quy cho dao ay-vo cuc” cung la mét ly giai mo
ho, boi vi khai niém vo cuc dé dua ta den ¥y niém Nhat nguyén,
nghia rang c6 mot “don thé vo thé sinh van loi” va, rdi ta gan cho
cai nhat nguyén mo ho d6 1a Pao hay 1a mot cai gi d6 goi rang phi
ngdn thuyét. Pao, ta khong noi 13, cach quan sat cua ngudi Pong
phuong 1a wu viét trén co s& Pago, [bdi vi, ta chua thyc c6 mot
nganh hoc thuat nao nghién ciru vé Ton gido hoc ca, hoa hoang lam,
1a néu mot ai d6 phat hién rang, trong Cau-xa cua Thé Than, van
ham ngdn vé mot phé luan Ton gido hoc, thi bay gid, sy tinh han s&
khac di chang?] — dbi véi Tay phuong, ta con hoc ¢ ho rat nhiéu,
bang c& 13, khi can chirng minh mot van dé gi thugc vé nhiing linh
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vuc: triét hoc, nhan chung, ngdn ngit va... ké ca Ton gido hoc, ta
van phai lam theo cach “nhuoc tiéu” cia minh — ‘du loai ngoai
ngit dugc liét k&’ nhu 13 bang chl'rng tri thire hoa cia ta — thé
nhung, ta dang dat tr¢ lai mot vai suy gdm ma ta ting “bo quén
trong cac tlep can nén tang ECP (ngit doan phu ngit héa tiéng Anh)
truyén thong theo cach phan bd cta nhitng Tac tir phu ngit hoa zero
(Kayne 1981; Stowel 1981)”, tuc, cach hoc: chu tir, dong tir, va cac
phy ngit, nhu ta dugc “day” vé truyén théng nay, mot cach chung
chung vay. Tac la, ta quén rang, minh dang so hitu mot tang di
truyén (alaya) c¢6 mot khong hai trong nhén loai nay. Cai ma
chung ta can 1a be mit ciia tim guong trong va thét, hon la can bt
ctr loai hd sau toi tim va bat that ndo. Dé tra 101 1a do dau va vi sao
ma c6 van hitu va van hitu phat sanh nhu thé nao, chung ta khong
thé d6 thira cho DPao, ri thoi. Ton gia Thé than di cho ta mot phuc
dap minh bach vé cac cdu hoi ay trong Cau-xa va ké dén 1a Duy
Thirc va day 1a mot trong cac van dé trong tdm ctia ban van nay, khi
nd bang qua hang loat cac khao sat.

Tré lai v6i van dé Lo T va chuong dau tién vé Pao ciia Ngai, Han
vin noi rang:

1.a) “Pao kha Pao, phi thuong Dao;

b) Danh kha Danh, phi thuong Danh.

2.a) Vo, Danh thién dia chi thuy (thi)

b) Hitu, Danh thién dia chi mau.
3.a) C6 thudng Vo, duc di quan ky diéu;

b) Thuong hitu, duc di quan ky kiéu.
4.a) Thir ludng gia, déng xuét nhi di Danh, dong vi chi huyén.

Huyén chi hyu huyén, ching di¢u chi mon.”

Pé cung ¢ cho quan diém cua minh — cach hiéu va cach chuyén
dich — su Vién Minh, trong tac phdm Ngg nhdn tinh bi quan trong
Ldo Tu Dao dirc kinh, da trich dan mot loat cac doan dich cua
nhirng tién boi minh nhu sau:

‘A/ Bay gio chung toi xin trinh bay cdu 1.a. V& cach ngat vé thi

140 Tap san Nghién ciuu Phdt hoc — Phap luan



Dan nhap thuyét Tdi gian. ..

phan 16n cic ban déu c6 dau phdy gitta “Pao khd Pao” va “phi
thwong Pao”. Mot sb ban khac khong c6 dau phay do, vi dé cho
mach vin dugc lién tyc, chiing t6i ciing dong y khong can du phay
vi d6 khong phai 1a hai vé riéng. (Riéng chiing ta, thi chon cach
cham phay theo Vuong Kha Binh (F413) va Luu Tu (2[E), nhu
trén, boi vi hai ban nay 13 hai ban téng hop vé cach chdm ciu cua
Vuong Bat, Tu Ma Quang, Vuong An Thach, Té Thtc, chi ¢6 Tran
Canh Nguyén cho rang “thir ludng gia dong” 13 mot chinh ct, do
vy, Ong ngit cau ¢ day. Tuy nhién, nhirng cach ngit cau nhu thé,
cling khong lam bdi y cua Lao Tur.)

Vé phan dich nghia thi chiing toi ghi nhan mot s6 ban dich nhu sau:
1) Nghiém Toan: “Pao c6 thé ndéi dugc khong phai la dao

thuong”. ‘ q
2) Nguyen Duy Can: “Pao (ma ta) c6 thé goi dugc, khong
(con) phai la Bao thuong”.

3) Nguyén Hién Lé: “Pao ma co6 thé dién ta dugc thi khong
phai 1a dao vinh ciru bat bién”.

4) John C.H.Wu: “Tao can be talked about, but not the Eternal
Tao-Pao c6 thé dugc dién ngodn, thi khong phai 1a Pao vinh
hang.”

5) Gia-Fu Feng va Jane English: “The Tao that can be told is
not the Eternal Tao.”

6) J.L.L Duyvendak: “La voie vraiment voie est autre qu’une
Voie constante-Dao that sy 1a Pao thi khac véi Pao thuong
hang.”

Nhu vdy, phan 16n cac dich gia déu dong y xem chit Pao thir nhi
trong “Pao kha Pao” 1a dong tlr véi nghia 14 nodi, ban, dién ta. Chi
¢6 J.L.L Duyvendak cho 1& danh tir, nén Ong dich 1a “Pao that su 1a
Pao thi khac v6i Pao thudng hang.”

Chung t6i khong hoan toan dong ¥ véi Duyvendak vé nghia, nhung
nhét tri v6i 6ng ca ba chit Pao trong cau “Pao kha Pao phi thuong
Pao” déu 14 danh tir. V& diém nay chiing toi sé trinh bay sau...’

Con mot ban dich nira ciia Nguyén Ton Nhan, ta ciing xin liét ké:
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7) Pao co tén khong 1a Dao.
8) Ban dich cia Minh Chi ciing dich dao la dong tur

Theo vét chan Su, ta cling cho 1a cau “Pao kha Pao phi thuong
Dao” véi lai cau “Danh kha Danh phi thudng Danh” déu 1a nhiing
cau thudce vé ngir doan danh tir ma Ty gidi hay vi tr cia n6 thudc vé
cau triic bé sau, n6 1a Danh cach va khong can dén mot phu ngir nao
(nhu cach dich ciia Nguyén Toén Nhan). Ca hai ngit doan nay nim
trong hé d6i vi ctia ngdn ngit, tirc 1a mot thé va mot dung. Thé 1a
Dao va Duyng la ngon tu, hai pham tru nay khong bi Vi tu phan
cach. Noi cach khac, Dung 13 Hudong thé ctia Pao, con Pao 1a cach
nang h1en (giving) cho Dung. Mt kia 1a Thé dé, mat no 1a Chan dé.
Con vé chir “thudong” cua Lo Tt ta dé nghi nén dich la * ‘phd quat”,
thuat ngit “phd quat” nay, 1a mot minh chirng vé hé Danh céach trén
trong h¢ UG (Universal Grammar), ta ¢c6 cach dich cia Gs. R.B.
Blakney:

“There are ways but the Way is uncharted;
There are names but not nature in words;
Nameless indeed is the source of creation

But things have a mother and she has a name.”

“Tuy co nhitng 16 trinh

Nhung Dao thi phi tri thirc;

Tuy la co nhitng danh xung

Nhung Danh thi siéu viét ban chat ngit ngén;

Phi ngon tinh qua la nguon cua tgo vat

Nhung van hitu co mot mau nghz va ddang mau nghi nay khién
cho van hitu dic danh xung.’

Ta thdy, tiéu cu “there are ways” va “the Way is uncharted” 1a cac
ngit doan danh tir, chi dén tir “There are names...” dén “the source
of creation” cling 1a cac cép ngir doan danh tir nam trong hé ddi vi:
ways d6i véi Way, names d6i voi words; con there are 601 voi is
uncharted, there are d6i v&i not... in. Tac 1a “Pao ma sé nhiéu
(ways) thi khéng phdi la Pao phé qudt, con Danhma bién sé nhiéu,
thi khéng phai la Danh phé quadt..). O dy, ta thiy c6 khai niém nhat
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nguyén, theo cach dich cua Gs. R. B. Blakney. Tuy nhién, so voi
cac dich ban vira néu, ban dich cua G.s Blakney dugc cho la vuot
troi hon ca.

Va, nhu thé, tit ca tao thanh cac cap song dbi theo tinh luan phién
(alternate function) gitta Thé va Dung, gitra Tinh va Tudng, giita
Chan va Tuc, Hé qua tir qué trinh chuyén vai tir vi danh tir qua vai
tinh ngir danh hoa trong 1y thuyét UG, c6 thé duoc nhan ra & there
are va is uncharted; & ways va Way. O day ways tuong duong voi
upacara (canh giéi cia Huong thé- rep1c1ent) Thém nita, tir tiéu cl
“There are ways...” dén “but not nature in words”, chinh 13 hai tiéu
cu cu lao, ham nghia vé cwe, vi ching con trong trang thai Danh
(logos) cach, chua ¢ vi tir, va dén tiéu ct “Nameless indeed is the
source of creation” va “But things have a mother and she has a
name” thi cip vi tir to be va to have xuat hién (nhu 1a cac diém
phong chiéu hop nhét cia vi va danh cach) kéo theo “tao vat” va
“nghi quy-mother” ctuia van loai va nhd nghi quy ndy ma nguoi ta
dit tén cho ching hay 1y giai chung. O day, vi tir have, phai dich 1a
“’khién cho”, chd khong 1a “c6” nhu cach hiéu thong thudng cua vi
tir y, nghia rang, nho cdi mother (nghi quy) dé ma da khién cho ta
Iy gidi dwoc van vdt. Dén ddy, pham tru “nhi hiru thai cuc” hinh
thanh va hinh thanh van hiru — being va becoming dong hién —
lac nay, tu tudng cua Lao tur quy co, khong 1am mot; quy hiru vo
thanh nhat thé; dong va di twong thanh...

Tu tuong cia Lao T dugc Gs. R. B. Blakney bé ngodc vao Phiic
Am — 70 xota wwavvn ayov svayyehov. Ev apyn v ohoyoc, kat o
Aoyog tov Beov, Kot Beog MV 0 AOYOC, OVTOG MV €V APYN TPOG TOV
Ogov. (Sich Phiic Am theo thanh John: Trong khoi thuy di c6 Loi,
va Loi ¢o cing Thuong dé va Loi 1a Thuong dé. Sy dong nhat nay
ham hitu cung Thuong dé trong khoi thay,) Ngoi 1oi tir 46 dugc
phan ranh va dugc mot don nguyén chi phdi.

Trén mat hinh thtc, tu tuong cua Lao T cd vé gidng nhu gido
thuy€t cua Phat, nhat la gido thuyet Bat-nha. “Co tuc la khong,
ripam $lnyatd” cia Bat-nha. Xét vé mat ngl hoc, tieu cl ripam
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sunyata 1a null verb (vi tir vo tri), 1a danh cach nhu “vo cuc nhi hitu
thai cye”. Thé nhung, vi tir zero nay ciia Bat-nhd, an ngdn cho Pic
thé (atmalabha) trong chuong Nghiép ctia Thé Than va “do khong
ma cac phap di thanh”. “Thanh” cua Long Tho, tirc 1a sy thanh tyu,
n6 dong nhat nghia véi atmalabha ctia Thé Than, con nhiing gi dugc
goi 1a Pao hoic Danh (logos) nhu Lao T hay Heraclitus dién ngon
chi nam trong pham vi, trong bd phan tdm s& “Tam bat twong ung
hanh, cittaviprayuktasamskara” cua Phét gido, tirc 1a, n6 thudc vé
tinh phan trong TAm s& (cetana) ma thoi. Con vé Pong va Di v.v..
dugc cho 1a nhat thé, cling chi 1a tro bala, va nd di dugc Phat day
ranh mach trong kinh Lang-Gia. (Con tiép).

P.H.
THUAT NGU VA LUOC NGU'

-bar Dau gach ngang — dung sau chir cai (nhu’ X-)
Mot X- (X c6 dau gach ngang, chir cdi nao do co diu gach ngang) /
két cAu X 1a mot phong chiéu tryc tiép cua trung tdm X- ndo do, nghia
1a, mot phong chiéu ma no c6 do rong hon X- nhung nhé hon XP
(xem projection). Mot cach sir dung khac cua han tir nay, (6 d6, hau
t6 -bar co nhiéu chirc ndng nhu tién to non-. Mot A-bar / vi tri A la
mdt vi tri phi tham t6 (xem Argument & trén).

Bare (bare infinitive) Tiéu ct hay thirc bat dinh dé tran
Tiéu cu bat dinh dé tran 1a tiéu ca chira mot vi tir qua hinh thic bat
dinh, tuy nhién n6 khong c6 tiéu tir fo — chang han, tiéu ca duoc
dong ngodc trong, He won 't let [me held him](Anh 4y khong thich dé
[t6i gitip]). Mot danh tir @é tran 1a mot danh tir d3 quen ding khong
c6 bat cir dinh ngit (determiner) nao trang sitc cho né (chang han, fish
trong Fish is smelly, cd thoi).

Base form Hinh thirc co ban, can tb
Hinh thirc co ban hay can t6 cia mot vi tir 1 mot hinh thai t6i co ban,
1a hinh thirc vi tir phi bién cach (trong tir dién Anh ngir c6 liét k&) —
do véy, nhiing hinh thitc nhu, go / be / have / see / want / love 1a
nhitng cin t6 hay hinh thai co ban ciia cac vi tir quan yéu.

Binary Ludng phan, d6i ngau nhi phan, song ddi
Pay 1a mét thudt ngilr lién hé dén (mdt) thude tinh co hai gia tri (a two
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valued property) hodc 1a sy lién hé ludng phan. Chang han, trong
tiéng Anh, number 13 mot thudc tinh ludng phéan, vi ching ta c6 mot
dbi nghich ludng phan gitra cac hinh thirc s6 it nhu cat (con méo) va
hinh thirc s6 nhiéu nhu cats (nhitng con méo). Piéu niy, dugc két
luén mot cach phé quét rang, cac tham s c6 nhitng bbi canh (setting)
ludng phan, rang, cac nét c6 nhitng gia tri ludng phén va rang moi
phan nhanh trong cdu trac ca phap déu cé ciu tric ci phap ludng
phan.

Binary-branching Nhanh Iudng phan, (su, cach) phan nhanh déi
Mot bidu d6 (diagram) c6 ba niit (node-tiét, mau), trong d6 mdi nit
phi vi t6 (nghia 1a mdi nit khong & sat ddy (diém tdi can ) cua ba nut
ndy ) ma né chia nhanh xudng thanh hai nut khac, thi d6 goi la su
phan nhanh déi hay nhanh luong phan.

Bind / bound Tinh twong ung, sy gin két. Lién hé tinh, tinh rang budc
Vi cho rang, mot két cAu x rang budc (hay ding nhu su rang budc doi
v6i) két cau y khac (va nguoc lai) 1a y dugc tuong ung béi x, tic la
n6i rang, x minh dinh cic thudc tinh ngir nghia (va van phép tinh) cta
y. Chéng han, John wants to PRO leave (John muén bé PRO lai) [xem
PRO], John rang budc voi PRO.

Bracketing Dau dong ngoic (vudng)
Déu k¥ thuat danh cho su trinh hién cac tinh hudng pham tri hda mot
biéu dat, nho thé ma sy biéu dat nay dugc khoanh ving lai (enclose)
trong d6, va diu ngoic vudng bén tay trai dugc dan nhin bang mot ky
hiéu pham tru thich dang, chang han [p the].

C/ C /C-bar/CP Ngir doan bo tic ngit, bo tiac ngit 6 ddu gach ngang

C trinh bay pham tru b tic ngit. C / C- 1a mdt phong chiéu truc tiép
duoc C dan dau; va CP (ngir doan bd tic ngii-complementizer phrase)
13 mot phong chiéu cuc dai duoc C dan dao. Xem complementizer va
projection.

Canonical Quy pham, ding chuan
Thuat ngit nay dung chi cho nghia “thudng dung, usual”, “dién dang”
hay “diing ngit phap-normal”. ‘Trong tiéng Anh, trinh ty cla tir
Canonical 13 specifier + head + complement’ [loai biét ngit + dan dao
(trung tam) ngit + bo tic ngi].
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Case Cach

Nhiing hinh thitc cach khu biét cia mot dai tur 1a nhitng hinh thirc khu
biét ma mot dai tir duy tri nhirng vi tri cAu sai biét. Tuc 13, theo truyén
thong, tiéng Anh c6 ba cdch—danh cdch, tin cach (objective-khdch
thé cdch) | doi cach va sinh cdch (genitive, thudc cdch, s hitu cdch).
Nhitng dai tir nhan xung, trén mit hinh loai, cong nhién phan anh doi
véi toan bg ba cach nay, trong khi do, cac biéu dat danh tir chi phan
anh d6i voi sinh cach ma théi. Nhirng hinh thie cach khu biét ciia cac
dai tir va danh tir tiéu biéu dugc cho nhu sau (trong tiéng Anh):

Danh cach I, we, you, she, it, they, who, John

Khach thé cach me, us, you, him, her, it, them, who(m), John

Sinh cach (thudc cach) my, our, your, his, her, its, their, whose,
John’s

Trong chuong 10 cua (Syntax), c6 dé nghi rang, trong tiéng Anh, bd
ngit gian tiép (chang han, Him trong I gave him some, t6i da dua mot
cai gi cho anh iy), cau nay la cau téng cach, cho du cac hinh thirc ting
cach, ma trén mat an dy, trong tiéng Anh, ching khong phai phén biét
tir cac hinh thai bo ngit (hay tan cach). Belletti (1988) dé nghi rang,
qua cac cau nhu There could have been an accident, O doé c6 ¢ da
xdy ra mot tai ngn. Biéu dat mét tai nan mang 1y cdch chiét phin
(partitive case) (tiéng Phan-lan c6 thé kiém soat cach danh dau cac
dang cach chiét phan nay). Theo N. Chomsky va Lasnik (1995) dé
nghi rang, chi ngit réng PRO c6 thé (kiém soat) nhimg co cau bat
dinh chira dung cach bat thwe (null case) nay. Péi khi n6 dugc cho
13 of, nhu trong biéu dat loss of face (mit thé dién), ngit doan nay la
mot bd phan biéu thi sinh cach (bdi vi trong nhitng ngdn ngit voi cach
phong pha an dy hon tiéng Anh, thi of face c6 thé chuyén dich bang
cach sir dung hinh thire sinh (thudc) cach cia d6i img danh tir face).

Caseless Phi cach, vo cach

Thanh phan vo cach 1a mot thanh phdn ma né khong c6 truong hop
nhitng thudc tinh (tic la n6 khong chira dyng mét cach nao cua tu
than né ciing nhu khong kiém soat cach cta két ciu khac). Mot vi tri
phi cach 1a mot vi tri ma trong d6 khong co cdch nao co thé duoc
kiém soat (vi n6 khong thé bang cai cdich da chiém linh béi thanh
phan mang lay cach).

Case partical xem Case
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Case postion Vi thé, tu thé cach
Mot vi tri ma trong d6 mdt cdach nao d6 bi kieém soat.

Categorial constituent structure Cau tric thanh phan pham tru
Day la (mét trinh hién ctia) phuong hudng ma trong d6 mét ngit doan
hay cau duoc hinh thanh bén ngoai mét chudi nhirng thanh phan, ma
moi mot thanh phan thudc vé mot pham tru loai biét.

Category Pham tru

Thuat ngit nay dugc quen dung dé biéu thi mot tdp hop nhimng dién
dat chia phan cho mét tap hop chung cua cac thude tinh ngdn ngit hoc.
Trong ct phap, thuat ngit ndy luon s¢ dung cho cac dién dat ma chiing
chia phan mdt tap hop chung cua nhing thudc tinh ngir phap (tac 1a
phép an du / ¢t phap). Chang han, boy va girl thugc v€ pham tru (van
phap) danh tir, béi ca hai phan anh sé nhiéu (xét dén boys / girls) va
c6 thé ca hai han dinh mot cAu nhu sau The police haven'’t jet the
missing — Canh sat chua tim duoc cac ¢é cdu bi mat tich (dang lac
khoi nhom).

Causative verb Vi tir truyén khién
Pay 14 loai vi tir hdu nhu da phan quy cho thé “truyén khién”. Chang
han, vi tir, have, trong nhitng cau nhu sau: He had them expelled hay
he had them review (Anh ta vira khién cho chiing bi duéi di hay Anh ta
khién cho chiing bi khién trach). Cach nay, trong ¥ nghia nao do, c6
thé cho 14 cdch truyén khién (vi, & ddy, né 13 mot vi tir truyén khién).

C-command Cau Iénh C-

Cau 1énh C- 1a mot lién hé cAu truc gitra hai bo phan. Pé st dung mot
tinh hudng chudi 4n du don thuin, mot nit mang nhan pham tri X cac
cdu 1énh c-, con nat khiac mang nhan pham tri Y, néu ban cé thé khoi
di tir X dén Y bang cach ndm duoc mot chudi theo hudng bic tir X, va
ban thoat ra khoi chd dirng lai dau tién, lic nay ban nim lay mot chudi
theo huéng Nam véi Y (trén mot dan tuyén sai biét). Diéu kién ciu
1énh c- trén su gin két 1a mot didu kién voi két qua rang, mot bo phan
gin két (ching han, mot hdi chi phan than nhu himself hay vét tich
cua mét thanh phan di chuyén phai 1a (cdu) ménh Iénh hoéa c- bang
tién sé' chi cua no (tuc la, bang su biéu dat ndi két voi no). Piéu nay
c6 nghia 1a dé yéu cau rang, tlen so chi ndy phai & vi tri cao nhét trong
céu trac hon 1a phép an du / vét tich ma no lién hé.
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Chain Chudi twong ung, chudi xuyén két
Thuét ngtr nay chi cho mét tdp hop cua mot hay nhiéu thanh phan
gom c6 mdt biéu dat va cac dau vét lién két vdi no.

Chain uniformity principle Nguyén Iy hop nhat chu01 xuyén két
Nguyén ly ctiia Véan phap Pho quat yéu cu rang, mot chudi chuyén vi
can phai dong nhét lién hé dén cac tinh hudng ciu trac ngir doan cia
no.

Checked / Checker S& tham soat / quyén tham soat. Kiém nghiém
Chang han trong mot ciu nhu He has lefl, Anh iy di bo di, phu ngir
has thim soat (nét) dic trung danh cach da chi tri bang He; do vay,
has duoc cho 1a quyén thim soat (d6i voi nét dic trung danh cach
quan yéu) va He 1a cai dugc thim soat hay s& nghiém.

Checking (theory) Thuyét kiém nghiém

Trong tac pham Thuyét kiém nghiém cta Chomsky, nhing tr ngir nam
ldy nét dac trungvan phap phai 1a cai duoc kiém nghiém trong tién
trinh ciia mot phai sinh. Chang han, mot dai tr danh cach nhu 7 (76i)
phai c6 cai so nghiém danh cach ctia no, c6 nghia 1a no phai chiém
gilt mot vi tri danh cach cia nd (nhu chi ngir cua loai bd phan di theo
mot chil ngit danh cach, ‘chang han, mét tro tir hitu han’ & mot diém
nao d6 trong sy phai sinh. Khi mot nét dic trung di duoc kiém
nghiém r6i, thi nd bi x6a bé, néu né mang tinh phi Iy giai (tic 1, néu
n6 chi 1a nét dic trung hinh thirc, phi ngén canh nghia). Bat c{r nhitng
nét dic trung phi Iy giai ndo ma tinh vo6 kiém nghiém dugc chi
truong, (va boi vi, nd da khong bi loai di) & cdp do cua hinh thic 1y
luén, thi n6 s& 13 nguyén nhan giy nén su phai sinh bj sup do (tic 1a
phi van phap vay).

Clause Tiéu ct
Tiéu ct dugc minh dinh trong van phap truyén thong 1a mét biéu dat
ham hitu mot chii ngir va mot vi tir va ciing ¢6 thé ham hitu nhiing
loai hinh biéu dat khac (tirc 1a né co thé chira dung mét bo tic ngit va
mdt phy ngir). Trong nhiéu truong hop, mot vi tir & mot tiéu ca 1a mot
vi tr ¢6 tinh tir vung (phi trg ngit), vi & d6 nod s¢€ hién hitu véi tu cach
13 nhiéu tiéu ca di biét trong mot cAu c¢6 nhiéu vi tir mang tinh tir vung
sai biét. Chang han, trong cdu nhu She may think that you are
cheating on her, C6 1&, ¢ ay nghi rang anh ta khong chung thiy véi
minh, ¢ ddy c6 dén hai vi tir mang tinh tr vung (think va cheating).
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Tiéu ca cheating 14 rang anh ta khong chung thity véi minh, va tiéu cu
think 14 She may think that you are cheating on her, & day Vi tiéu ci
cheating 13 mét trong nhitng thanh phan cua tiéu cu think. Nhit 14,
tidu cu cheating 1am bd tic ngir cho tiéu ch think, va nhu vay, né
duogc cho 1a ¢6 chirc ning nhu tiéu ci bd tic ngir trong cu hinh nay
(chtrc nang trong loai hinh cta cau nay).

Clitic(ization) Phuwong phap gan két phuy t4, bo ngit khinh 4m

Thuat ngit clitic 1a mdt thuat ngir biéu thi cho mdt don vi hay mét yéu
t6 twong xng voi mot tir, tuy nhién nd cé thude tinh dé néd can gin
két (tirc 1a ty minh gan bo) v4i mot tir khac. Chang han, ta c6 thé noi
rang, tiéu tir phu dinh d6i nghich 7 f 14 mot gan két phu tb ma ty than
n6 1a mot vi tir phu ngit hitu han, thi du vira cho nhu thé nham thanh
lap céc tiéu tir nhu isn’t, shouldn’t, mightn't, v.v... Cling vy, ta van
c6 thé cho rang, ‘ve 1a mot hinh thirc gan két ctia have ma tu than nd
rang budc v4i (chang han) mot dai tir c6 dudi két thic bang mot
nguyén am hay c6 dudi két thuc bang mot phirc 4m va, thi du vira néu
nhu thé nhim lap thanh: we 've, you’ve, they 've, v.v...

Cognition / Cognitive Sy tri nhan / Tinh tri nhan
Thuat nglt nay (lién h¢ dén) viéc nghién ctru tri thirc nhan loai.

COMP - complementizer Tac thé phu ngit hoa

Comparative Ty gido, so sanh
Day 1a mot thuét ngtr chi cho hinh thai so sanh cia mot tinh ngli hay
trang ngir, hinh thirc so samh nay 1a hinh thic + er, duoc sir dung khi
so sanh hai c4 thé hodc hai thudc tinh. Chang han, xét d&én cau John is
taller than Mary, John cao hon Mary, & day, taller 1a hinh thirc so
sanh cua tall.

Competence Thadm ning, quyén han bqién hoa di truyén. Ngit ning
Thuét ngir nay dugc quen dung d¢ trinh bay tri thirc ciia ngudi ndi ban
ngit troi chay (dung van phap) tiéng me dé cuia minh.

Complement Phu ngir
Pay 1a mot thuat ngit duoc quen ding dé biéu thi mot chic ning van
phap loai biét (trong ciing mot cach nay, han tir chit ngir ciing biéu thi
mot chirc ning van phap loai biét nhu vay). Mot phu ngit 1a mot dién
dat lién két v6i mot tr trung tim (head word) dé phong chiéu tir
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trung tim ndy trong mot cau trac rong hon ma vé co ban thi ciu tric
nay va phu ngit c6 cling mot tinh chit. Chang han, trong cau, close the
door-hay dong canh cira nay lai, canh cira nay la phu ngit cua close;
affter dinner-sau bua an, dinner 1a phu nglt cla affter, good at
physics- thién xao [gioi] vé duoc tinh, physics 1a phu ngir ciia good,
closs of face-mat thé dién, of face 1a phu ngit cua closs.

Complementizer Tac thé phu ngir hoa

Thuat ngir nay duoc sir dung bang hai cach. Mot mat, né biéu thi mot
pham trii ca biét cua tir gidi thiéu tiéu ch, chang han that / if / for, duoc
su dung trong cau nhu, / think that you should apologize, T6i nghi rang
anh 4y sé& ta 16i, 7 doubt if she realizes, Toi nghi rang, neu cd ay thuc
hién, They re keen for you show up, Ho trach ct vi anh 4y c6 mat. Mat
khac, thuat ngit nay ciing dugc st dung dé biéu thi vi tri tién cha ngit
trong cac tiéu cu (“vi tri tac thé phu ngit hoa’) ma dién hinh 1a no bi cac
tac thé phu ngir hoa nhu that / if / for chiém gitr, tuy nhién, n6 cting bi
mdt trg tir dao vi (inverted aux1hary) chiém giit, chang han trong cau:
can you help‘7 Anh c6 thé gitip duoc chir? O day, can dugc nam quyén
chiém giit vi tri tic thé phu ngit hoa trong tiéu ct nay. No6i chung,
nguoi ta st dung thuat ngit Complementizer dé sé thi mot pham tru
quan yéu, va thuat ngit viét tit COMP va C dé biéu thi mot vi tri lién
két. Mot ngir doan téic thé phu ngit héa (CP) 1a mot ngit doan / mot tiéu
cti do mot tac thé phy ngit héa dan dau (hay 1a do mot tro tir hodc mot
vi tir da chuyén vi thanh COMP).

Constituent Thanh t5, thanh phan

D6 1a mot don vi ciu triic-tire 1a, mot biéu dat ma biéu dat nay 1a mot
trong nhirng thanh t6 ngoai ngir doan hay mot cau duoc dyng nén.
Chang han, cac thanh phin da dang cua ngit doan gidi tir (= PP) nhu
straigh into touch, thang mwe Tau dau long g6 (du nhu trong mén thé
thao, nguoi ta noi, where did the ball go?), & day, danh tlr fouch, trang
ngit straight, va su phong chiéu truc tiép (P-bar / P ¢ dau gach ngang)
into touch déu thanh 1a (bd phan da dang cua) gidi ngit into.

Constituent structure CAu trtic thanh tb
Céu trac thanh t§ (hay ngit doan cdu triic hodc cdu tric cii phdp) cua
mot biéu dat 13 (mot cach trinh bay cua) su tdp hop nhiing thanh t6 ma
su biéu dat ndy chtra dyng. Cau triic thanh t6 duoc trinh bay mot cach
thong dung trong thuat ngit ddu ngodc vudéng c6 dan nhin (labelled
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bracketing) hay biéu dd hinh nhanh (tree diagram).
Constrained xem Restrictive

Constraint Han ché, han dinh
bay la mot nguyén ly cua Van phap Pho quat c6 tac dung ham lai mot
vai nhom thao tac van phap tur cach rng dung mét vai loai cau truc.

Content N§i dung

Thuat ngit nay duoc dung phd chi cho ndi dung ngir nghia (tic 1a ding
chi cho) (y nghia) cia mot dién dat. Tuy nhién, no ciing c6 thé dic
dung trong mot dudng hudng phé quat nhiéu hon dé chi cho cac thude
tinh vé mo5t dién dat ngén ngir hoc khic nita; chang han, sy dién dat
ndi dung am vi, sy biéu dat nay duoc sir dung dé chi cho hinh thai am
vi cia mot biéu dat ; tir do, ta c6 thé cho rang, PRO 1a mot dai tir ma nd
khong c¢6 ndi dung dm vi nat hay mau chét (c6 nghia la dai tir nay la
mot dai tur /gng vo thinh van ‘audible’).

Contentives / content words Thyc tir hay vién man tur (full words)

Pugc goi 1a thyc tir, boi vi nhitng tir ndy c6 ndi dung miéu ta trong
chinh ty than n6 (thyc tir d6i nghia véi hu tir [funtors], nghia 13, vé mat
co ban, thuc tir 13 nhitng tir danh dau cac chirc ning van phap ca biét).
Céc danh tir, vi ngir, tinh ngit, va (hau hét) nhimg gi6i tir, theo truyén
thong, déu dugc dinh nghia 1a nhitng thuc tir, con nhitng dai tir, tro ti,
nhitng dinh ngit va cac tac thé phu ngit hoa ciing nhu cac tiéu tir cia
cac chung loai khac nhau (tic 1a bat dinh thirc f0) déu dugc cho la
nhiing hw tir.

Contraction Su lugc am

Mot hinh thai khong chinh thire dugc dung dé chi cho tién trinh ma
(trong phong cach néi thong tuc) bang mot chudi hai tir dugce rat gon lai
thanh mot (hodc 1a mot hay hai tir danh mat mot hay hai am c6 thanh té
ctia nd. Chang han, want to c6 thé tré thanh wanna bang cach lugc am,
va I have c6 thé tro thanh I've. Noi cach khac, sur lwge Am 13 mot hinh
thai ngdn ngit hoc, vi né hinh thanh 1a do dugc gan két bang mot hinh
thirc tiép can, nhu, trong tiéng Anh am, trd thanh *m trong I'm; d6i khi
duogc goi 1a sw gian lwge (reduction). Thuét ngit nay con ting dung cho
nhitng cach dung hop (fusion) nita, ma & d6 ca hai tir twong két lam
bién ddi hinh dang ctia ching, chiang han, ta c6, trong tiéng Phap du
lugc am tir de le (thudc vé gibng duc nao do).
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Control(er) / Cotrol predicate Quyén kiém t0, su kiém dinh / Vi tir kiém

dinh
Trong mdt ciu trac bat dinh véi mot PRO chii ngit nhu John decided to
PRO quit-John d3 quyét dinh dé¢ PRO bo di (toc 1a mot dién dat ma
PRO hdi chi cho, trong truong hop John nay) duge cho 1a quyén kiém
dinh (hay dugc cho la sy kiém sodt PRO) va ngugc lai, PRO dugc cho
1a bi kiém dinh bai tién so chi ciia no; loai cau triic quan yéu nay goi la
cau triic kiém dinh. Nhitng vi tir nhu #y mang theo bd ngit chtr dung
mot PRO cha ngir da bi kiém soat boi chi ngit cia try duoc goi la
nhitng vi tir kiém dinh-chii ngi¥; cac vi tir nhu decided (nhu da thuong
dung trong nhitng cau, chang han, what decided you to take syntax?-
Ban d3 quyét dinh hoc ngit phip nao?), n6 mang theo mot bd ngir &
dang bt dinh ma PRO chii ngit cuia no bi kiém soat boi bo ngit cua vi
tir quan yéu ndy (¢ day, you bd ngit ciia decided) duge goi 1a nhiing vi
tir kiém dinh-bé ngir.

Converge Su hop tu
Su phai sinh nhitng hgp tu & LF (dang 16gich / hinh thai hop ly-logocal
form), néu cach trinh dién-LF cta né-hinh thai hop 1y nay - chi chira
dung nhitng nét dac trung kha thuyén ¢ LF (tic 1a nét dac trung c6 ndi
dung ngilt nghia).

Coordination Quan hé dong vi, quan hé dang két
Mot tién trinh do hai dién dat gidng nhau dugc and / by méi két (chang
han, John dugc quan hé dang két véi Mary trong cau, I couln’t find
John or Mary, T6i khong thé tim thiy John hay Mary).

Copula / Copular verb Hé tir / Vi tir lién két

Mot vi tir duoc quen dung dé lién két cing mot chii ngir v6i mot vi tir
phi vi ngir. Vi tir lién két quan yéu nay trong tiéng Anh 1a vi tir be (cho
du, nhiing vi tr nhu become, remain, stay v.v... cling ¢6 cung mot chirc
nang-lién két nhu thé). Trong nhitng cau, chang han, They are lazy,
Bon ching 1a nhitng dtra ludi biéng, They are fools, Bon chung la
nhitng dtra ngu va They are outside, Bon ching 1a nhitng dra bén
ngodi, & ddy, vi tir are ddugc cho 1a vi tir lién két, vi n6 lién két chu
nglt They voi vi tinh ngit lazy, hodc 1a vi danh tir fools, hay la vi gidi tir
outside.

Count noun Danh tir ¢ém duoc i
Mot danh tir ma nd c¢6 thé dém duoc. Do vdy, chang han, mot danh tur

152 Tép san Nghién ciru Phdt hoc — Phdp ludn



Dan nhap thuyét Tdi gian. ..

nhu chair 14 mét danh tir dém dugc, boi vi ta ¢ thé noi, one chair, two
chairs v.v...; tuy nhién, chang han, mét danh tir nhu, furniture (d6 dac)
14 mot danh tir khong thé dém dwoe hay 1a mot danh tir khoi (mass
noun), bai vi chiing ta khong thé néi one furniture, two furnitures v.v...

Covert (Biéu dat) an

Mot bié~u dat an 13 mot biéu dat khong c6 ndi dung am vi (tic 13 nd
trong rong hay 13 vo 4m va nhu thé nguoi ta khong thé s¢ vin hay so
thinh). Chang han, trong mét cAu triuc nhu, He may try [to PRO escape
Jfrom prison] — Anh ay can c6 gang [dé PRO thoat khoi nha tu], tiéu cl
trong dau | ngodc vudng la c6 mot chu vi dai tir an PRO (khong c6 gia tri
= trong rong = cam). Mot nét dac trung an hay [thudc tinh an] 1a mot
nét khong co hién thuc an du 16 ra: chang han, chung ta c6 thé néi rang,
mot danh tir bat bién nhu sheep c6 nhitng thudc tinh sé (nhiéu hay it)
thuoc vé an du, boi vi, (khéng gibng nhu danh tir c6 thé dém dugc nhu
cat, cats), danh tir sheep, & s6 nhiéu khong bd sung bang cach + s (xét
vé one sheep hay two sheep).

CP xem C / complementizer

Crash Thanh phan phi 1y giai

Mot su phai sinh duge cho 1a Crash, néu mot hay nhiéu nét (dac trung),
da duoc khoac lay bang mot hay nhleu thanh phan, ma thanh phan nay thi
khong thé 1y giai noi cap do quan yéu. Chang han, su phai sinh cua mot
cau nhu, Him might held, Anh ay da c6 thé giup do - s& bi d6 vo & cap do
LF (dang 16 gich / sy trinh hién mang tinh hgp 1y), bdi vi nét cua cach
dung chi cho ddi tuong cia dai tir him van khong duoc kiém dinh (béi vi,
nhiing tro tir hitu han nhu might khong cho phép cac chi ngir dung chi
cho ddi tuong [objective subjects]), va cac nét dic trung cach nay, chi la
cac nét hinh thirc hay cac nét thudc vé linh vuc vin phap ma théi, chiing
khong c6 ndi dung ngit nghia va do vay, chiing khong c6 tinh ly giai &
dang 16 gich. Hon thé nita, mot tir phai sinh s& bi crash, néu bat cir nét
hinh thai thuan tiy nao van chua dugc kiém dinh.

P.H.
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| CO SO TUTUONG
MAT TONG TAY TANG

Qua cac huyén nghia ctia Pai thin cht OM MANI PADME HUM

Lama Anagarika GOVINDA

‘Cdi ¢6 thé thdy bam vao cdi khéng thé thay,

Cdi ¢6 thé nghe nghe bam vao cdi khong thé nghe,

Cdi ¢6 thé xiic bam vdo cdi khong thé xiic:

C6 1é, cdi gi o thé tw duy bam vao cdi bat kha tw duy.”’
(Novalis)

1. MANH LUC CUA NGON THUYET & MA LUC CUA NGON
TU

Ngon tir 1a nhitng ddu an ciia tim, nhiing két qua — hay dtng hon,
nhitng tram dirng — clia mot chudi vo tan cac kinh nghiém, viron
dén tir mot qua khtr xa x6i mo hd cho dén hién tai, va do dim tién
vao mét tuong lai cling xa x61 khong kém. Chung 1a cai nghe duoc
bam vao cdi khong thé nghe, nhung hinh théi va ning lyc tiém tang
clia tu tuong, 1on dan 1én tir chd siéu viét tu tuong.

Bén chit cot 16i ctia ngdn tir do d6 vira khong bi can kiét vi y nghia
hién tai ctia nd; tim quan trong ctia nd ciing khong bi gi6i han trong
tinh hiru dung hang ngay nhu cac phuong tién truyén dat tu tuong
hay ¥ nghi — cling nhu mot g1a1 diéu, tuy n6 c6 thé khién lién tuéng
dén mot y nghia thudc khai niém, nhung khong thé dién ta duoc
bang ngdn ngir hay bat ctr hinh thirc truyen thong nao khac. Va
chinh pham chat phi Iy nay da khoi nguon cic cam nhan siu sic
nhét ctia chiing ta, thing hoa tinh ton tai thim kin nhat trong ching
ta, va lam cho no rung dong trudc cac ton tai khac.



Co s& tu tuong Mat tong Tay Tang

Ciing nhd pham chét nay, két hop véi tiét nhip cia nd, ma thi ca c6
dugc cai ma lyc ky diéu d6i voi chiing ta. N6 manh hon nhiing gi tir
ngit chuyén tai mot cach khach quan — manh hon ca 1y tri voi tat ca
tinh 16gic ciia n6 ma ta tin tuong mot cach chan chan. Thanh cong
cua nhing dién gia 16n khong chi vi cdi ho ndi, ma con ¢ cach ho
n6i. Néu moi nguoi c¢6 thé dé dang bi chinh phyc boi tinh 16gic va
cac chimg minh khoa hoc, thi cac triét gia di thanh cong tir lau
trong viéc thu hut phan 16n nhan loai ngd vé cac quan diém cua ho.

Trén binh dién khac, cac thanh dién ctia nhirng ton gido quy md
toan cau s& chang bao gid gy ra dugc anh hudng rong 16n den vay,
vi nhiing diéu ching chuyén tai dudi hinh thirc tu tuong la rat it so
v&i céc tac pham cia nhirg hoc gia va triét gia 161 lac. Do vay
chung ta c6 quyén ndi rang, sitc manh cia cac thanh dién nay nam &
cai ma lyc ky di€u cua ngodn ngit, tirc cai sitc manh thiéng li€éng cta
no, von 1a cai duoc khai thi cho Hién triét ctia qua khir, nhiing
ngudi van con gan cin voi ¢di ngudn cia ngdn ngit.

Su khai sinh ngdn ngit ciing chinh 13 sy khai sinh nhan loai. Mdi tir
1a phan dong thanh tuong tng ctia mdt kinh nghiém, ndi lién véi
mdt tac nhan nodi hay ngoai tai. Qué trinh nay doi hoi mot nd luc
sang tao vi dai trai qua khoang thoi gian vo cung; va chinh nho nd
lyc ndy ma con nguoi da ¢ thé vuot 1én trén loai vat.

Néu nghé thuat c6 thé duoc goi 1 sy tai sang tao, su dién dat hinh
thirc vé thuc tai bang phuong tién truyén dat kinh nghiém nhan loai,
thi sy sang tao ra ngdn ngir c6 thé goi 1a thanh tyu vi dai nhat cia
nghé thuat. Mdi tir nguyén iy 1a mot tiéu diém cac nﬁng luc, 6 do su
chuyen bién thuc tai thanh céc rung dong cua tleng ndi con nguoi —
su thé hién sinh dong ctia tim hon — dién ra. Bang cic sang tao
thanh am nay ma con nguoi da chiém hitu thé giéi, va hon thé: né
con kham pha mét chleu kich mdi, cai thé gi61 bén trong chinh no,
mé ra vién canh vé mot hinh thai séng cao cap hon, vuot xa hién
trang cua nhan loai cling nhu y thirc cia mét ngudi van minh vuot
xa y thuc ciia mdt con vat.

Linh cdm v€ mdt tinh trang ton tai cao cap hon dugc noi lien véi
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mot so kinh nghiém nhat dinh, hét sic co ban dén mirc khong thé
giai thich hay miéu ta. Cac kinh nghiém nay tinh té dén mirc khong
gi ¢ thé so sanh véi chiing, khong c6 gi dé tu tuong hay tri tuong
tugng c6 thé bam vao. Tuy thé nhitng kinh nghiém nhu vay lai thyc
hon bét cir gi chiing ta c6 thé nhin thay, nghi dén, cham xtc, ném,
nghe hay ngiti dugc, vi chiung c6 lién quan dén cai dién ra trudc d6
va bao ham toan bd cac cam xuc khac, cai ma vi thé khong thé déng
nhit véi bat cr 1y tri ndo. Do d6 chi co thé dung cac biéu tuong dé
dién ta ham nghia cua cac kinh nghiém ndy, va cac biéu tuong nay
dén phién ching khong thé dugc sang tao mot cach tiy hirng, ma 1a
cac dién dat tu phat, bung v& ra tir nhitng mién sdu tham cta tam
thirc nhan loai.

‘Cac hinh thai cta doi séng than linh trong vii try va trong thién
nhién bot phat tur nguoi nhin 1a canh sdc, tur nguoi hat 1a &m thanh,
va chung (nhiing doi song dy) ton tai & d6 trong mj luc ciia canh sic
va am thanh, thuan khiét va nguy trang. Sy hién hitu cua ching la
dic trung cta dao luc cta thi si-thdu thi (cta kavi — thi si, 1a
drashtar — ngudi nhin). Nhitng gi phat ra tor miéng 6ng khong phai
la tor nglr thong thuong, cai shabda (thanh d&m hay ngir am), ma
ngon thuyét hay chuong ci duoc hop thanh.' N6 13 mantra,” xung
luc bat sang tao mot anh tugng tam ly, cai quyén luc ngu trén cai
dang LA, xung lyc bat no ton tai nhu 1a nd; xung lyc ay thuc sy
nam trong tinh thé ciia chinh n. Nhu Vay no la tri thire. N6 1a chan
1y cha ton tai, vuot ngoai cai ding sai, 1a cai chdn thwc hitu vuot
ngoai tu duy va phan tinh. N6 la “tri thire” thuan khiét va don gian,
tri thirc vé Yéu tinh, Veda (tleng Hy lap ‘oida’, Burc ‘wissen’, Anh
‘to know’). No 1a su canh giac truc tiép va dong thoi vé ngudi biét
va cai dugc biét. Chinh vi né 1a mot xung luc tinh than ma thi si-
thau thi bi khong ché boi nhin gidi va ngdn tir, cho nén bat ctr dau
va khi nao c6 ngudi biét cach st dung cic chu ngit mantra nay thi

" Danh than (namakaya), bo phéan cac tir ngtr, hop thanh ct than (padakaya),
chuong cu, phat bieu mot y nghia. Cf. Cdu-xa 5, tr. 29al1. - ND .
* Chan ngon, than chi, hay mat ngit... — ND.
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ho s& ¢6 duge quyén ning phap thuét c6 thé chiéu hon thyc tai hién
tién — du trong hinh thirc cc than linh hay trong man dién céc thé
luc.

T mantra, nglt can man nghia 1a ‘tu duy’ (Hy lap ‘menos’, La tinh
‘mens’) két hop voi tra, 1a to tir cong cu, do d6 mantra cé nghia 1a
‘cong cu dé tu duy’, ‘céi tao ra mot birc anh tam 1y°. Cuing v6i thanh
am cua n6 no bién hoa n6i dung cua né thanh mét canh trang cua
thuc tai trudc mat. Mantra 1a quyen lyc, khong chi la ngén thuyet
ma tim c6 thé phan bac hay lan tranh. Cai gi mantra dién ta bang
thanh 4m ctia nd, cai d6 hién hitu, xuat hién. O ddy, hodc bat ctr &
dau, ngon tr 1a hanh dong, thuc thi mot cach tryc tiép. Chinh céi
dac tinh di thuong cia chan thi s d6 ma tir nglr ciia 6ng sang tao
nén hi¢n thyuc, goira va vén mé mot cai gi d6 hi€n thyc. Tur ciia 6ng
khong noi, n6 lam!”?

Nhu vy tir ngit trong sat-na thac sinh chinh 13 tdm diém cia luc va
hién thuc; chi vi tdp quan da bién no thanh sao ngi, thanh moi gidi
thuan udc 1& dé dién dat. Mantra d phan nao tranh dugc sd phan
nay, vi nd khong c6 nghia cu thé nio va do d6 khong thé dugc ché
tao dé lam sa doa nhitng ctru canh thuc dung.

Nhung trong khi cic mantra van ton tai, truyén thong ciia chiing gan
nhu di tiéu vong, va ngy nay chi con vai ngudi biét cach sir dung
ching. Nhan loai ngay nay thdm chi khong thé tudng twong dugce
ma luc ky diéu ciia ngdn tir va ngon thuyet da duoc the nghiém mdt
cach sdu sic nhu thé ndo trong cac nén van minh cd xua, va anh
hudng bao trum cua nod trén toan bd cudc song, dac biét trong cac
linh vyc ton gido.

Trong thoi dai truyén thanh truyén hinh va béo chi ngay nay, khi
ngdn tir duoc néi va viét duge nhan 1én gip triéu lan va duoc ném
vao cong cong bat ké den trang, gia tri ciia n6 da xudng thap dén
mirc khé dem lai mdt ¥ tudng tén kinh nao dit mo ho; bang sy ton

* H. Zimmer: Ewiges Indien, tr. 81 f.
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kinh 4y ma cac dan toc cua nhirng thoi dai co tam linh hon hodc ¢
nén vin minh tin ngudng cao da tiép can ngodn tir, cai d6i voi ho la
phuong tién biéu 1§ truyén thong thiéng liéng va 1 hién than cia
linh thire.

Tan du cubi cling cua nhung nén vin minh nhu vay nay van co thé
tim thay & nhitng qubc gia Dong phuong. Nhung chi mét quoc gia
duy nhat da thanh cong trong viéc gin gift truyén thong chan ngon
nay séng dong dén tan ngay nay, d6 1a nude Tay Tang. O day khong
chi 12 ngdn tir ma moi ngit 4m hop thanh nd, moi chit cii (mau ty),
déu duoc coi 14 nhitng biéu tugng linh thiéng. Mic du co thé nd chi
dugc dung cho nhitng muc dich thé tuc, ngudn gdc nguyén thuy cua
n6 sé khong bao gid bi quén ling hay coi thuong. Chir viét do d6
luon duoc kinh trong va khong bao gio bi virt bo cau tha vao nhiing
noi ma ngudi hay tha vat ¢ thé gidm dap 1én. Con néu d6 1a mot 4n
pham hay kinh dién ton gido, dau 13 mot mau nho, ciing s& duoc dbi
xtr kinh can nhu d6i voi mot di vat quy bau, s& khong bi tiéu huy
ngay ca khi né khong con hiru dung, ma s€ dugc dat vao nhiing noi
ton nghiém dugc xay dung riéng, hay nhitng hang dong, 1a noi n6 sé
tu phan hay theo ty nhién.

Piéu nay thoat trong co vé 1a sy mé tin hoang di dbi véi nguoi
ngoai, la ngudi quan sat nhirng hanh vi nhu vay bi phan ly khdi cac
quan hé tdm 1y cua chung va bdi canh tdm linh cta ching (ciia
nhitng hanh vi dwoc quan sat) Nguoi Tay Tang khong hoang so
dén muc tin vao ‘doi song’ doc lap cua mot mau gidy hay nhiing
chir viét trén d6 (nhu ngudi theo thuyét vat linh ngay tho), ma ho
gan cho thai d¢ tam thirc tam quan trong hét mirc; cai tim thai tu
biéu 16 trong mbi hanh vi nhu thé va dat nén tang co sé cua nd trong
su nhan thirc vé mot thuce tai cao hon thudng tryc hién tai, cai thuce
tai dugc chiéu voi va gy hi€u qua trong ching ta boi timg moi sy
tiép xtic vdi cac biéu tuong cia nd.

Cho nén biéu tugng do khong bao gio bi xudng cip thanh mot thu
vat dung tién ich nhat thoi, cling khong phai chi duoc danh riéng
dung cho Thanh ti€t hay nhiing dip 1€ bai; n6 1a mét hién tai song
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dong ma moi thir vat chat va pham tyc va cac nhu cau thiét yéu
trong cugc song déu phy thudc. Tat nhién, cai chung ta goi 1a ‘pham
tuc’ va “vat chat” déu bi tudc bo tinh cach thé tuc va vat chat ctia no,
tré thanh vat tiéu biéu cia mot thyc tai dang sau moi hién tugng —
cai thyc tai mang dén y nghia cho nhitng hanh vi va cudc sdng cia
chung ta, tich hop moi sy vat du nh6 nhoi v6 nghia nhit vio cac
moi lién hé trong yeu clia cac bién cd ngau phat trong vii try.

‘Trong cai nho bé nhat ban c6 thé tim thdy mot chii nhan, ké ma cai
sdu tham nhat trong ban c6 thé khong bao gid lam hai long.’
(Rilke). Néu thai do tinh than ndy bi ngin chin & bat ctr dau, nd sé
danh mat tinh dong nhét cin ban ciia né va kéo theo ca tinh viing
chic cung sirc manh ciia né.

Vi thiu thi," thi si va ca si, vé tinh than 1a ngudi sang tao, vé tam ly
1a nguoi tiép thu va nhay cam, 1a thanh gia, tat ca ho déu biét rd ban
chat cbt yéu cuia hinh sic noi ngit va thanh, noi cai kha kién va kha
xuc. Ho khong xem thudng nhitng thir xem ra nho bé hay v6 nghia
vi ho c6 thé nhin thay cai cuc dai trong céi cuc tiéu. Thong qua ho,
tr nglr tro thanh mat ngir (mantra), &m thanh va ky hiu tac thanh
no tr¢ thanh phuong tién chuyén tai cac nang lyc huyén bi. Thong
qua ho, céi kha kién khoac ban cht cia cac biéu tuong, cai kha xuc
tré thanh cong cu sang tao cua tinh than, va su séng tré thanh mot
dong sau troi tir vinh hang dén vinh hang.

D61 khi ciing nén nho, rang quan . diém nay cua Bong phuong cung
rat quen thudc voi Tay phuong, rang truyén thong ve ngdn ngit ndi
tam hay ‘tdm linh’ va vé tinh hién thuc cta biéu tuong cling cd cic
nha tién tri ciia n6 ngay trong thoi dai chung ta. O day ta co thé trich
din quan niém day tinh chat mantra ciia Rainer Maria Rilke® vé

* The seer, thuong dich tir Skt. 7si, Han dich phd théng la “tién nhan”. — ND.

> Nha tho B, sinh ngay 4.12.1875 tai Prague, song lang thang qua Duc,
Nga, Y, Tay Ban Nha, Ai Cap, Phap, va cu6i cung mét tai Switzerland vi
bénh bach cau, vao nim1926, dé lai mot di san thi ca thude hang thugng thira.
—ND.

S6 7— PL. 2552. 159



Lama A. Govinda. Dich Viét: Hanh Vién

‘ngdn tu’, bicu 10 tinh hoa co ban clia quyén nang mat ngi:

‘Wo sich langsam aus dem Schon-Vergessen,
Einst Erfahrenes sich uns entgegenhebt,

Rein gemeistert, milde, unermessen

Und im Unantastbaren erlebt:

Dort beginnt das Wort, wie wir es meinen,
Seine Geltung tibertrifft uns still —

Denn der Geist, der uns vereinsamt, will
Vollig sicher sein, uns zu vereinen.’

Du sy phién dich c6 thé khong chuyén tai duge nét dep cia bai tho
nguyén ngir, ban dich sau day hy vong ciing gitip ich duge doc gia
khong biét tieng Duc:

‘Noi ma, cham chap, tir quén lang xa xua,

Lich nghiém troi ddy trong ta,

Ty chu, diu dang va cuc do,

Puoc the nghiém trong cdi Chi Linh:

Noi d6, ngén ngir khdi dau, nhie ta muong tirong,
Ma chan nghia lang lé vueot lén ta —

Vi tdm hon von khién ta cé don,

Muén rang chiing ta hiép nhdt.’

2. NGUON GOC VA TINH PHO QUAT CUA CHUNG TU OM

Y nghia dugc gan cho ngon tir & c6 An do c6 thé dugce tim thiy
trong trich doan sau:

160

“Tinh hoa ciia vdt the la dat,

Tinh hoa cia dat la nuéc,

Tinh hoa cua nuoc la dwoc thao,

Tinh hoa cua dwoc thao la con nguoi

Tinh hoa cua con nguoi la loi,

Tinh hoa cua loi la Rgveda,

Tinh hoa cua Rgveda la Samaveda,

Tinh hoa ciia Samaveda la Udgita (ciing la OM).
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Udgita nay la tinh hoa cua moi tinh hoa, cadi 16i thirong
Xiing déng 1 ché t6i cao, bic thir tam.”

(Chandoya Upanisad)

Noi cach khac, pham chét va nang lyc tiém tang cta dat va nudc cd
dong va bién doi thanh quan ning cao cap hon 1a co cy; ning luc
clia cO cy bién doi va co dong trong con ngudi; ning luc cta con
ngudi ¢6 dong trong kha ning tu duy va dién dat bang cac thanh-
tuwong tng, thong qua su két hop ma tao ra cac hinh thai noi tai (kha
niém) va ngoai tai (kha van) ctia ngdn thuyét, nhd dé con nguoi
khac v6i moi hinh thtc sinh ton khac.

Sy dién dat c6 gia tri nhat cia thanh tyu tinh than nay, su tom luoc
cac trai nghiém cua no, 1a thanh tri (veda) trong hinh thirc thi ca
(Rgveda) va &m nhac (Samaveda). Tho tinh té hon vin xudi, vi tiét
tdu ctia n6 cho ta mot nhat thé cao hon va gidi toa bot cac rang bude
cau thic tdm tri ta. Nhung 4m nhac con tinh té hon tho, vi n6 dua ta
ra ngodi y nghia ciia ngdn tir d&é dén thang sy cam thu bang truc
giac.

Cubi cung, ca tiét tau va giai diéu tim dugc sy tong hop va giai
phap cta chung (ma ddi véi tri ndng pham phu thi c6 vé 1a su giai
tan) trong mot thir rung dong sdu xa bao tram tat ca trong tiéng OM
thiéng liéng. Pay Ia chop dinh cua kim tw thap, di 1én tir mit phing
ctia sy khu biét va vat chit hoa cin co nhét (trong cic ‘yéu t6 pho
quat’: mahabhiita - dai ching) dén dinh dlem ctia su thong nhat toi
hau va tam linh hda co ban nhat, chira sin trong nd cac dic tinh
tiém tang cua cac cip bac trudc do, nhu hat gidong, hay chung tir
(bija). Trong ¥ nghia ndy, OM 1a tinh chét, 13 chan ngdn ching tir
(bija-mantra) cia vil try, dé nhat mat ngit huyén nhiém (¥ nghia
nguyén thily cta tir brahman), sic manh phd bién cua thic bao
trum van hiru.

® Theo thtr tu: dat (p,rthivz"), nudc (apas), dugc thao (osadhi), con ngudi
(purusa), ngit (vak)... cho dén Ugita 1a thir tam. Cf. Chandogya. i. 1. — ND.
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Thong qua sy dong nhat mat nglt d6 vi toan thé vil try, khai niém
brahman tuong Gng véi tdm chau bién, quyén ning thuong tryc cla
thire 14 cai ma con ngudi, than linh va stc vat cung tham du, du chi
c6 thé duoc ching nghiém boi Thanh nhan va Pai Giéc.

OM di dugc sir dung mot cach song hanh trén mirc vil tru trong céac
nghi 18 té ty Vé-da, va di tré thanh mot trong cac miu tu quan trong
nhét cua yoga. Sau khi thoat khoi tAm man huyén bi va ma thuat cua
cac phép hién té, cling nhu cac suy doan triét hoc cila tu tuong ton
gido budi so ky, n6 mang ¥ nghia cot 18 ctia viéc thyc hanh thién
dinh va hop nhat ndi tdm (vén la y nghia thuyc sy cua thuat ngtr
yoga). Nhu viy, tir mot biéu tugng siéu hinh OM di tré thanh mot
loai cong cu hay phuong tién tdm ly cho tap trung tu tudng.

‘Nhu con nhén du minh leo 1én bang sgi to ciia nd ma thoat di, hanh
gid yoga leo dan dén giai thoat bang mau ty OM.” Trong
Maitrayana Upanisad OM duoc so sanh nhu mili tén voi manas ()
1a dau nhon cua no, duoc dit 1én canh cung 1a than thé con nguoi
va, sau khi xuyén thiing man dém v6 minh, n6 bay dén anh sang cua
Siéu Gidi.

Trong Mundaka Upanisad c6 doan van tuong tu:

‘Lay vii khi ti thang ciia Ao Nghia Upanisad 1am cay cung

Ta nén dit vao miii tén duoc mai bén bang dinh.

Roi kéo cing bang tdm sung man Kia (Brahman)

Hay xuyén thau, Oi tudi tré xinh dep, dich nham 1a su Bét tir.
Pranava (OM) 14 cung, tén 13 tu ng3;

Brahman 1a dich.

N6 can duoc hudng dén bang tat ca tam tri;

Ta phai trd thanh mot véi N6, nhu miii tén ndm trong dich.”’

Trong Mandiikya Upanisad cac y nghia am thanh cua tur OM va
giai thich vé mat biéu twong cta chung dugec mé ta nhu sau: ‘O’ 1a

"Ban dich Anh cia Sri Krishna Pren, trong tac phdm Yoga of the Bhagavta
Gita.
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su két hop cta ‘A’ va ‘U’; do do, toan thé am tiét bao ham ba yéu
t5, 1a A-U-M. Vi OM Ia sy biéu hién ciia quan ning cao nhat cia
thirc, ba yéu t6 nay dugc giai thich tuong duong ba tang y thirc: ‘A’
la thae khi thue (jagrar), ‘U’ thie trong mong (svapna), va ‘M’
thire trong gidc ngt sau (susupti). Toan thé tir OM nhu vay tiéu biéu
cho thirc vii try bao ham van tuong (furiya) trén tang thir tu, vuot
ngoai ngdn ngir va khai niém — thirc ctia chiéu thir tu.

Tuy nhién ta khong nén hiéu sy giai thich ba ting tam thiic trén theo
nghia den, ma d6 1a: 1/ ¥ thirc cht quan cia thé gidi ngoai tai, tirc ¥
thirc thong thuong cua ching ta; 2/ y thic cua thé gidi ndi tai tic
nhitng tu tudng, cam tho, mong mudn va khat vong, ma chung ta co
thé goi 1a ¥ thirc tAm linh; va 3/ y thirc clia nhat thé v phan biét,
khong con phan chia chi hay khach thé, chi y trén chinh no. Phat
gi40 mo ta trang thai do6 1a tanh Khong vo tudng (sinyata).

Tang tht tu tdm thic cao nhét (furiya) dugc mo ta khac nhau theo
cac truong phai tu tuong khac nhau, tuy theo quan niém cua ho vé
ctru canh hay Iy tuong toi hau. Mot s6 cho rang d6 14 trang thai doc
ly (kevalatva), tu hiru thuan tay, s6 khac cho d6 1a sy hoa minh vao
mdt ban thé cao hon (sayujyatva) hay trang thai vo nhan nga cua dai
ngd Brahman, lai ¢6 s6 khac cho rang d6 1a sy tu do va dgc lap tuyét
ddi (svatantrya), v.v... Nhung tat ca déu thira nhén do 1a trang thai
bat tir, vo uru ndo, khong con sanh ldo; va cang tién gan dén quan
niém cua Phat gido, ta cang thiy rd muc tiéu nay khong thé dat
dugc néu khong tir bé moi thir gi 1am thanh cai ma ta goi Ia tu nga.

Nhu vy OM gin lién véi giai thoat, hodc 1a phuong tién dé dat dén,
hodc 1a biéu tuong cia su thanh tuu d6. Du giai thoat duogc tim cau
hay quan niém theo nhiéu cach khac nhau, OM khong bao gio trd
thanh dic tinh riéng cua bat ctr trudong phai tu tudng nao. N6 ludn
trung thyuc v6i tinh chat biéu tuong ctia nd, dugc goi tén dé dién dat
cai vuot ngoai tén goi va hinh tudng, vuot ngoai moi gidi han va
phan loai, moi dinh nghia va giai nghia: kinh nghiém vé cai vo han
trong mdi ching ta, ma ching ta cé thé cam thay né 1a muc tiéu xa
voi, mot linh cam, mot khat vong — hay cai duoc biét nhu mot chan

S6 7— PL. 2552. 163



Lama A. Govinda. Dich Viét: Hanh Vién

ly khong ngirng tién trién, dugc nhan chan khi cac gidi han va cau
thiac deu sup do.

C6 bao nhiéu vo han thé thi c6 bay nhiéu chiéu kich; c6 bao nhiéu
hinh thirc giai thoat thi c6 bdy nhiéu tinh khi, nhung tat ca déu
chung cing mot dau an. Nhitng ngudi trong vong cau thiic va giam
ham s& cam thay giai thoat 1a sy md ra canh ctra vo cung. Nhiing
ngudi trong tam tdi sé thay d6 1a anh sang bat tan. Nhirng ngudi rén
siét dudi ganh nang cla tir than va tinh ngan ngiii nhat thoi sé thiy
do6 1a sy vinh ctru. Con nhitng ngudi ludn thao thirc sé tan hudng nod
nhu niém an lac va su hoa diéu bat tan.

Nhung tét ca cac dé muc nay, du khéng mat dic tinh riéng cua
chung, van mang chung mot dau hiéu: “vo han’. Dleu nay rat quan
trong vi né cho ta thay ngay trong nhung so dic toi cao van co thé
con lai it nhidu huong vi riéng tu — cai huong vi cta vung dat noi
chung sinh truong — va do d6 khong lam ton hai dén gia tri phd quat
ctia ching. Ca trong tinh trang tuyét ddi tim thirc nay cling khong
co tinh dong nhét cling nhu bat dong nhét theo nghia rét réo. Chi c6
mbi lién hé sau xa gitta chung v6i nhau, nhung khong phai sy binh
dang u am, 1a co thé khong bao gio 1a két qua cta sy song va sinh
trwong, ma chi 1a mot san pham ciia chu nghia co gidi vo hon.

Do d6 kinh nghiém vé cai vo han duoc trinh bay trong cac kinh Vé-
da so ky trén binh dién vil try, trong Pham thir qua nghi thirc than
bi, trong cac Upanisad qua sac thai duy tim nhat nguyén ludn, trong
Ky-na gido qua pham vi sinh hoc, trong Phat gido qua phuong dién
tam 1y hoc (cdn ctr trén cac kinh nghiém tu dinh), trong hoc thuyét
Phé-dan-da (Vedantism) bang siéu hinh hoc, trong dao Vi-nyu gido
(Vaishnavism, tin ngudng than Visnu. — ND) bang thuét ngit bhakti
(tinh yéu va sung bai huyén bi), trong dao Shaiva (Shaivaism, tin
ngudng than Shiva. — ND) bang ‘bat nhi’ (advaita) va khod hanh,
trong Mat tong An do gido qua nﬁng lyc sang tao nit tinh cua vii tru
(Sakti), va trong Mat tong Phét gido (Buddhist Tantrism) qua su
chuyen héa cic niang luc va hién twong tdm 1y-vii try bang cich
thAm nhuan ching voi anh sang cua tri tué bat-nha (prajia).
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Diéu nay khong tat can cac kha ning dién dat khac nhau ciing nhu
khong cu tuyet kha nang két hop va twong nhap 1an nhau ciia chung.
Tréi lai, noi chung nhiéu dic trung nay thuong két hop véi nhau, va
cac hé thong tu tuong va tu tri khac nhau thudng khong hoan toan
tach biét ma tham nhdp nhau hodc nhiéu hodc it. Tuy nhién viéc
xem trong mat nay hay mit kia cta cac dic trung lam cho mdi hé
thong co tinh cach va ‘phong vi’ riéng ciia no.

Cho nén OM ddi v&i nguoi nay 1a biéu tuong ctia mot vii tru than
linh, v&i ngudi kia 14 biéu tuong clia quyén ning vo han, voi ngudi
khac 1a khong gian v tan, v6i nguoi khac nira lai 1a sy hién hiru vo
bién hay cudc song vinh ciru. Vi mot sO ngudi nd tuwong trung cho
anh sang chau bién khap noi, véi sé khac nd c6 nghia 1a quy luat
pho quat, lai c¢6 nguoi giai thich né nhu 1a y thire toan nang, la than
tinh trim khap, hay bang phuong dién tinh yeu bao dung, tiét tau vil
try, tinh sang tao thuong hang, tri thirc vo gidi han, dai khai vo sb
nhu vay.

Nhu mit guong phan chiéu moi hinh sic mot cach trung thyc, OM
phan chiéu bong dang cua moi khi chat va hoa hinh thanh cac 1y
tuwong cao hon, khong tu han ché vao bat cir Iy tudng riéng biét nao.
Néu 4m van bi mat nay duoc dong nhéat voi bat cir y nghia khai
niém ndo, hoan toan nhudng budc trude bét ctr Iy tuong ca biét nao,
khong bao tri tinh chat phi 1y va kho hiéu ciia né, nd s& khong bao
gio ¢o thé biéu tuong cho trang thai siéu thirc cua tAm thirc, 1a noi
moi khat vong c4 nhan tim thiy su tong hop va hién thyc héa cua
chung.

3. QUAN NIEM VE AM THANH SANG TAO VA LY THUYET
VE SU RUNG DONG

Ciing nhu moi sinh vat, cic biéu tugng cling c6 giai doan thinh roi
suy ctia ching. Khi quyén ning cua chiing 1én dén tuyét dinh, chiing
suy giam thanh nhitng dudng di trong cudc song thuong nhat, cho
t6i khi tré thanh cac dién dat theo qui wéc khong con chut lién hé
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véi kinh nghi¢m nguyén thay, hay tr¢ thanh hoac qua han hep hoac
qua thong thuong trong ¥ nghia, khién cho chiéu siu cta chiing mat
di khi sy kién nay phat sinh. Dén luot cac biéu tuong khac xuét hién
thay thé chiing, con chiing thi rtt lui vé chu ky khoi sang ndi tai roi
tir d6 lai tai sinh khi thoi gian dén.

Véi tir *khoi sang’ (initiate) toi khong ¢ ¥ ndi bat cir nhom ngudi
c6 to chirc ndo, ma 1a nhitng c4 nhan voi tinh nhay cam thién phu,
dap tng trude cac rung dong vi té cia cac biéu twong dugc trinh
dién truéc ho do truyén thong hodc do tryc gidc. Véi trudng hop
cac biéu tuong than chi, cac rung dong vi té ctia 4m thanh c¢6 vai tro
dic biét quan trong, di cdc mdi lién tuong tam 1y két tinh quanh
chung thong qua truyén thong hay kinh nghiém ca nhan, cac lién
tuong nay gop phan 16n gia ting quyén luc cia chung.

Bi mat cta nhirng quyén nang tiém an ciia 4&m thanh hay su rung
dong nay, la chia khoa giai nhiing an ngt vé sy sang tao va tinh
sang tao, khi nd vén mad ban chat ciia cac su vat va hién tuong trong
cudc sdng — da dugc cac nha minh triét c6 thoi thau hiéu: cac Rishis
song trén ddy Hy ma lap son, cic Magi ctia Iran, cac chuyén gia
ving Ludng ha (Mesopotamia), cac thay tu té Ai Cap, va cac nha
than bi Hy Lap — day chi néu nhirng vi ma truyén thong con dé lai
nhitng dau vét gi d6 noi ho.

Pythagoras, ngudi khéi sang cta minh triét Pong phuong va la
ngudi sang lap mot trong cac trudng phai nhiéu anh hudng nhat cia
triét hoc than bi & Tay phuong, ndi vé sy ‘Hoa diéu cia cac Thién
cau’, theo d6 moi thién thé — trong thuc té 13 mdi va moi nguyén tur
— d3 phat ra mot 4m thanh riéng vi sy chuyén dong cta no, cai tiét
tau hay sy rung dong cua nd. Tat ca nhirng 4m thanh va rung dong
ndy da hinh thanh sy hoa di¢u pho bién trong d6 mdi nguyén t6,
trong khi van gilr riéng tinh cach va chire nang cua no, déu gop
phan cho sy théng nhat cua cai toan thé.

Y tuong am thanh sang tao duoc tiép ndi trong cac gido nghia vé
logos, phan nao duoc Ki-td gido so ky hap thu nhu ta c6 thé thay
trong sach Phiic am cia Thanh John, dugc m¢d dau bang nhiing 101
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huyén nhiém sau: ‘Khoi thay 1a Ngoi Loi, va Ngoi Loi ¢ cung
Thuong dé, va Ngbi Loi 1a Thuong dé... Va Ngoi Loi duge tao
thanh nhuc thé...’

Néu nhitng gido nghia sau sic nay, s& lién két Ki-td gido voi nén
triét hoc Linh tri (Gnositc) va cac truyén thong Pong phuong, c6
kha nang duy tri anh hudng cua ching, thi thong diép phod quét cia
Chua Ki-t6 han da thoat khoi cic biy rap cta su bat bao dung va
tam luong hep hoi.

Nhung hiéu biét vé 4m thanh sang tao van con tai An Pg. No con
phat trién xa hon trong nhiéu hé thong Du-gia khac nhau va cudi
cung 1a sy tinh xao trong cac truong phai Phat gido co nén tang tu
tudng trén hoc thuyét Vijﬁﬁnavﬁdin (Duy thtrc tong). Hoc thuyét
ndy con dugc biét dudi tén goi Yogacara (Du-gia hanh tong), ma
truyén thong cua nd van dugc bao ton — trén 1y thuyét ciing nhu
trong thyc hanh — & cac qubc gia Phat gido Dai thira tir Tay Tang
cho dén Nhat Ban.

Trong chwong 8 cudn Hanh trinh vao Ta ay tang (Tibetan Journey),
Alexandra David-Néel® mo ta mot ‘bac thiy cua 4m thanh, khong
nhitng c6 thé tao ra moi loai Am thanh la ling trén nhac cu ciia dng,
mdt loai chap choa, ma con — nhu Pythagoras — giai thich rang moi
sinh linh va tao vét san sinh ra cac thanh am tuy theo ban chat cua
ching va tuy theo tinh trang ddc thu noi ching ton tai. Ong noi,
“Bo1 vi cac sinh linh va tao vat nay 1a nhiing tu tap ctuia cac nguyén
tr nhay maa, va su chuyén dong cua ching tao ra 4m thanh. Khi tiét

¥ Sinh nim 1868 tai Paris, nha tham hiém Phap goc Bi, nha duy linh chu
truong v6 chinh phu, theo Phét gido, nha van. Ba n6i tiéng qua chuyen du
hanh dén thi dd Lhasa, Tay Tang, nam 1924 khi qudc ~gia nay con cam cura
nguoi ngoai qubc. La tac gia cia hon 30 cudn sach viét vé ton gido va triét
hoc Pong phuong va cic cudc du hanh ciia ba, c6 anh hudng dén cac nha vin
Jack Kerouac, Allen Ginsberg va triét gia Alan Watts. Giai doan 1914-1916
ba sdng trong mot hang cdc dé tu tap ¢ Sikkim gin bién giéi Tay Tang, cd co
hoi gap dirc Dalai Lama 13 hai lan dé van dao. Tir tran ndm 1969, tho 101
tudi. — ND.
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tdu cua vii khac thay d6i, 4m thanh do né tao ra ciing thay doi...
MJbi nguyén tir lién mién ca bai ca ctia nd, va am thanh tao ra moi
khoanh khic hinh thai chat kin hay vi té. C6 nhirng 4m thanh séng
tao thi cling c6 nhirng &m thanh huy di€t. Ai c6 kha nang tao ra ca
hai, ngudi d6 co thé tiy ¥ sang tao hay huy diét”.’

Chung ta phai than trong ché dién giai sai cac phat biéu nhu vay
theo phuong dién khoa hoc duy vat. Ngudi ta noi, quyén ning cua
c4c mantra nam ¢ tac dung cua nhitng ‘4m ba’ (sound-waves, song
am) hay cac rung dong cua cac phan tir vat chat ma, nhu ta co thé
chirng minh bang thi nghiém, ty nhom hop lai thanh cac moé hinh
hay kiéu mau hinh hoc cu thé tiy thudc mét cach chinh xac vao chét
luong, cuong do va tiét nhip ctia 4m thanh.

Néu mot mantra hoat dong mot cach may moc nhu vay, né chi co
hiéu qua nhu duoc tao ra bdi mot méy ghi am. Nhung sy 1ap di 1ap
lai n6 ngay du qua moi gi6i con nguoi cling khong mang lai bat cir
hiéu qua nao néu dugc thyc hién béi mot nguoi khong hiéu biét g,
di am diéu c6 thé gidng y nhu ciia mét béc thay. Mé tin cho rang
hiéu Iyc ctia mot mantra nam & ngir diéu ctia nd, mé tin ay cha yéu
do boi ‘ly thuyét rung dong’ phu phiém cua nhitng tay nghiép du
gia trang khoa hoc, nham 13n hiéu qua cta cac rung dong hay ning
luc tdm linh v6i cac rung dong ciia song 4m thuan vat chat. Néu tinh
hi€u qua cua cic mantra tuy thudc sy phat am chung dung cach thi
hét thay cac mantra & Tdy Tang di mat hét ¥ nghia va stcc manh tir
lau, vi ching khong dugc phat am theo cac qui luat Phan nglr ma
theo ludt ngir 4m cua tiéng Tay Tang. (Vi du, ngudi ta khong phat
am la OM MANI PADME HUM, ma 1a OM MANI Péme HUM).

Diéu nay c6 nghia 13 ning lyc va hiéu qua ctia mdt mantra tiy thudc
thai d6 tam linh, sy hiéu biét va dép mg cta timg ca nhan. Tiéng
Sanskrit sabda hay am thanh ciia mantra, khong phai la mét am
thanh vat 1y (du nd c¢6 thé duoc phdi ciing véi mdt am thanh nhu
vdy), ma la mot tht 4m thanh tinh than. N6 khong thé nghe dugc
bang 16 tai ma chi co thé bang trai tim, khong thé dugc phat am chi
bang miéng ma phai bang tim. Chan ngdén (Mantra) chi ¢ quyén
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ning va y nghia cho nhitng nguoi da duoc diém dao, nghia 1a voi
nhiing ai da tung trai qua mot chirng nghi¢m dac bi¢t li€én quan véi
mantra do.

Ciing nhu mdt cong thirc hda hoc chi mang lai két qua véi nhiing
nguoi da thong thudc cac ky hi€u ctia né va cac qui luat ing dung
chiing, mot mantra chi c6 quyén ning voi nhirng ngudi da thau hiéu
y nghia ndi tai ciia n6, da quen véi cadc phuong phap hoat dong cua
no, va biét rang d6 1a phuong tién dé khoi ddy céc sirc manh ngu
quén trong ta, qua d6 ta co kha ning diéu hudng sé phan ciia minh
va tdc dong cac hoan canh xung quanh minh.

Chan ngdn khong phai la cac cau ‘bua cha’ (spell), nhu cac hoc gia
16i lac Tay phuong van lap di lap lai, ciing khong 13 nhirng ngudi da
thanh tyu (siddhi) trong ho céac ‘vu thuat’ (sorcerer, tr ma
Grunwedel dung goi cac Siddha, thanh tyu gid). Chan ngdn khong
hoat dung do bdi ban chat ‘ma thuat® cia nd ma chi thong qua mot
tam da trai nghiém no. N6 khong cb quyén lyc riéng; no chi la
phuong tién dé tap trung cac luc dang hién hitu, ciing nhu cai kinh
khuéch dai, du khong mang chut nhiét ndng nao cua riéng no,
nhung c6 thé tap trung cac tia ning mit troi va bién chung thanh
nhiét ndng sang bac.

Diéu nay ddi v6i ngudi son da’ ¢6 vé nhu 13 vu thuat, vi ho chi nhin
thiy két qua trudc mit ma khong biét cic nguyén nhan ciing nhu
cac mdi quan hé bén trong. Cho nén, nhitng ai 1am 1an tri thic
mantra v6i vu thuat, nhitng nguoi d6 ¢6 quan diém khong khac may
v6i thai d6 nguoi son di. Con néu co nhitng hoc gia cb tim hiéu
kham pha thyuc chat cia cac mantra bﬁng nhan thirc triét hoc, roi di
dén ket luan rang d6 1a ‘nhiing cau lap bap v6 nghia’'® vi ching
theo cu tric ngit phap nao ma cling chang c6 y nghia hop 1y nao,
thi chiing ta c6 thé néi tién trinh tim hiéu nhu vdy chang khac gi

’ Bushman, chi thd dan & sa mac Kalahari, Nam phi, va cdc noi nhu
Botswana, Namibia, and Angola. — ND

" L.A. Waddell, The Buddhism of Lamaism, London, 1895.
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duoi bat buém bang chay vo!

Khong 1y dén sy bat cap cta cac phuong tién, that dang ngac nhién
khi cac hoc gid nhu vay, khong mét chit kinh nghi€ém cad nhan,
khong ca c6 gang tim hiéu ban chat clia truyén thong mantra va cac
phuong phap tu tap dudi sy din dit cia mot chan su tai ning
(guru), lai cao ngao tu cho minh cai quyén danh gid va phét biéu
moi y kién.

Chi qua cong trinh tién phong day diing cdm cua Arthur Avalon
(chu yéu trong linh vyc Bi mét gido An Do (tantra), duogc phién
dich xuét sic bai nha An Do hoc ngum Puc Heinrich Zimmer), lan
dau tién thé gidi biét rang Bi mat giao khong hé 1am suy thoai An
Do giao hay ton hai Phat gido, va truyén thong chan ngdn (mantric)
1a sy thé hién tri kién va kinh nghiém tham mat trong linh vuc tim
1y hoc con nguoi.

Tuy nhién kinh nghiém nay chi c6 thé s¢ dac qua sy hudng dan cua
mdt vi Guru lio luyén (1a hién than cia mdt truyén thong song) va
bang sy tu tip thuong xuyén. Néu mantra duoc st dung sau céc
budc chudn bi chu ddo nhu vy, moi lién két can thiét va luc dugc
tich Iy cua cac kinh nghiém trude d6 duoc khoi déy noi nguoi
nhdp dao s€ tao ra bau khi quyen va quyén ning ma mantra mudn
nham dén. Nhung v6i ngudi ngoai cude thi du y tung doc mantra
bao nhiéu lan cling khong c6 may may tac dung nao. Cho nén du
mantra dugc phd bién trén hang ngan quyén sach ciing khong hé
mat di tinh bi mat va chan gid trj cta ching.

Sy ‘bi mat® d6 khong phai 1a cai gi dugce ¢d ¥ che gidu, ma vi d6 1a
cai phai so dac bang gidi luat ty giac, sy tap trung suy tu, kinh
nghiém noi tai va truc kién sang sudt. Nhu bat cir cai gi co gid trj va
bat cir hinh thai nhan thirc nao, ta khong thé dat dwgc ma khong can
nhiéu nd lyc. N6 dugc goi 1a bi truyén trong y nghia nhu vay, ciing
nhu moi tri tué sdu sic khong tu phoi bay khi méi thoat nhin, vi n6
khong phai 1a van dé tri thirc bé ngoai ma 1a sy nhén thic trong
tham tdm mdi ngudi. Cho nén khi Hué Ning hoi thay 1a Ngii to
Thién tong Trung Hoa, rang 6ng co gido nghia tdm truyén nao dé
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truyen tam an, Ngil t6 dap: “Ta khong c6 gi bi truyen dé tra0 nguoi.
Néu phan quang tu chiéu, nguoi s& tim thay diéu bi truyén trong
chinh tdm ngwoi.’'! Nhu vy, tri kién bi truyén mé rong cho nhitng
ai tu than nd lyc mot cach thanh khan va c6 kha ning lanh hoi no
voi tam tu rong mo.

Tuy nhi€n, cling nhu chi nhirng ngudi c6 du tai nang va pham chat
can thiét méi duoc nhin vao cac Vién dai hoc hay Hoc vién tuong
duong dé dao tao cao cap hon, cac dao su luén doi hoi mot sé pham
chat wru viét va nang lyc nhat dinh noi ngudi dé tir trudce khi khai thi
cho ho cac gido nghia 4n mat trong khoa hoc nay. Boi vi khéng co
gi nguy hiém hon thi kién thirc nira voi, hay kién thic chi ¢ gia tri
ve ly thuyet

Céc pham chat can c6 1a: chi thanh tin tuéng noi vi dao su, toan tim
voi ly tudng ma ong la hinh anh dai di€n, va tran trong nhitng gi
thudc vé tam linh. Cac ning luc dic biét can co: mdt kién thic co
ban vé cac gido diéu chu yéu trong kinh va trong truyén thong
thiéng liéng, sdn sang danh tron nhiéu nim dai dé hoc hoi va hanh
tri cac gido nghia an mat dudi sy diu dat cta vi Guru. (con tiép).

Dich Viét: Hanh Vién

" Chura tim thiy nguyén vin chinh xéc cta trich din nay trong Phdp bdo dan.
—ND.
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| Zen master TRAN NHAN TONG

His Teachings and Literature

Translated with notes by Phan Minh Tri

I. WRITINGS IN THE PHU STYLE

A WORLDLY LIFE WITH JOY IN THE WAY

1

Though settling in the city,

The way of life I follow is of forest and mountain,

The ten thousand actions calmed and my being at ease.
Already for half a day I have let go of mind and body.
The sources of thirst and desire cease,

No reflection on lovely pearls or precious jades.

Both praises and blames are silenced, too;

Even though sounding,

They would be like the cries of orioles and swallows.
Roaming the blue waters or hiding in the green mountains,
That is the pleasure of many a person.

Peaches are pink and willows green;

Yet few in the world can ever contemplate them;

The bright moon in the blue sky

Is shining all in the vast Zen river.

Willows are soft and flowers in full blossom;

All beings are fully exposed under the sun of Wisdom.



Zen master Tran Nhan Tong...

Though interested in transforming bones

And ascending to Heaven in broad daylight,’

The elixir of life has only just been taken.

Though yearning for immortality in the upper realm,
Rabbit-medicine” is not perfectly prepared.

The Book of Changes’ I read for fun,

Loving Illuminating Nature rather than jewels.

The Sttra on Deliverance I study earnestly;

More precious than gold is the mind awakened.

2

Thus I know!

Mind is once awakened,

It is not necessary to seek any other way.

Sustaining illuminating nature conduces to peace of mind;
Right view comes when illusions are left behind.
Attachment to I-ness and Other-ness cut down,

There appears the true character of “diamond.””*

Greed and hatred abandoned,

' According to religious tradition of Taoism called “Outer Elixir,” liberation
from worldly life may be gained by transforming human body and thus
ascending to Heaven in broad daylight. The art of transformation consists of
an alchemical process, during which the most important ingredients, cinnabar
and gold, are prepared to produce a pill of immortality.

> By “rabbit” or “jade rabbit,” it refers to the moon where, according to
religious Taoism, the elixir of life is believed to be frequently prepared by an
immortal named T ai-shang lao-chiin.

7 Ching, a Chinese book of wisdom and oracles, dating from the transition
period between the Yin and Chou dynasties.

* Skt. vajra, a symbol of the indestructible. Here it stands for true reality,
Stinyata or emptiness, the essence of everything existing. This emptiness is
indestructible like diamond, that is, imperishable and unborn or uncreated.
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Then comes the marvelous nature of perfect enlightenment.
The Pure Land’ is essentially the pure mind,

No more preoccupied with the Western Paradise.’

And Amitabha is the very illumination,

Not busy seeking the way to the Realm of Bliss.’
Observing body and mind, cultivating mindfulness,

Not for the purpose of reaping apparent fruits;
Preserving morality, fighting with flux,

Not owing to aspiration for fame and merit.

Eating vegetables and fruits,

No worry about taste—bitter or hot.

Covered with paper or coarse cloth,

No concern about the body—white or black.

If just pleased with morality,

A hermitage deserves much more than a celestial palace.
If constantly inspired by humaneness and uprightness,
Only three tiles are more valuable than a pavilion.

3

If one is awakened,

No fault is committed;

The Buddha’s teaching then is comprehended.

As illumination is maintained, it is hard to fall on the wrong track;
And all that is studied must be of perfect teaching.

As Buddha is our very nature, follow Ma-tsu’s men‘[ali‘[y;8

> Skt., sukhavati, the realm where followers of the Pure Land school are
reborn to continue with their cultivation of Perfect Enlightenment under
Buddha Amitabha.

% Another designation of the Pure Land.
7 Another designation of the Pure Land.

¥ Ma-tsu Tao-i, 709-788, one of the most important Chinese Ch’an masters; a
student and the only dharma successor of Nan-yueh Huai-jang, and the master
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To forsake wealth and beauty, seek P’ang-kung’s way of conduct.’
With illuminating nature constantly aroused in face of desire,

There is no need to cultivate the Way on the Canh Diéu peak of
Mount Yén Tu;

Without being stirred by sound and sight,

Meditation can be practiced not merely at the San temple on Mount
Dong.

Achieved in the midst of the world, that merit is increasingly
admired,;

Unsuccessfully made just in the mountains, that effort is but a vain
attempt.

With vows of being under a competent master,

The fruit of enlightenment would ripen overnight.

If fortunate to come in contact with a dharma-friend,

The udumbara'® flower could blossom for lives.

4

Awaken your faith!

Mindfulness is once attained,

All doubts vanish instantaneously.

First transform the Three Poisons,'' then realize the Three Bodies. '

of many great Ch’an masters, among whom the best-known are Pai-chang
Huai-hai, Nan-ch’uan P’u-yiian, and Ta-mei Fa-ch’ang.

’ P’ang-Yiin, also P’ang-chu-shih or “Layman P’ang”, 740-808/11, China’s
most famous Ch’an layman; a student and dharma successor of Shih-t’ou Hsi-
ch’ien and Ma-tsu Tao-i and close friend of the Ch’an master Tan-hsia T’ien-
jan.

"9 Skt.; a tree that is said to blossom only once every three thousand years.
Therefore, it is often used as an illustration of how hard it is to come in
contact with Buddhist teachings as well as to be born in the time of a Buddha.

" Greed, hatred, illusion. They are all regarded in Buddhism as “poisons” that
constantly destroy a human being’s life.
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To abandon the six senses enables the elimination of the Six
Enemies. "

To seek transformation of one’s bones,

Learn how to prepare a pill of immortality;

To grasp the meaning of True Emptiness,

Let not be disturbed by sound and form.

If able to understand Tathata,'* to penetrate Prajfia, "

There is no more search for Buddha in the east or west.

If able to realize True Nature, to comprehend the Unconditioned,
There is no more study of Zen doctrine in the north or south.
Reading the Tripitaka,'®

It is to observe pure rules of Zen garden.

Burning the five-portioned incense,'’

It is not to use candana'® or campaka'® any more.

12 Skt., trikaya, referring to the three bodies of a Buddha, who is believed in
Mahayana Buddhism to be one with the absolute and to manifest in the
relative world in order to work for the welfare of all beings. They are (1)
dharmakaya, the true nature of the Buddha, i.e., transcendental reality or
essence of the universe, and the teaching expounded by the Buddha; (2)
sambhogakaya, the body of buddhas who in a “buddha-realm” enjoy the truth
that they embody; (3) nirmanakaya, the earthly body in which Buddhas
appear to men in order to fulfill their resolve to guide all beings to liberation.
" The six corresponding objects of eye-sense, ear-sense, nose-sense, tongue-
sense, body-sense and mind.

14 Skt.; lit. “suchness,” a central notion of Mahayana Buddhism denoting the
absolute, the true nature of all things.

"% Skt.; perfect wisdom.

' Qkt.; lit. “the three baskets (of Buddhist literature),” consisting of the
Buddha’s teachings, disciplinary rules, and commentaries.

" Incense symbolic of precept, meditation, wisdom, liberation, and complete
view of liberation.

' Skt.; incense-powder from sandal-wood.

"% Skt.; incense-powder from a tree with yellow fragrant flowers, Michelia
Campaka.
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To cultivate humaneness and uprightness, to accumulate merits and
virtues,

It is surely Sakyamuni’s conducts;

To observe precepts, to uproot greed,

It is undoubtedly Maitreya’s actions.

5

Thus it is learnt

That Buddha is within,

Not being sought afar.

My true nature being veiled, I have sought Buddha;

Now it is clear that Buddha is my nature.

With five phrases from Zen teaching, I can lie leisurely in Ho-yu;
With three recitations of siitra, I can sit at ease in Hsin-lo.

To comprehend the Buddhist teaching, to penetrate its essentials,
One has to go through patriarchal gates and dharma-halls.

To rid oneself of praise and blame, to detach oneself from sound
and form,

One has to cease seeking pleasures in recreation of all kinds.

The compassionate Buddha,

May I be with Him in many lives!

Out of the King’s favor,

May people be exempted from hard labor!

Whether robes and blankets are patched or tattered,

They help me survive the cold of winter.

Whether rice and gruel are plain or somewhat rotten,

They help me overcome everyday hunger.

To prevent the eight consciousnesses®’ and eight winds?' from

20 . . .
Eye—consc10usness, car-conscCiousness, nose-consciousness, tongue—

consciousness, body-consciousness, mind-consciousness, mana-
consciousness, alaya-consciousness. The first six consciousnesses are
generally conceived by most of the Hinayana schools; the whole eight
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arising;

The more they are suppressed, the more they increase.

To manifest the three marvelous, to expound the three essential,
It is necessary to elucidate them all.

The lute has no strings;

Yet the song of Non-Arising is played on.

The flute has no holes;

From it the tune of Great Harmony still comes.

To leave the root for branches,

It is rather sorry for the Venerable Chii-chih;

Avoiding realities and hunting for deluded images,
Yajiiadatta®® deserves to be laughed at.

Without fortitude, it is hard to pass through the Ring of Diamond,
Without vigor, it is not possible to swallow a thorny fruit.

6

How true it is!

Being no-mind

Is spontaneously to be in accord with the Way.

The Three Actions calmed, then body and mind are pacified;
Single-mindedness realized, thus the Patriarchs’ teaching is
clarified.

With knowledge based on words literally,

The Zen student loses his way;

On grasping the principle, penetrating into its workings,

consciousnesses by the Yogacara school.

*! Standing for prosperity, decline, disgrace, honor, praise, censure, suffering,
happiness.

*2 Skt.; lit. “obtained from sacrifice,” a crazy man who, seeing his eyebrows
and eyes in a mirror but not seeing them in his own head, thought himself
bedeviled; the eyes and head are a symbol of reality, those in the mirror are of
unreality.
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The humble monk starts his skillful paces.

What about asrava> and anasrava?

Just like a thin filter and a hollow ladle.

What about Hinayana and Mahayana?

No other than a thread of coins and a bucket rope.

If an insight into original mind is gained,

There is no worry about transitory conditions.

If illuminating nature may be manifested,

There is no trouble made by objects and perceptions.

When gold is not yet made pure,

It takes nine times for dissolving and nine times for purifying.
If benefit is not longed for,

Whether a plain meal of rice or gruel is fine.

Keeping mind-precepts pure, making form-precepts perfect,
That is how a Bodhisattva adorns himself internally and externally.
Righteously serving one’s lord, respectfully obeying one’s father,
That is truly a noble man of loyalty and filial piety.

To practice meditation, it may cost one’s life

To repay a dharma-brother’s gratitude;

To experience the Way,

Hardship exerted on one’s head bone as such

Is not yet worth a master’s instructions.

7

Thus it is obvious
That how marvelous buddha-dharma is,

» Skt.; lit. “outflow, secretion,” also “defilement” or “canker.” Three cankers
constitute the root of all suffering and the cause that beings are caught in the
cycle of rebirth: the canker of desires (kamasrava), of becoming
(bhavdsrava), and of ignorance (avidyasrava). The extinction of these three

cankers, that is, anasrava , lit. “non-outflow,” means the attainment of

arhatship.
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Which may be realized through personal experience only.
Ignorance being uprooted, bodhi** is made bright;
Defilements being purged, morality is greatly admired.

The Heart Sitra recited,

The Buddha’s teachings would be easily penetrated;

The Patriarchs’ manner followed,

The Way of Zen would be somewhat traced.

To transform the root-ability, to get rid of earthly defilement,
Let no shadow of them appear in front.

To destroy hindrances, to deepen understanding,
Leave nothing harmful in hand.

With the fire of enlightenment,

Burn down the forest of abiding false views;

With the sword of wisdom,

Cut down all that is beclouding original mind.

To remember the saint’s grace, to love parents,
Respect Masters, study the Teaching;

To esteem the Gautama, to refrain from the ‘sweet,
Observe precepts, become vegetarians.

Deeply moved by the compassionate Buddha,

May I be with Him for many lives!

Highly grateful for His salvation,

May I be capable of enduring so terrible hardship,
Even though my body would suffer in numerous rebirths!

If constantly concerned with uprightness and absorbed in the Way,
Flowers and incense alone suffice to demonstrate one’s devotion.
If faith is aroused not in mind but in words only,

Faults are hard to abandon

Even though offerings would be of jade and gold.

25

** Skt.; enlightenment.
* referring to sensational pleasures.
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8

Accordingly, be diligent in practice

And consistent in study.

Shake consciousness, cut off all fetters;

Suppress delusions, let them die out.

Those absorbed in merit and fame

Are all inexperienced fellows;

Those fraught with vigor and wisdom

May attain to true understanding.

Making bridges and ferries, building temples and stipas,

That is cultivation of the teaching on external ornamentation.
Aspiring after sympathy-equanimity, versed in pity-compassion,
That is mastering the siitra on internal tranquility.

To attain Buddhahood, it would take much effort to discipline mind;
To seek for gold, it would take much time to filter sand.

Practice exactly all that is learned from siitras and records;

Out of respect for the Buddha, leave not a trace of fault in
discipline.

Comprehension of the Buddha’s words may eliminate all anxieties;
Penetration into the Patriarchs’ instructions may sustain
mindfulness.

9

It is thus widely known

That the Patriarchs’ instructions,

Though varied, are in reality rather identical.

Mentioned here are some patriarchs subsequent to Ma-tsu,
Not those at the time of the Emperor Chiao.*

Merit not gained, faults would increase due to attachment;
Knowledge not acquired, ignorance would remain as before.

%% The Emperor Wu of the Liang dynasty.
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Born in India and dead in Shao-lin,*’

He®® was temporarily buried at the foot of Mount Hsiung-er.
“Body is bodhi-tree; mind is bright mirror,”

There remains the stanza on the wall of the corridor.

Killing the cat,

Old Wang® drove away all doubts of the head monk.

Setting free the dog,

Master Hu indicated the easy understanding of reality.

So expensive was rice at Lu-léng Market that no bargain was
possible;

So slippery was rock at Shih-t’ou’’ that few could arrive there.
Raising the dharma flag, P’o-tsao conquered the god of kitchen;
Moving the forefinger, Ku-chi followed the forefathers’ conduct.
With Lin-chi’s sword,*” Pi-ma’s crutch,

Monastic devotees were taught the way to enlightenment;

*7 Shao-lin-ssu, a Buddhist monastery on Mount Sung where Bodhidharma
settled, sitting in front of a wall for nine years on end, after his encounter with
the Emperor Wu of the Liang dynasty in Nanking in the first half of the 6"
century.

* Bodhidharma, ca. 470-543 (?); the twenty-eighth patriarch after Sakyamuni
Buddha in the Indian lineage and the first Chinese patriarch of Zen.
Bodhidharma was the student and dharma successor of the twenty-seventh
patriarch Prajiadhara and the teacher of Hui-k’o, whom he installed as the
second patriarch of Zen in China.

* Nan-ch’iian P’u-yiian, 748-835, one of the great Chinese Ch’an masters of
the T’ang period; a student and dharma successor of Ma-tsu Tao-i.

* Tzu-hu Li-tsung , roughly 800-880; Chinese Ch’an master, a student and
dharma successor of Nan-ch’uan P’u-yiian.

3! Shih-t’ou His-ch’ien, 700-790; early Chinese Ch’an master; the student and
dharma successor of Ch’ing-yiian Hsing-ssu and master of Yueh-shan Wei-
yen, T’ien-huang Tao-wu, and Tan-hsia T’ien-jan.

32 Lin-chi I-hsiian, d. 866/67; Chinese Ch’an master; a student and dharma
successor of the great master Huang-po his-yun and the master of Hsing-hua
Ts’ung-chiang and Pao-chou Yen-chao.
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With Master Tuan’s lion, Master Yu’s>> water-buffalo,

Lay followers were instructed not to be arrogant.

By raising the fan, the bamboo-box,

It was so easy to test Zen students’ capacity.

By throwing the ball, handling the wooden ladle,

It was how to display skillfulness to the brotherhood.

Gaining the oar, Ch’uan-tzu was not purified in the clear water;
Twirling the tablet, Tao-wu showed nothing but magic things.
Hearing Old Yen’s®* dragon could swallow Heaven and Earth,
Everybody would be frightened.

Learning I-ts’un’s’” snake could creep across the world,
Everybody would have to run away.

The pine being mind, it was necessary to travel eastward.

The south belonging to fire, it was wrong to head for the north.
In spite of Old Chao’s*® tea, Shao-ying’s cake,

A large number of Zen students were thirsty and hungry.
Though Ts’ao-ch’i rich in rice-fields, Shao-shih in gardens,
They were left uncultivated by poor monks.

Putting down the bundle of firewood, keeping the wick burning,
Life is sustained by diligence.

Peaches in bud and blossom, the sound of bamboo heard,
Nobility may be found in tranquility only.

» Kuei-shan Ling-yu, 771-853; great chinese Ch’an master; a student and
dharma successor of Pau-chang Huai-hai and the master of Yang-shan Hui-
chi and Hsiang-yen Chih-hsien.

** Yiin-men Wen-yen, 864-949; Chinese Ch’an master; a student and dharma
successor of hiieh-feng I-ts’un and the master of Hsiang-lin Ch’eng-yiian,
Tung-shan Shou-chu, and Pa-ling Hao-chen.

* Hsiieh-feng I-ts’un, 822-908; one of the most important Chinese Ch’an
masters of ancient China; a student and dharma successor of Te-shan Hsiian-
chien.

%% Chao-chu Ts’ung-shen, 778-897, one of the most important Ch’an masters
of China; a student and dharma successor of Nan-chiian P u-yiian.
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10

Stinyata is once realized,

Life then is in accord with original nature;

Otherwise, not because of the Patriarchs’ instructions

But because of our clinging mind.

For those adherents of the Smaller Vehicle,*’

Who fail to realize the ultimate truth,

The Buddha invented a magic city in place of the Precious Abode.*®
For those of great ability in experiencing the truth,
Enlightenment may be realized whether in the city or mountains.
Deserted mountains and secluded forests

Are where hermits lead their lives of non-attachment;

Quiet temples and serene pagodas

Are where ascetics spend their days of non-affair.

However high our positions in society are,

It is hard for us to escape from Yama’s control.*

Dwelling in a gold palace or a jade pavilion

Could not prevent us from being reborn in a painful realm.
Blinded by merit and fame, confused by ideas of I-ness and Other-
ness

Are truly all ordinary people.

Aspiring for morality, transforming mind and body

Are certainly men of transcendent wisdom.

Though different in human appearance,

All are of equal Buddha-nature.

Yet, a vulgar mind when compared with a noble insight

*” The Hinayana Teaching.

¥ According to the Lotus Siitra, along the pilgrimage of a Buddhist to the
final destination, i.e., perfect enlightenment, illustrated in the text as the
Precious Abode, there is an en-route stop viewed as a magic city because of
its relative character.

* The king of hell.
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Is thousands of miles far from the latter.
The gatha reads,

How joyful it is,

A worldly life in accord with the Way!
Sleeping when tired, eating when hungry;
Stop seeking for treasure originally inherent.
As no mind arises in the presence of things,
Not any question on Zen is required then.

THE SONG OF THE REALIZATION OF THE WAY

It is altogether disastrous

To be born with a human body.
Whoever understands this truth

Is called the Awakened.
Constantly meditating on this,

I have ceased clinging to the body.
With satisfaction in mind,

I can laugh uproariously.

All has been cut down—

Either respect for merit and fame
Or concern about wealth and prosperity;
How inferior they might appear—
the Ch’in and Han dynasties!
Content with life in poverty,

I have sought a place to discipline myself.
Secluded in the high mountains,
Hiding in the wilderness,

Where joyfully the gibbons

Make friends with me.

In deserted forests and mountains,
I let go of mind and body.
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Peacefully I often occupy myself

Simply with cleaning the shrine

And worshiping the Buddha.

Reading sitras, reciting the Buddhas’ names,
Praising saints, may I be able

To repay the Four Favors* of the Three Worlds!*
My mind is rid of defilements,

And my awakening is made bright;

Neither a shadow of distinction between “this” and “that,”
Nor a trace of conflict between I-ness and other-ness.
Secular ties are cut down;

Praises and blames are all thrown away.

Days and nights

I earnestly train my mind.

Standing in the midst of the world,

I am not moved by its constant transitions;

Sitting on the high mountain,

My mind is set free.

Following the Buddhas,

I vow to get perfectly awakened;

Singing the tune of Non-Arising,

I am at peace in the course of Zen training.
Everyone is aware

That everything is like a figment of imagination;
When awakened from one’s dream,

Tears would be found to flow.

Being aware that body is constant in change,

No other than a drifting cloud,

And everything in essence is empty,

0 Favors of the Triple Gem, masters and parents, dharma-friends, all sentient
beings.

1 Skt., kamadhatu (World of Desire), rapadhatu (World of Form),
aripyadhatu (Formless World).
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Just like bubbles on the sea,

One would seclude oneself

In the quiet mountains

To concentrate all one’s mind on practice,
However poor life therein might be.

There would be no more interference
With others’ good or evil.

When mouth shut and ears covered,
Misfortune can cause no troubles at all.
Pacification of body and formation of life
Should be carried out in accord with one’s nature.
This body may be donated as offerings
Whether to birds or fishes.

No longer concerned about the body,
Whether it would be properly cared or not;
Basically composed of earth, water, fire and air,
It would work its way spontaneously.
Throughout the Void,

The dharma-body is constantly existent,
Greatly perfect and magnificently bright.
According to Zen doctrine,

The dharma-eye is once opened,

The Buddhist teaching will spread forever
Just as the echo of a sound made in a cave.
As far as students of the Way are concerned,
Though their number is great,

It is factually scarce for a bamboo

To turn into a dragon.

Owing to their confused mind,

North is mistaken for South.

Zen on the tip of a finger —

All is gone instantaneously.

The gatha reads,
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A peaceful life with awakened mind in tranquility;
Into the shade of pines is blowing the cool breeze.

With a siitra on the bed under a tree,

The two words “purity” and “release”

Are more precious than ten thousand coins of gold.

II. POEMS
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SPRING ROLLS OFFERED TO CHANG HSIEN-CH’ING

After the gid-chi dance, let us try on the spring robes;
Particularly, today is the Thanh Minh festival.

The trays are full of spring rolls like rubies;

That is the ancient custom of the Vietnamese.

B A fk AP E o E

Yt T B A
AR B 3t BE 5% de
R 4o iy B 47 2 45

188 Tap san Nghién ciu Phat hoc — Phap luan



Zen master Tran Nhan Tong...
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A FAREWELL BANQUET TO NORTHERN EMISSARIES LI
CHUNG-HSIN AND HSIAO FANG-YAI

By the deep pool a farewell banquet is warmly held.
The spring wind cannot hinder your departure.

No one knows for how long the two ‘stars’ of fortune
Would be able to shine in the sky of Vietnam.
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AT THE DEPARTURE OF NORTHERN EMISSARIES MA-HO, KIAO
YUAN-LANG

The two stars are shining the southern sky.

Their bright light has moved in three rounds during the night.
Feelings are easily invoked by favor from the Great Country;
Offerings are rather humble due to simple customs in this small
state.

May you be healthy under the flags in the perilous wilderness!
Under the whip in the spring wind the horse has its companions.

If the official statements in the Chung-tung decree are followed,

I may not be so much concerned about the country as such.
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IN REPLY TO KIAO YUAN-LANG’S POEM

So pleasant is the southward journey as the clouds over the mountains.
In the early spring only a few plums have blossomed.

The Heavenly Son’s virtue is to love all equally.

A Great Man’s shame is to contribute nothing to the world.

Halt the horse for a moment in spite of wind and snow,

And take a glance at the beauty of the country.

Tomorrow morning you will cross the Lo River;

So, empty this glass of wine to refresh your heart.
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THE EARLY PLUM

The flowers open out their five round petals and yellow anthers,
Which look like coral on the sea bed or fish scales on water.

In the three months’ winter the branches were covered with snow.
Early in the spring remains only some fragrance.

The dew with its spreading perfume awakens the passionate
butterfly.

The nocturnal light like water disappoints the thirsty bird.

If the Empress of the Moon were aware of the beauty of the plum,
She might give up the cassia and the palace on the secluded moon.
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Staying indoors just for five days because of cold, I know not

When the early spring wind has come to the lonely plum.

With its shadow lying on the melting snow,

The tree exposes branches full of blossoms in the coming warmth.
The song makes the moon sink behind the mountain;

The flute makes the clouds wet on the frontier pass.

With only one branch of flowers I could enter a dream of my old
friend;

Yet I know not how to offer it to him after wakening.
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THE SPRING SCENERY

Deep in the blossoming willows the birds sang leisurely.
Beneath the eaves were floating the shadows of evening clouds.
Not concerned with worldly affairs,

The guest, leaning on the balcony, watched the verdant landscape.
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A FEAST TO VAN TUC VUONG

The deliciously red skinned “tortoise-legs,”

The sweet-smelling yellow toasted “horse-saddles”;

The mountain monk with precepts purely observed
Sat at the same table but ate not the same food.
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THE THAN QUANG TEMPLE

The Than Quang temple is characterized by its quiet grace.

Like a flight in the sky on a rabbit, a crow, the trip is made.

The twelve pavilions display themselves like in a painting;

The three-thousand realms appear like the images in a poem.
Worldly affairs change constantly as the forms of cloud;

The pines get no idea of time, yet the monk’s hair has turned white.
Except for burning incense and performing Buddhist affairs,

All the other things should be completely abandoned.
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THE PHO MINH TEMPLE

The temple is permeated with incense from the thousand sticks
burned.

The water that has just risen seems not so cold.

Under the old banyan tree the gate is closed up.

The inspiration of autumn lingers in the first cry of a cicada.
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A VIEW OF THE THIEN TRUONG PREFECTURE AT TWILIGHT

The front and rear of the hamlet are covered in mist like a dream.
In the evening sunshine it appears both existent and non-existent.
The buffalos are turning back in the sound of the herdsman’s flute.
And on the rice-fields pairs of herons are flying down.
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ON MARCHING WESTWARD

With brocaded sails the ship is lightly riding the waves;

In the bow I am too depressed to raise my head.

No wild geese fly in the evening clouds over the mountains;
There appears only a dragon in the moonlight on the falls.

How gloomy the journey is with frequent dreams of the Citadel.
There remain the glass of wine and my deep sorrow.
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Were the Emperor Wu of Han ever blamed for his war-mongering actions,
There is, then, no need for hurry at the present time.
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THE MOON

On the bed full of books I sat under the lamp by the window,
Knowing not from where the sound of washing clothes came.

In the yard the transparent air was permeated with the mist of autumn,
And on the cassia-flowers appeared the first moonlight.

(Continued in the next issue)

trans. by P.M.T.
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THE INTRODUCTION TO THE
VIETNAMESE TRIPITAKA
TRANSLATION PROJECT

Trans by Vien Minh

Yo vo, ananda, maya dhammeo ca vinayo ca desito paiiiiatto, so vo
mamaccayena satthd.

I. A BRIEF ACCOUNT OF THE VIETNAMESE
TRANSLATIONS FROM THE TRIPITAKA

Before His reaching Nirvana, the Buddha had given the last
admonition to His disciples that: “the Dharma which I have taught
and the Fundamental Laws enacted, will be your guidance now that
I no longer remain with you.” To comply with the Lord Buddha’s
last teachings, the Elders Arahat assembled for the First Buddhist
Council at Rajagrha, so that together they would come upon an
agreement on reciting all of the Buddha’s teachings during His 45-
year lecturing to and educating His disciples. The foundation for
Buddhist literature, which later was known as the Triple Buddhist
Canon of Scriptures (the Tripitakas or the Three Baskets), was then
procreated.

From then, the sacred teachings of the Lord Buddha advanced with
the traveling footsteps of His Great Disciples spreading to all four
directions. Wherever this teachings channeled to, the followers
learned and practiced them accordingly to their respective regional
dialect, just as the Buddha has instructed: anujanami, bhikkhave,
sakaya niruttiya buddhavacanam pariyapunitun’ti. “1 allow you, o
Bhikkhus, to learn the word of the Buddha in his own dialect.” So
from the beginning, according to this teaching, the Buddhist
scriptures were modified into many different native tongues. When



The Introduction to the Vietnamese Tripitaka...

Buddhism developed into various schools, each of the branches
tried to compile its own Sacred Scriptures in the native language
where Buddhism arrived. When the Old Indian system of written
language was not widely developed yet, Buddhist Scriptures were
mainly passed down by way of oral recitation. This means of oral
transmission, which caused a lot of disparates in pronunciation due
to the diverse local dialects, sometimes affected the few
modifications founded in the writings. This phonological variation,
in few instances, caused the different exegesis among the sects
regarding the meaning of the Teachings. However, in looking at the
whole picture, the essential teachings remained the same in
interpretation as well as in practice among all the schools, both the
Northern and the Southern traditions. This commonness can be
validated through the on-going research and comparative works of
all the teachings recorded in the two main Buddhist literatures that
are in existence: the Pali canon and the canon written in Chinese
characters. The Chinese translation originated from the Agamas,
and the Pali canon that still can be verified, both are in accordance
with each other in most of their contents. Hence, the differences that
are known between the Northern and the Southern traditions — also
incorrectly referred to as Theravada and Mahayana — are only slight
diversifications in the historical and cultural backgrounds of each
locality and ethnic race. That is the difference of the primitive and
the later developments. The Buddhist teachings that arrived in the
Southern countries were understood and practiced more in the
original way, due to the fact that the development, the civilization
and the societal institutions of these nations were still rather simple
and uncomplicated. On the contrary, Northern societies in the north
of India and northwest of China, have had more variant races and
diverse cultures, thus they acquired more different societal and
moral codes. Buddhism arrived in these nations, after a time, often
became the state religion of such countries. And the Buddha’s
teachings, likewise, was localized to be more suitable with the
linguistic, traditional and social ways of life of that particular
nation.
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The sacred Triple Basket of Scriptures is the gateway to all
understandings of the Dharma, a great source of knowledge for
practice, as well as for study. The Vinaya Pitaka (The Basket of
Discipline) and the Sutra Pitaka (The Basket of Sayings), a
comprehensive collection of Dharma and Vinaya (Truth & Laws)
that the Buddha had actually demonstrated and regulated, are the
substantial ground for the Holy Disciples to learn and practice
aiming at the ultimate goal of attaining the perfection of wisdom
and virtue. These two Baskets also contained the interpretive
explanations of the Great Disciples who heard the teachings directly
from the Lord Buddha. The last of the Tripitakas, the Abhidharma
Pitaka, according to the traditions of the Theravadin School in the
South, and those of the Sarvastivada in the North, also came from
the golden words of the Buddha. But there are some great Buddhist
philosophers like Vasubandhu, along with most of the world’s well
known academic authorities on the Buddhist Canon of the present
time, who don’t acknowledge that the Abhidharma directly came
from the Buddha Himself but rather these works are a collection of
varieties of analyses, studies, interpretations, and systematization of
what was taught by the Buddha from the first two Baskets — the
Basket of Sayings and the Basket of Discipline. The Sutras and the
Vinayas were construed during a determined period of time,
gathered directly or indirectly from the golden words (verbatim) of
the Buddha, and are the principal foundation for all schools of
Buddhism, including the Mahayana school, regardless of the
differences caused by the oral transmission in the course of time,
affected by the diverse dialectical accents.

The Abhidharma is the part of the Holy Scriptures that reflects the
historical development of Buddhism in all aspects, including the
religious beliefs, philosophical thinking, scientific researches, and
the jurisprudential, socio-political and cultural developments.
Generally speaking, this Basket comprised not just the historical
advancement within Buddhism itself, but also depicted the entire
cultural change of the localities that the Buddha’s teachings have
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reached. This same change was also substantially proven in the
history of Vietnam.

Each of the Buddhist traditions created its own canonical literature,
which depicted the best exogesis to thoroughly understand the
scriptures’ meaning, protected the comprehension and interpretation
of the Canon, and refuted all heretic dogmas. This massive literature
continuously evolved across many diverse geographical zones. Not
until the significant spread of Islam into India was Buddhism
getting gradually eliminated. One part of this Buddhist literature
was transferred to Tibet, by means of the Tibetan translations from
the Sanskrit scriptures, and a great number of the Sanskrit originals
were well preserved until today. The other part of the historical
literature — the largest and most comprehensive — was translated
into Chinese and contained almost all of the different thought
processes of Buddhism in the history of India, from the Primitive,
Scholastics, Mahayana, and Mysticism.

Legend has it that Buddhism arrived in China under the reign of
Emperor Mingdi of the Han Dynasty (bc 65), in the Era of
Yungping. The very first sutra that was translated to Chinese was
the Sutra of Forty Two Sections by Kashyapa-maganta and Zhu
Falan. This legend, however, is really not unanimously agreed by
all Chinese Buddhist scholars and historians. The only true account
was that of Khang Tang Hoi (Ch. Kang Seng Hui) who was a
Vietnam-born from Tonkin. He went to the Jiangzuo to become the
first Buddhist propagator in southern China. All of his works in
translating and commentating the Buddhist texts can authenticate
that before that time, from 247 CE, when Khang Tang Hoi entered
the Jianye territory, taking in Sunquan as his disciple, Buddhism has
already propagated to a fairly steady form in Vietnam, and many
scriptural works were already being translated. This fact can also be
further reinforced by the written essay of Mau Tu called Li Hua Lun
(Mu-zu’s Trease on the Justified Doubts). Unfortunately, almost all
of these literatural works found in Khang Tang Hoi’s biography and
Mu-zu’s record were missing, probably as a consequence from the
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Northern invasion. What remained only were the work that was
supposedly recognized as handed down from the Chinese
translation.

The first Sanskrit-Chinese translator in China was known to be An
The Cao (ch. Anshigao) (who came to China around 147-167 CE).
Of course, there were other scholars before him but their names
were not recorded or known anywhere in history. Luong Tang Huu
(Ch. Liang Sengyou), based on the oldest texts of Dao An (Ch.
Daoan) (312 385 CE), found that there were about 134 Buddhist
texts that have no known author/translator, therefore, it was hard to
place a time when they were written, whether before or after the
work of An The Cao.

The Chinese translations from the Sanskrit Scriptures, which
continuously worked out from An The Cao to the time of Minh and
Thanh dynasties, were compiled into the first 32 volumes of the
Taisho Tripitaka, which included the scriptures of Theravada,
Mahayana, and Mystic Buddhism, amounting to 1692 documents.
Besides those, there were volumes 33 to 55 of the Taisho
Tripitakas, which comprised of 1492 Chinese texts ranging from
exegetical essays, interpretive extracts, to historical stories,
traveling anecdotes, etc... Other than the Taisho, the Swatika
Extension of the Chinese Tripitaka contained even more known
literatural works. These two Chinese Buddhist manuscripts literally
held the most complete Buddhist philosophical materials, of which
the Taisho Tripitaka is the widely implemented epitome on a larger
scale internationally.

The Buddhist scripture translating history in Vietnam began very
early, possibly even before the time of Khang Tang Hoi. Some of
the subtle indications can be traced in the text named Collection of
Sutras on the Six Paramitas (Ch.= Liu Du JiJing). Khang Tang Hoi
used the Sino-vietnamese to translate. There are no known
translation of the Buddhist scriptures using the national language
(i.e. vietnamese). During the entire period of Northern
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subordination, with the need to thoroughly master the Chinese
language to perfection as immediate tactics to cope with this
Northern influential monopoly, Chinese became the dominating
language of our country. So the work to translate the sacred texts
into our own language was impossible. The translation seen today
of the Buddhist Scriptures in China was possible and tremendously
successful only because it was sponsored by the ruling court of that
time. The Vietnamese language was only used as a means to
propagate Buddhism within the commoners.

Following the Chinese domination was the French colonization.
Faced with the fall of the nation, and under the pressure of the
invasive civilization, our traditional culture was on the brink of
being uprooted. Accordingly, many monks were leaving their
secluded mountain abodes to engage in arousing the movement of
rejuvenating Buddhism, promoting the use of Buddhist texts in
Vietnamese transcripted in Latin alphabets. The Buddhist literature
in Chinese were subsequently converted into our national language,
responding to the need of the Sangha members and lay Buddhist
followers. The majority of these canonical texts belonged in the
Mahayana tradition, only a small number of which could be
accounted for from the Agamas (V. A Ham) translation. But
whether they were from the Mahayana, or the Agamas, all the
available texts did not follow any specific guidelines. Therefore, the
studies of Buddhism had yet to have a substantial foundation.

On the other hand, because of the impact of the Sanskrit grammar in
the Chinese translations a number of grammatical problems were so
unfamilar that even some of the eminent exegeters like Jizang or
Zhiyi often committed a lot of these misinterpretations. That made
Ngan Tong, the organizer of the translation academy under the
order of Emperor Sui Yangdi (605-618 AD), worried most about
detecting many of these mistakes. Because of the discovery several
of these errors, another famous scholar — Xuanzhuang - determined
to venture into a pilgrimage to the West in search of the true
Dharma, despite the imperial ban, and fatal dangers and difficulties
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along the trip.

Today, due to the discovery of many important original manuscripts
in Sanskrit, and the readily available Tibetan texts that were
translated directly from Sanskrit, the tedious work to correct and
improve many Sanskrit to Chinese translations can finally be done.
In addition, with the thriving Pali language, which has always been
regarded as the closest to the sacred language of the Buddha, many
of the errors found in the Chinese version Agamas are being
comparatively modified, so that the teachings of our Lord Buddha
can be understood and absorbed more transparently.

The above-mentioned notes are the fundamental observations that
the Committee of the Vietnamese Tripitaka Translation taskforce
can apply as guidelines in working with this monumental task. First,
there are the texts in the Agamas mentioned here. The Chinese
versions from the Agamas were done very early in the Post-Han era
(ca. 250-220 AD) by Anshigao. Most of these were introduced from
the countries in the west where Buddhism flourished at that time
such as Kucha, or Khotan. Due to the oral transmission and the
different dialects, the Sanskrit scriptural version contained a lot of
mispronunciations leading to numerous misinterpretations. This can
be confirmed by comparing the equivalent texts composed in Pali,
or studying some quotations in the Great Commentary
Mahavaibhasya or the Yogacarabhumi-sastra. Besides, unlike
Kumarajiva and Xuanzhuang, and few others, most of the Chinese
translators learned Sanskrit and practiced Buddhism in the western
regions, and not directly in India, so their proficiency in Sanskrit
was rather limited. As soon as their arrivals in China, they were
faced with the grave demand of having more Buddhist texts for
Chinese Buddhists to study and practice. This pressured them to
carry out the instant translation, despite their weak expertise in the
language. Their lack of proficient knowledge of the Chinese
language usually required the aid of an outside interpretor. For this
reason, the translating work went through many steps that even the
main translator sometimes could not go through; as a result, the
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texts contained quite a few ambiguous and obscure sections and
erroneous representations. Therefore, a Vietnamese translation from
Chinese required lots of reference, if an approach to the lost
Sanskrit texts were expected, and consequently a deeper
understanding into the Buddha’s words was hopefully gained.
That’s what the Chinese translations could not carry out due to the
language obstacles.

The Vietnamese Tripitaka is essentially based on the Taisho
Tripitaka of Japan, which was initiated during the ruling era of
Taisho 11 in 1922, and lasted until the ruling era of Showa 9 in
1934. This massive compilation, comprised of 100 volumes, was
assembled by the Taisho Tripitaka Publication Association that
included over 100 leading Buddhist scholars of Japan during that
time under the supervision of the internationally known Buddhist
academics Takakusu Junjiro and Watanabe Kaigyoku. The master
copy in use belonged to Haein Temple of Korea, also called the
Korean edition. The textural proofread was based mainly on the
block-printed editions of Sung, Yuan, Minh dynasties, and a few
other block-printed editions and manuscripts from China and Japan,
such as the handwritten copy of Tenbin, the Liao edition of
Kunaisho, the manuscript of Daitokuji Temple, or that of Mantokuji
Temple, etc... Another manuscript discovered somewhere in the
Western countries such as Khotan, Tunhuang, Kucha, or Gaochang,
also served as referential sources. A number of citations from Pali
and Sanskrit texts are also footnoted as comparison with the
Chinese translation, in which the authoritative editors may have
posed questionable suspicions on their accuracy, or that they may
belong in certain unidentifiable texts.

The contents of the Taisho Tripitaka were divided into three main
corpora: the First Corpus included 32 volumes that comprised the
Sanskrit-to-Chinese versions of all three Baskets — the Sutras, the
Vinaya, and the Abhidharma — that are either taught by the Buddha
as verbatim texts, or revised by His Great Disciples during the
assemblies, or later compiled by authoritative Buddhist Scholars.
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The Second Corpus, from Taisho vol. 33 to 55, written in Chinese,
composed of commentaries on the Sutras, Vinaya, and Abhidharma,
plus sectarian treatises of the Chinese Buddhism, historical
accounts, narrative chronicles, travel anecdotes, and legendary
narrations; also the non-Buddhist versions such as Vaisheshika,
Sankhya, Zoroastrianism , Catholicism, and the Sanskrit — Chinese
glossary, textbooks, and prayer books. The Third Corpus, from vol.
56 to 85, gathered together all the written works of the Japanese
scholars, which included explanations of the Sutras, the Vinaya, and
the Abhidharma basically themed on the existing commentaries in
Chinese but with further clarification and connotations, plus the
sectarian treatises of Japanese Buddhism. The next 12 volumes of
the Taisho Tripitaka were found to have collections of religious
iconographs and illustrations, mainly those of various Mandala
pictograms of Buddhist Mysticism. The very last 3 volumes were
indexes listing the particulars of all existing and circulating
Tripitakas.

II. THE EXISTING VIETNAMESE TRIPITAKA

The Vietnamese Tripitakas, as being compiled up to now, is a
comprehensive collection of Vietnamese translations of Buddhist
Scriptures, based on the Chinese Canon, with extensive researches
into the Sanskrit, Pali, and Tibetan versions. Thus, our Tripitaka
included inclusively all the known and widely circulated Buddhist
works that were ever translated into Vietnamese all throughout our
history.

We all know very well, that ever since Buddhism was first
propagated into Vietnam during the reign of Emperors Hung, there
existed probably a number of Buddhist texts translated directly to
Vietnamese. Of course these very first works were all lost and
cannot be accounted for anywhere in literature, but deep research
and side by side comparison has proven that many syntactic
structures of the Vietnamese language can be readily found in some
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Chinese texts (probably translated directly from the Vietnamese
versions), for example the Collection of Sutras on the six Paramitas
(Ch. Liu tu chi ching) or the Old Sutra on Miscellaneous Parables
(Ch. Chiu tsa p’l yu ching). During the next few following
centuries, the tradition of translating the sutras into Vietnamse
continued to prosper. Their traces could be found in the five-
characters verse of the famous Tang Poet Zhangji (750-820).
Unfortunately, due to natural disasters and enemy devastations over
times, these valuable works were destroyed. The earlier holy text in
Vietnamese that still exists nowadays is a translation worked out in
the 15th Century, by the Zen Master Vien Thai (1380-1440), known
as Kinh Dai Bao Phu Mau An Trong Kinh (The Sutra on the
universal Acknowledgement of the Parents’ Benevolence).

Then in the 16th Century, we have the Quan Am Chan Kinh (7rue
Sutra of the Bodhisattva Kwan Yin), that are more widely known as
Truyen Phat Ba Quan Am (the Story of the She-Buddha Kwan Yin)
that was written around 1585-... ?, not sure by which author.

In the 17th Century, Minh Chau Huong Hai (time unknown)
translated and connotated many Sutras that we have found in
existence and still availbale, such as Dieu Phap Lien Hoa Kinh
(Sutra on the Lotus of the True Law), A-di-da Kinh (the Amitabha
Sutra), and Ma-ha-bat-nha ba-la-mat-da Tam Kinh (the Heart sutra
on the Maha Prajna Paramita), etc...

The 18th Centure witnessed the appearance of the versions
belonging to the Basket of Discipline, such as Sa-di Quoc Am Thap
Gioi (The Ten Precepts of Samanera in the national language) by
Nhu Trung (1690-1780), or Oai Nghi Dien Am (Samanera’s
everyday Conducts Interpreted in national language) by Nhu Thi
(1680-1740), etc...

At the turn of the 19th Century, we have the Phap Hoa Quoc Ngu
Kinh (The Lotus Sutra in Vietnamese) by Phap Lien around 1852.
From then on, Buddisht Scriptures in Vietnamse were translated and
published in great number. Thus, we can safely say that the
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Vietnamese Tripitaka is a monumental collection of Buddhist
literature translated from Chinese versions, as well as from Sanskrit,
and Tibetan languages. The direct Pali tranlations of the Buddhist
Canon, however, was collected and printed separatedly according to
the criteria known worldwide, and was named the Vietnamese
Therevadan Tripitaka (Dai Tang Kinh Nam Truyen). Therefore, the
Vietnamese Tripitaka does not contain the versions of the Sacred
Scriptures from the original Pali language.

Above is a preliminary representation and some main characteristics
of the proposed Vietnamese Tripitaka that should be compiled,
edited and published with the purpose of providing a wealth of
resource, a mine of information accomplished throughout history, to
the academic scholars and prospective researchers, students and
teachers of Buddhism, as well as interested non-acedemic readers
and amateurish writers. The remaining versions that are not yet
translated, or wunaccomplished, will eventually be translated,
compiled, and incorporated into the present Tripitaka.

The Vietnamese Tripitaka chose the Taisho Tripitaka as the master
copy, in which every single work would be translated. The
guidelines for performing this task would temporarily be specified
as below:

1. The Vietnamse Tripitaka includes all translated versions from the
Sacred Scriptures found in existence in our country throughout
history, by numerous known scholars through the generations. This
will help to get a general view over the progress of its compilation
in the course of history.

2. With regards to the master copy, the Vietnamse translation would
be based on the Taisho Tripitaka that comprised of 100 volumes,
with somewhere closed to 1000 Chinese characters of 10pt-size in
each of the volume. The seriel numbers would be coded after that of
the Taisho. Each of the page in the Taisho is divided into 3 columns
named a, b, and ¢. The number of pages and columns will also be
notated in the translation for easily and coherently referencing.
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3. Incidentally, each of the Chinese scriptural text may even have
many Vietnamese translated versions; so accordingly, each of the
serial number of the Taisho would be tagged with A, B, C... as to
differentiate with the various translations of the same original in
Chinese.

4. With regards to the correction of the master copy in the process
of translation, the manipulation is mostly based on the Taisho, with
further reference to other available sources.

5. With regards to the discrepancies among the various edtions, it is
the translator’s discrete knowledge that will guide in the selection
for the alternatives.

6. The translator is suggested to research more thoroughly other
Tripitakas and Scriptures, in order to adjust for words or sentences
found in the Chinese version that supposedly contradict the well-
established orthodox doctrine.

7. The Chinese translation was done based mainly on the oral
transmission and recitation. Consequently, lots of mispronunciation
were found such as sam in Pali vs sama and samyak; cala vs jala;
muti vs mutthi, etc... In these cases, the translators will have to
consult the equivalent texts in other diverse Chinese versions, and
sometimes making reference to the available Sanskrit texts to
estimate these words’ original forms, and proposing the correct
formats. These proposals would also be included in the footnote
sections

8. Due to the variety of texts in different Buddhist Schools, we
ought to have extensive comparative researches to arrive at a true
understanding of the orthodox meanings accepted by all Buddhist
traditions. This requirement is beyond the existing cabability of our
translators. However, as the need arises, the different points of view
found in these texts would be noted and compared, and their
notations will also be represented in the footnotes.

9. The Chinese translated works are divided into many juans (books
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or volumes. The Vietnamese version will not be in such divisions,
but the beginning of each Chinese volume will also be specified in
the footnotes.

10. Buddhist terms in a number of the Chinese versions, in the case
when not widely adopted and used, may cause difficulties in
understanding and studying; they would be retained as such, but
their equivalent — more popular and readily adaptable — would be
included in the footnotes. In appropriate cases, the translator’s
name, and the original text containing these obsolete words, will
also be notated for further reference.

11. all sutra and doctrinal works mentioned in the footnotes will be
represented in the same universal formats currently used by
international scholars; these regulated formats about abreviations
are always included at the end of each volume of the Vietnamese
Tripitaka.

III. THE IMPLEMENTATION OF THE TRIPITAKA PROJECT

The implementation of the project developed through translating,
editing, and publishing requires the establishment of a Council of
the Vietnamese Tripitaka Project with a General Editor in charge,
and with the major responsibilities assigned below:

1. The Translation Committee. In order to complete a translating
work, these tasks have to be performed:

a. literary translation: the texts are distributed to scholars with
relatively proficient Chinese, with at least a basic knowledge of
Buddhist study, and with the linguistic ability needed to translate
directly from Chinese to Vietnamese.

b. the revision and commentation: the main purpose of this
regulating person is to review the rough translation and improve or
elaborate on the wording, and correct the mistakes possibly found in
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the translation. In reality the revision work requires much more than
just that.

First of all, there is the correction of the texts. This should generally
be done before the actual transtation takes place. Correction of the
texts at first may seem simple, because the translator just need to
note these erroneous typographical mistakes. Most of these errors
are explained in the footnotes of the Taisho Tripitaka, the translator
just need to understand the content of the translating paragraph to
select the appropriate characters from the footnote sections.
However, due to the limited understanding level in Buddhism and
the inadequate research ability, most translators don’t choose the
correct characters. Even the great Scholar An Thuan committed
many of these errors by selecting an inappropriate representation of
characters; because of the lack of Pali or Sanskrit equivalent texts,
guess-work was most often applied. And these guess work is
usually incorrect. Sometimes, errors are found not from re-written
or block-printed editions, but from the original works themselves.
Because Buddhist doctrine from India were passed down from
generation to generation mostly in the form of oral recitation. The
language deviation and phonetic inaccuracy, which could mistake
the pronunciation of one word with another, can create the
erroneous understanding of the original teachings. The person who
translate from Chinese to Vietnamese, but without a proficient
knowledge of Sanskrit, would not be able to detect these subtle
mistakes in the Chinese version. And it would be of noteworthy to
acknowledge that there are numerous and often occurring mistakes
as such mentioned, in many Sanskrit to Chinese translations.

The needed revision focused on the Sanskrit Buddhist Canon. Its
relevant influence in the translated documents often times caused
difficulties in even the most knowledgeable of Old Chinese, and
errors and mistakes happened to some of the most respected
commentators of Buddhist literature. To thoroughly understand the
contents of the works to be translated, it usually was necessary to
find the exact documents in Sanskrit in order to do the comparison.
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The most reknown Venerable Jizang made plenty of mistakes in his
commentaries because he just did not have a comparable source to
decipher whether the sentences were active or passive; so he did err
on occation, for example he had mistaken one who killed with the
one being killed in a certain section of the Srimaladevi Sutra; this
particular Sanskrit version was lost, it was a discovery noted in the
Siksasamuccaya of Santideva.

Many original Sanskrit texts were lost over the years. Even some of
the more important ones like the Maha Vaibhasya only existed in
the translated form by Xuanzhuang. Fortunately, the original text of
Kosabhasya was found, in which many chapters in the translated
text have related notations, so that students of the Mahavaibhasya at
least have a chance to concur and understand deeper into the
content of this notable document. Reading a text without having a
strong grip of understanding its content, is probably because of the
fact that even the translator didn’t even grasp the full content of a
document or understand it incorrectly, how could one expect the
readers to get the meaning of the translated text? Therefore, the task
of revision is not simply just improving and correcting the
insufficiencies in the grammatical errors of the translation, but it
requires an extensive research to really understand the content of
the original document in its limited possibilities.

The Vietnamese Tripitaka is a translation from the Chinese version.
The translator should not just alter the content as needed, even if the
mistakes were found in the Chinese texts. Because these errors still
carried historical bearings, no one should take the liberty to change
or delete anything from it. On the other hand, the Vietnamese
Tripitaka should not just ignore these misrepresentations found in
translated Chinese literature. These errors should always be
indicated, and its revision should be suggested and denoted in the
footnote area to clearly explain the difference so that the
Vietnamese version can correlate well to the Chinese translation.

Above, we just pointed out the few particular requirements to
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proceed with the translation of Scripture in a relatively acceptable
manner. In the present condition, we have very few individuals who
are truly qualified with those specifications. Thus, the steps needed
now are more indicative of a process to train more qualified
translators, not just merely creating translating agents, but enriching
those who already have an acceptable understanding of Buddhist
philosophy together with an ability to read and understand all
selected languages of the Sacred Scripture, namely Pali, Sanskrit,
Tibetan, and Chinese. In the current translation work in the world,
those who want to study Buddhism but do not know these old
languages fluently, would not fare very well in understanding the
basic canonical teachings. Anzong, the manager of the translation
academy under the sponsorship of Emperor Sui Yangdi, also
required such knowledge of his collaborators in hope of being
admitted to the academy. Besides the need of profound knowledge
of the Sanskrit language and Buddhist teachings, he also requested
the comfortable range of knowledge in matters outside of Buddhism
as well.

More specifics in creating a department to help training more
translators for the Tripitaka work will be presented in a separate
documentation at a later time.

2. The Publishing Committeee. The areas in publishing the
Tripitaka include:

a. the correction of all the spelling mistakes in the translated
documents. Oftentimes, these errors are being corrected as needed
when the readers noticed them while the documents are being used.
These readers can be just regular monks, nuns, or just lay buddhists,
certainly not experts in the field, thus they are more apt to have less
experience in discovering these errors. Even the so-called already
corrected texts that are in use, still contain many of these mistakes.

b. the presentation of the text. This task depends on the available
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computer technology. In the beginning, there are few experts in the
field of computerized presentation and lay-out for publishing the
finished texts into books. The task was done mostly by self-taught
and self-produced individuals. Therefore, many do not master the
technique available in the program enough to successfully employ
the software ability to its fullness for the purpose of presenting the
works to their perfection.

The translation of the Tripitaka is expected to take roughly 15 years
or more to complete. Hence the entire set up cannot be created
completely at one time. In that long drawn-out period of time, of
course technology continues to improve and the presentation
method may vary accordingly. The resulting manuscripts that are
done at various times during the process will reflect this
unavoidable difference.

c. the printing process. After the presentation and lay-out work is
accepted, the translated manuscript will be given to the printing
companies that are contracted for this work. This final part at the
printers is usually more stable. But there is still the need for
someone to check in over time on the printing process to ensure that
technical difficulties do not result from it.

d. the distribution, marketing, and delivery. Distribution and
delivery of the Tripitaka will not be an unimportant task. It should
be done by a taskforce created specifically for this purpose, but for
now the printing companies are in charge of this process because
there is not enough manpower to provide a separate department.
Besides, the Tripitaka translation task should be the mutual work of
all Vietnamese Buddhists, no matter what sects, traditions, schools,
or groups. All sangha members should be involved and partook in
the taskforce, whether it is by manual works, mental helps or
monetary contributions, individually or by groups. The marketing of
the final and complete Vietnamese Tripitaka also requires a separate
department to handle this task more effectively, but of course our
manpower resource does not allow it, so once again, the work is
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now temporarily in the hands of the printing companies.

CONCLUSION

More than two thousand years since the fundamental teachings of
the Buddha have arrived in Viet Nam. Buddhism has been practiced
and applied by many generations. It has rewarded numerous
individuals and societies with the feeling of peace and comfort in
their lives. It has contributed in the development, growth, and
success of many social groups, both sentimentally and
intellectually. But so far, the tasks of translating, printing, and
distributing Buddhist literature as the foundation on which to base
our beliefs and practice, were never performed as a taskforce that
really should encompass the entire nation.

The historical Chinese Buddhist translation also spanned out almost
two thousand years, but with the grand success of creating,
maintaining, and saving the immense wealth of literature despite
many close calls to being destroyed due to ignorance and
fanaticism. The great success of the Chinese Tripitaka was partly
due to the royal endorsement of many dynasties that believed in
Buddhism, and due to the wholesome support of the people in
various times in history. Vietnam also have had royal Buddhist
believers, but because of many factors including political and social
impacts, there was never a well organized assembly supported by
the royalty to take on the task of composing our Buddhist canon.
Just because of the need of their own practice and learning, that
some of the sutras were translated by individual monks throughout
history, but those individual works were not enough to become the
foundation on which to base the needed research and exploration
deep into the teachings.

The most recent occasion was in 1973, when a historical first-ever
committee of Tripitaka translators was formed, which included The
Most Venerable Thich Tri Tinh as Chairman, the Most Venerable
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Thich Quang Do as Secretary General, and many highly capable
monks who already have plenty of experience in translating texts,
and highly regarded in the research area of Buddhist literature. This
committee was supported and overseen by the Executive Institute of
the Sangha, a part of the Unified Buddhist Church of Vietnam. The
slate for this committee was prepared on a grand scale, but again
due to the war torn situation in Vietnam at that time, only a very
small portion of the works was finished. This meager
accomplishment was later assembled and printed in 1993 by the
Vietnamese Institute of Buddhist Research, under the guidance of
the Vietnamese Buddhist Church, and was renamed “the
Vietnamese Tripitaka.” In this collection, the Agamas (kinh A
Ham) was assigned by the Translation Committee into two parts:
the Truong A Ham (The Long Agamas) and Tap A Ham (The
Connected Agamas) were given to the Most Venerable Thich Thien
Sieu, the Most Venerable Thich Tri Thanh, and the Venerable Tue
Sy of the Hai Duc Institute of Higher Buddhist Studies located in
Nha Trang. The second section, the Trung A Ham (The Midium
Agamas) and Tang nhat A Ham (The Enumerated Agamas) were
the responsibility of the Most Venerable ThichThanh Tu, the Most
Venerable Thich Buu Hue, the Most Venerable Thich Thien Tam of
the Hue Nghiem Institute of Higher Buddhist Studies of Saigon.

Besides the Agamas, other works were also accomplished,
including:

Works by the Most Venerable Thich Tri Nghiem: The Mahaprajna
Paramita Sutra (Chinese translation by Xuanzhuang) belonging to
the Mahaprajna literature. This sutra contains 600 volumes.

Works by the Most Venerable Thich Tri Tinh: 1/ The Maha Prajna
Paramita Sutra (Chinese translation by Kumarajiva) belonging to
the Mahaprajna literature.; 2/ The Lotus Sutra (Chinese translation
by Kumarajiva) ) belonging to the Pundarika literature; 3/ the
Avatamsaka Sutra (Chinese translation by Siksananda), and 4/ the
Mabharatnakuta.
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These extra works of the two scholars mentioned above were
assembled and printed by their own disciples, and were not yet
incorporated to the Tripitaka of Viet Nam.

There are others who were given parts of the work in the translation
process but their results are not yet announced or seen.

Despite the good intention, the end result is quite minimal due to
the difficult situations of the country at that time. Additionally, this
result also does not meet the qualifications and the customary time
to perform the revision and editing according to the current
international criteria for researching and translating Buddhist
documents. So this work that was once started well-intentionally,
still could not be accepted as the standardized Buddhist literature
collections, as the proven Vietnamese contributions to the spreading
of the Buddha’s golden scripture to all followers and believers in
the world as the way to seek peace and happiness for all sentient
beings.

Such grand work cannot be the contributions of certain individuals
or group, nor a particular tradition or church, but it is the
participating jobs of all Vietnamese Buddhist members as a whole;
it cannot be of just one period of time, but spanning from
generations to generations in existence and progressive
improvement in this forever changing society. Such work is needed,
first of all, to show profound gratitude to our many ancestors before
us who have gone through numerous hardship, over countless
asankhy time, in the sole purpose of seeking ways to bring peace
and happiness to all sentient beings. Secondly, it is to continue the
task of our ancestors and masters of propagating the teachings, that
should be similar to a continuously well lit Lamp of Dharma, for all
the world to benefit from.

In summary, with the benediction of all Buddhas and all the Holy
Disciples and Sages, and through the blessings of the present Most
Venerable Elders in the Vietnamese Buddhist ranks, we are urgently
pleading to all four assemblies of Buddha’s disciples to generously
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help, with all your might and mental ability, in this most profoundly
needed Tripitaka Project, so that it could be proceeded firmly and
continuously from our present time to many generations to come, so
that the Lamp of Dharma could forever shine in this world, for the
beneficial inner peace and happiness of each and everyone of us
sentient beings.

The Vesak season of 2552 in Buddhist calendar.
(in the year of 2008 or Mau Ty)

Tri Sieu — Tue Sy.
Trans. by Vien Minh
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